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Aceastæ carte este dedicatæ
lui Dumnezeu,

a cærui dragoste necondiflionatæ
continuæ sæ lucreze minuni

 în viafla mea, a lui Brad øi a lui Jaci,
familia pe care El mi-a dæruit-o.

Mulflumiri speciale
sunt de asemenea aduse lui

Jeri Lyn Rogge,
pentru ajutorul pe care l-a dat la

editarea acestei cærfli.
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Povestea vieflii lui Cheri Peters

CUVÂNT ÎNAINTE

Sæ asculfli povestirea lui Cheri Peters înseamnæ sæ fii schimbat pentru
totdeauna. Sæ o întâlneøti personal pe Cheri înseamnæ sæ întâlneøti un
miracol de bunæ credinflæ în carne øi oase. Sæ o cunoøti ca prieten personal
este un privilegiu incredibil – unul pe care eu mæ bucur de binecuvântarea
de a-l avea.

Cheri spulberæ ideea cæ ziua minunilor a trecut, sau cæ lucrarea directæ
a lui Dumnezeu în vieflile oamenilor a luat sfârøit de îndatæ ce tofli apostolii
au încetat din viaflæ. Când priveøti acest dinam înveømântat cu o auræ de
albastru, stând pe podea cu picioarele încruciøate adresându-se unei
audienfle formate din adolescenfli abuzafli øi tulburafli, fermecafli de povestea
vieflii ei, o poveste a salværii de pe stradæ; sau când te uifli la ea
rostogolindu-se la vale pe un deal acoperit de iarbæ, râzând cu voioøie
copilæreascæ, urmatæ de o græmadæ de copii gælægioøi care fac tumbe; sau
sæ o urmæreøti la propria ei emisiune de televiziune smulgând mærturii
sfâøietoare de la invitafli øi implicându-se atât de mult în fiecare poveste
dramaticæ încât uneori uitæ de amænunte precum pauzele pentru spoturile
publicitare; sau pur øi simplu flinând în mâinile tale aceastæ carte øtiind cæ
a fost scrisæ de cineva care la un moment dat abia era în stare sæ citeascæ;
numai atunci îfli pofli da seama cæ te uifli la un Lazær al timpurilor moderne.
O Maria Magdalena a anilor 1990. O femeie samariteancæ a secolului
XX, la fântânæ. O mærturie vie a copleøitoarei puteri de restaurare a lui
Dumnezeu øi a harului Sæu uimitor.

De la vârsta de treisprezece ani øi pânæ la douæzeci øi trei de ani,
Cheri Peters a træit pe stræzi. Abuzatæ sexual de tatæl ei, neiubitæ øi respinsæ
de cætre mama sa, a dus o existenflæ aspræ printre numeroasa populaflie
urbanæ americanæ a celor lipsifli de un adæpost. Aceasta este povestea ei –
una pe care nu o vei uita curând.

Viafla lui Cheri a fost crudæ øi ea nu a fæcut nici o încercare de a
atenua pærflile dureroase ale acestei narafliuni. Nu este înfrumuseflatæ pentru
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cei pretenflioøi sau de dragul rafinamentului spiritual. Este o poveste
adeværatæ despre cum este sæ gæseøti scæpare din a fi o jucærie a diavolului
øi a deveni o mireasæ a lui Hristos. Ne aratæ cum Dumnezeu încæ gæseøte
frumusefle în cenuøæ, øi cum dragostea Lui poate transforma firul unei
viefli frânte, în aur curat.

Am citit în cartea Faptele Apostolilor cæ a te uita la fafla lui Øtefan
era ca øi când te-ai fi uitat la “fafla unui înger”. Când vorbeøti cu Cheri, øtii
cum a arætat strælucirea lui Øtefan. Cheri este înflæcæratæ. În ea arde o
dragoste incandescentæ pentru oameni – în special pentru cei pierdufli øi
însingurafli – øi clocoteøte de dragostea necondiflionatæ a lui Hristos. Eu øi
alflii care o cunosc, suntem la rândul nostru aprinøi de flacæra ei.

Urmætoarea declaraflie a marelui soldat al rugæciunii, E. M. Bounds,
surprinde atât esenfla acestei cærfli cât øi sufletul autoarei ei.

“Oricât de departe s-a dus Israel, oricât de adânc a cæzut
el, oricât de tare era fierul din care erau fæcute lanflurile cu
care a fost legat, la strigætul lor, Dumnezeu a cuprins cu
uøurinflæ distanfla, cu uøurinflæ a pætruns adâncimile øi a
sfærâmat lanflurile... N-a fost nimic prea greu pentru
Dumnezeu ca sæ nu facæ pentru poporul Lui.” – (The
Complete Words of E. M. Bounds on Prayer – Grand Rapids,
Mich.: Baker Book House, 1990).

Rugæciunea insistentæ a inimii mele este ca tofli cei ce vor citi aceste
pagini sæ vinæ faflæ în faflæ cu Dumnezeul care rupe cele mai puternice
lanfluri ale dependenflei øi præbuøirii emoflionale; Dumnezeul care cuprinde
cu uøurinflæ cele mai mari distanfle dintre noi øi Dumnezeul pentru care
nimic nu este prea greu.

Nu în fiecare zi ajungi sæ întâlneøti un miracol. Dar ziua aceea a
sosit. Bucuræ-te!

Randy Maxwell,
Autorul cærflii If My People Pray

(Dacæ poporul Meu se roagæ)
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PROLOG

“Am auzit cæ scrii o carte”. Mama tatælui meu scuipa cuvintele în
telefon.

“Da.” Pulsul îmi zvâcneøte.
“Nu scrii despre noi! Nu scrii despre timpul pe care l-ai petrecut

aici, nu-i aøa?”
“De fapt, eu...”
“Ne-ai fæcut de ruøine. Însærcinatæ la doisprezece ani. Bunicul tæu øi

cu mine am spus tuturor cæ ai avut o infecflie la rinichi, dar øtiu cæ nu
ne-au crezut. L-am sunat pe tatæl tæu øi i-am spus sæ nu ne mai trimitæ
niciodatæ vreunul din copiii lui destræbælafli!”

Doamne, ajutor!
“Nu suntefli menflionafli. De fapt, pânæ acum, memoria mea a estompat

timpul petrecut cu voi. Am încercat chiar sæ uit moartea gemenilor, toatæ
întâmplarea aceea.” Imagini uitate mæ izbesc. “Vrei sæ øtii de ce am fost
aøa un copil destræbælat? Am fost abuzatæ psihologic øi sexual încæ de la
naøtere. Tu crezi cæ cineva dintr-o familie normalæ, iubitoare, ajunge sæ
fie însærcinatæ la doisprezece ani?”

“Nu-mi pasæ. Nici nu vreau sæ øtiu.”
“Dar eu...”
“Dar eu vreau ca tu sæ øtii cæ nu o sæ-mi distrugi reputaflia.”
Vocea ei aruncæ venin.
“Øi mai vreau sæ øtii ceva. Bunicul tæu nu te-a iubit niciodatæ øi pânæ

la urmæ a gæsit o cale de a te trimite acasæ.”
Înceteazæ, te rog înceteazæ! Un flipæt înæbuøit mæ cutremuræ.
“Îmi spunea iaræ øi iaræ cæ te vrea afaræ din casa lui.”
Se opreøte, triumfætoare.
Ba i-a pæsat! Te rog, spune cæ i-a pæsat de mine! Bunicul meu, unul

din puflinii adulfli amabili din copilæria mea, m-a luat odatæ cu el la pescuit.
S-a cæflærat cu mine pe o stâncæ încælzitæ de razele soarelui øi s-a læsat în
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voia amintirilor lui de la pescuit, amintiri despre naturæ øi despre viaflæ.
Cuvintele ei arzætoare topeau amintirea, întocmai ca într-un tablou de
Rockwell. Culorile acelei stræluciri sângerau, læsând urme gri øi un
sentiment de pierdere.

Bunica rupe tæcerea. “Spui cæ ai fost molestatæ de tatæl tæu? Dacæ
fli-a fæcut ceva, a fost din cauza tiroidei! Nivelul tiroidei sale a scæzut aøa
de mult încât ar fi putut sæ moaræ. Asta l-a determinat sæ bea foarte mult øi
fæcea reale eforturi ca sæ mænânce sau chiar sæ se îngrijeascæ.” Putea ea
oare, o asistentæ medicalæ la pensie acum, sæ creadæ aøa ceva?

“Nu scriu ca sæ ponegresc caracterul nimænui, nici sæ îmi apær
inocenfla. Ai dreptate. Am fost un gunoi. Dar cei mai mulfli dintre noi sunt
aøa. Øi scriu aceastæ carte ca sæ le spun vestea tuturor celor aflafli în mizerie.
Chiar dacæ Dumnezeu øtie totul despre tine, El tot te iubeøte! El vrea sæ te
vindece. El va crea în tine o viaflæ cu totul nouæ, nu doar va cârpi la repezealæ
niøte lucruri. El îfli “va da speranflæ øi un viitor”(Ieremia 29:11, NIV).
Aceastæ carte vrea sæ spunæ lumii cæ Dumnezeul meu îi iubeøte chiar øi pe
copiii destræbælafli!”

Clic!
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1CAPITOLUL 1

Am væzut pentru prima datæ 86.000 $ într-un restaurant elegant.
“De ce nu mai sunt øi alfli clienfli?” întrebasem de cum intrasem pe

uøæ.
“Întreg etajul de sus este rezervat numai pentru noi”, mi-a explicat

Max.
Restaurantul, cu vedere spre luminile licærinde ale Golfului San

Francisco, era luxos, cu carpete flesute în mod complicat øi fefle de masæ
din material roøu pe care erau aøezate pahare de vin dintr-un cristal fin.
Aranjamente de flori exotice, înmænuncheate într-un frunziø de verde
închis, înmiresmau fiecare masæ. Lumânæri de culoarea fildeøului pâlpâiau
împræøtiind o luminæ slabæ cu scânteieri ce se reflectau în cristalurile de
pe mese øi în tacâmurile de argint.

În mijlocul acestei opulenfle, aranjate în græmezi, erau pungi pline
de praf alb închise cu fermoare de plastic, trei kilograme de cocainæ pe
care eu øi Max le adusesem de la Los Angeles.

Mæ jucam nervos cu øerveflelul meu de pânzæ. Ce facem noi aici?
Felul de mâncare din fafla mea, legume gourmet fierte în abur, îøi pierduse
savoarea. Dezîncruciøându-mi picioarele sub masæ, m-am înælflat în scaun,
încercând sæ par naturalæ. Vocile unor bærbafli se auziræ în încæpere, într-o
tachinare politicoasæ. M-am încordat brusc. Nu avem de gând sæ facem o
afacere cu droguri aici, nu-i aøa? Inima a început sæ-mi batæ tare. Ce
caut eu aici? Chelnerii ne vor turna la poliflie. Vom fi prinøi. Poliflia va da
buzna înæuntru din clipæ în clipæ. Vor crede cæ øi eu sunt implicatæ. Dacæ
suntem prinøi, voi fi trimisæ la închisoare, poate pentru toatæ viafla. Sau
mai ræu, dacæ afacerea merge prost, ceilalfli traficanfli sunt în stare sæ
ucidæ pentru cantitatea de droguri pe care o avem aici. Eu eram obiønuitæ
cu tot felul de delicte mærunte, gæinærii comise pe stræzi læturalnice. Aceasta
era o cu totul altæ lume.
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 Priveam cum cei doi bærbafli, pe care Max îi numea chimiøti, se
apropiau cu tævi de substanfle chimice. Aranjau în mod sistematic pe o
masæ alæturatæ, o multitudine de tuburi, instrumente de mæsuræ øi alte
accesorii în vederea testærii drogurilor. Fascinatæ, mæ holbam la procesul
de testare a cocainei. Erau oameni de afaceri øi oameni de øtiinflæ cu grade
universitare în chimie. Øtiau foarte bine ceea ce fæceau.

“E foarte aproape de puritate. Trebuie sæ fie un secret personal,”
medita cel mai înalt dintre cei doi în timp ce privea cum se schimba
culoarea într-un maro auriu dupæ ce pusese într-o eprubetæ câteva færâme
de cocainæ øi niøte substanfle.

“Este cea mai bunæ dintre cele mai bune”, a zâmbit Max.
Activitatea s-a intensificat, tofli ochii concentrându-se pe ceea ce

fæceau aceøti doi oameni. Preflul va fi stabilit dupæ ce chimiøtii vor stabili
calitatea cocainei. Aceøti doi bærbafli, contractanfli independenfli, îøi câøtigau
existenfla prin testarea drogurilor în timpul sau înainte de aranjarea
afacerilor ilegale majore.

În timp ce Max vindea toate cele trei kilograme de cocainæ, eu mæ
holbam la cei 86.000 $ bani gheaflæ de pe masæ øi la græmezile mici de
droguri. Am aruncat o privire fugaræ spre chelneri. Ræmæseseræ în
apropiere, îmbræcafli în fracuri negre, umplându-mi cupa de vin de fiecare
datæ când îl sorbeam pânæ la terminare, atenfli la fiecare detaliu pentru
confortul nostru. Personalul restaurantului nu ne trata ca pe niøte infractori,
mari traficanfli de droguri, ci de parcæ am fi fost celebritæfli în vizitæ. De
parcæ aø fi fost editorul culinar de la San Francisco Chronicle.
Dezechilibrul situafliei era bizar, ca într-o zonæ crepuscularæ.

El nu e ca ceilalfli, avertizarea lui Larry îmi suna în urechi ca un
ecou. Îl întâlnisem pe Max pentru prima datæ în barul la care lucram ca
dansatoare, în Los Angeles.

“Vino, Cheri!” Larry, patronul clubului, spusese dupæ ce îmi
încheiasem tura de nouæ ore de lucru. “E cineva aici pe care vreau sæ îl
cunoøti.” M-a condus în biroul din spate unde era în plinæ desfæøurare o
afacere cu droguri. Un bærbat arætos cu pær øaten ondulat, cu maxilare
puternice øi zâmbet scânteietor, Max se ridica deasupra mulflimii care
frecventa clubul. Atlet, bronzat øi îngrijit, el se ocupa cu traficul de droguri
pentru avocafli de prima mânæ din înalta societate din Newport Beach.
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Max mi-a atras imediat atenflia pentru cæ era plin de viaflæ. Ne-am aøezat
alæturi fumând marijuana, prizând cocainæ øi bând tequila. Se înfiripa ceva
între noi.

“Eøti liberæ mai târziu?” mæ întrebase Max, fixându-mi privirea cu
ochii sæi negri.

“Bineînfleles.”
“El nu e ca ceilalfli,” îmi spusese Larry în timp ce ieøeam afaræ cu

bærbatul meu fermecætor. Poate cæ Larry avea dreptate, dar eram plictisitæ
de vegetat pe canapele vechi cu gaøca mea cea de toate zilele. Max avea
bani, avea droguri. În atmosfera moartæ a vieflii mele, Max era o adiere de
prospeflime. El însemna distracflie.

Acum, aici, în restaurantul de elitæ, teama îmi dædea fiori de gheaflæ.
Era clar cæ personalul, chimiøtii øi traficanflii îl cunoøteau pe Max. Nimeni
nu pærea intimidat de ceea ce se petrecea, nici de cantitatea de droguri sau
de suma de bani de pe masæ. Nimeni, cu excepflia mea. Terminând de
servit masa, Max a oferit drept bacøiø câteva grame de cocainæ, acesta
fiind felul sæu de a spune cæ serviciul fusese excelent.

Max a pus 19.000 $ într-un sæculefl de piele împreunæ cu 85 de grame
de cocainæ pentru uzul nostru personal. Restul de cocainæ a fost vândut øi
67.000 $ au fost puøi separat, într-o valizæ.

Apoi ne-am întors la camera noastræ de hotel. Max a golit cocaina
din sæculeflul sæu, apoi a numærat iaræøi banii øi i-a pus din nou în sæculefl.
S-a întors apoi spre cocainæ. A scos o pipetæ micæ, a pus câteva drame de
cocainæ în ea øi a dus-o la guræ inspirând adânc.

“Ai inhalat vreodatæ cocainæ pe guræ?” a spus el, flinând fligareta în
guræ.

“Nu. Nu am mai fumat cocainæ niciodatæ,” mi-a scæpat ræspunsul.
“Cum?” Max era uimit. “Ei bine, te pregæteøti pentru o trataflie pe

cinste. Are un efect incredibil.” Eu tremuram. Auzisem cæ practica aceasta
avea un efect excesiv, dar dependenfla era rapidæ øi necruflætoare.
Cunoøteam multe fete care ajunseseræ sæ recurgæ la prostituflie pentru a
putea întrefline acest obicei. Desigur, prizasem cocainæ înainte, dar mæ
ferisem întotdeauna sæ o fumez în felul acesta. Îmi væzusem prea mulfli
prieteni distruøi. Fumatul cocainei transforma o persoanæ într-un toxicoman
mult mai repede decât o fæcea inhalarea acesteia. Voi fi nevoitæ oare sæ
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recurg øi eu la prostituflie ca sæ îmi menflin alegerea? De-aici încolo n-ar
mai ræmâne decât sfârøitul. Am bætut în retragere, dar Max a insistat.

Toatæ noaptea am fumat cocainæ. Dimineafla a sosit mult prea repede.
Deøi obosifli, trebuia sæ prindem un zbor înapoi la Los Angeles. Ne-am
drogat øi mai tare øi am plecat spre aeroport.

“Cum o sæ urcæm asta în avion?” l-am întrebat pe Max. “Au s-o vadæ
când o sæ mergem la controlul bagajelor. Imagini ale polifliei
îmbrâncindu-ne la perete, flipând øi punându-ne cætuøe la mâini, mi-au
invadat mintea. Ne urmæreøte cineva – mæ purtam ca o paranoicæ sau
tipul acela care citea ziarul se uita exact la mine? Nu-i mai væzusem pe
cei doi bærbafli în raglane øi costume de culoare închisæ øi la hotelul de
unde plecasem?

Max a râs de mine. Am trecut prin aparatul de control valiza cu cei
67.000 $ drept valiza mea øi ne-am gæsit locurile în avion. Nu mi-am dat
seama decât mult mai târziu de faptul cæ Max insistase ca orice lucru
legat de afacerea cu droguri sæ fie trecut prin formalitæflile de la aeroport
pe numele meu. Max m-a determinat sæ duc în avion pânæ øi sæculeflul de
piele. În caz de vreo problemæ, eu aø fi fost flapul ispæøitor. Odatæ ajunøi în
avion, Max s-a relaxat, a desfæcut sæculeflul de piele øi a luat ceva cocainæ
din el.

“Ce faci?” am dorit sæ øtiu. “Eøti nebun?”
“Totu-i în regulæ,” m-a asigurat el.
“Væ rugæm sæ væ fixafli centurile de siguranflæ. Verificafli dacæ tævile

øi scaunele dumneavoastræ se aflæ în poziflie verticalæ øi asigurate cu
încuietori”, a vorbit o voce în difuzorul de deasupra capetelor noastre.
Max aranja douæ dâre lungi de cocainæ pe tævifla lui pentru servit masa.

“Vine însoflitoarea de bord!” am protestat eu. “fii-ai pierdut de tot...”
Însoflitoarea de bord s-a aplecat øi a inhalat toatæ cocaina. I-a mulflumit

lui Max øi s-a pregætit de decolare – în mai multe feluri. A început sæ mi
se facæ greaflæ. Toatæ lumea purta câte o mascæ?

Am sosit la aeroportul din Los Angeles færæ probleme. Ingerasem o
incredibilæ cantitate de droguri øi alcool øi nu dormisem de trei zile. Mæ
simfleam sfârøitæ, zdrobitæ de cele optsprezece runde de cocainæ. Mai mult
însæ decât extenuarea fizicæ, eram frântæ emoflional. De ce nu pot fi øi eu
normalæ? Întrebarea îmi ræsuna în minte de luni de zile. Aducându-mi
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aminte de evenimentele din ultimele zile, am început sæ îmi revæd toatæ
viafla. A fost oare ceva normal? Este cineva normal? Este cineva bun? Øi
apoi, o întrebare mai presantæ care mæ chinuia de ani de zile: Mæ voi simfli
vreodatæ în siguranflæ?

Înceteazæ cu væicæreala! mi-am ordonat singuræ. Ai nevoie de
odihnæ... sau de mai multe droguri.

Max mi-a întrerupt gândurile cu blesteme. Rupsese un lanfl de aur
foarte valoros pe care îl purta tot timpul în jurul gâtului. L-a pus în sæculeflul
de piele pentru a-l pæstra în siguranflæ. Am luat bagajele, fiind prea obositæ
ca sæ îmi dau seama cæ Max mæ folosea încæ o datæ pentru a se distanfla el
însuøi de posibilele consecinfle ale infracfliunilor sale. A plecat în cele din
urmæ sæ aducæ maøina.

Am aøezat valiza cea valoroasæ în portbagajul Mercedes-ului sæu.
Drumul spre casæ a fost înfiorætor. Eram amândoi complet epuizafli. Max
m-a condus la locuinfla mea, un adæpost sordid folosit de o varietate de
oameni ai stræzii. În ultimii zece ani, chiar de când am plecat de acasæ la
vârsta de treisprezece ani, am avut foarte rar un loc doar al meu. Prietena
mea Robin, fostul ei sofl øi fratele ei adolescent erau acolo. Max ne-a
asigurat tuturor câte o dozæ de cocainæ din sæculeflul lui, øi la scurt timp
dupæ aceea, fratele lui Robin a pæræsit locul. Noi, tofli ceilalfli, am mai
epuizat vreo douæ runde de droguri øi am plecat la culcare. Max øi-a luat
zborul la Newport Beach cu suma cea mare de bani.

“Unde ai pus sæculeflul?” vocea aspræ a lui Max m-a târât din uitare
færæ pic de cuviinflæ. Se întorsese, extrem de supærat. Era dimineaflæ, târziu,
øi tofli ceilalfli plecaseræ.

“Poftim?” am îngæimat incapabilæ sæ înfleleg ceva. “Ce vrei sæ spui?”
“Erau 19.000 $, niøte cocainæ øi lanflul meu de aur în sæculeflul de

piele. Ce ai fæcut cu el? Eram la jumætatea drumului spre Newport când
am væzut cæ lipseøte.”

“Nu am nici cea mai vagæ idee unde a dispærut. Eu nu l-am atins.”
“Nu mæ minfli! Asearæ a fost aici.”
M-am ridicat din pat împleticindu-mæ, în timp ce ochii fæceau sforflæri

sæ se concentreze. Pæturi zdrenfluite øi tot felul de articole de îmbræcæminte
mototolite erau împræøtiate prin camera veche øi præfuitæ. Am aruncat o
privire cu coada ochiului prin apartament. Un miros umed øi neplæcut de
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covor mucegæit umplea aerul. Max, nebærbierit øi istovit, a lovit cu piciorul
un prosop murdar. Un gândac a zbughit-o sub pat.

“Îfli spun adeværul. Nu am væzut sæculeflul tæu idiot.”
“L-ai furat?”
“De ce-aø face aøa ceva?”
Max a început sæ cotrobæie prin valiza mea. Zburau prin aer haine øi

øosete impregnate de un miros supærætor.
“Înceteazæ! Opreøte-te!”
“Ce-i asta?” a întrebat el. “Lænfliøorul meu de aur este în valiza ta”.
Simfleam cæ ameflesc. Ce cæuta acolo? Øtiam cæ nu eu îl pusesem în

valizæ. Max se învârtea prin cameræ cu ochii injectafli aruncând sægefli de
furie.

“Unde ai ascuns banii?”
“Eu... nu i-am luat eu.”
O lovituræ neaøteptatæ peste faflæ m-a trântit la podea.
“Nu-mi pasæ ce ai crezut cæ pofli lua, târfæ, dar sæ-mi gæseøti banii øi

drogurile. Ai auzit?”
M-am clætinat pe picioare stæruind pe lângæ el. “Ascultæ! Chiar n-am

pus mâna pe ei, n-am fost eu.”
Max a scos un pistol mic din valiza sa.
“Trebuie sæ fi fost unul dintre ceilalfli.”
Se holba la mine îngustându-øi privirea.
“Bine, pæpuøæ. Acum ascultæ! Nu-mi pasæ cine a fæcut-o. Dar tu ai la

dispoziflie o sæptæmânæ ca sæ afli ce s-a întâmplat cu banii øi drogurile
sau...” Am auzit un zgomot metalic sub ureche øi am simflit oflelul rece al
pistolului. “Te voi ucide.”
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2CAPITOLUL 2

M-am rezemat de perete nemaiøtiind pe ce lume mæ aflu.
Iar o iau de la capæt! Ce am fæcut ca sæ merit o asemenea viaflæ? Mæ

simfleam murdaræ. Cælætoria la San Fracisco îmi deschisese ochii. Tofli
oamenii pe care îi cunoscusem în ultimii zece ani erau considerafli inferiori,
oameni ai stræzii. În comparaflie cu ei, Max era superior. N-ar trebui sæ mæ
simt grozav? Asta era viafla în centrul oraøului. Atunci de ce mæ simfleam
aøa? De ce nu-mi doream nimic altceva decât sæ mor sau sæ uit de toate?
Mi-am croit drum cætre baia micæ ignorând voma ce se usca pe podea în
jurul toaletei øi mi-am fæcut o baie fierbinte. Nu m-a ajutat.

Telefonul a sunat întrerupându-mi gândurile.
“Cheri, slavæ Domnului! Am crezut cæ eøti moartæ. Unde ai fost?

fii-ai væzut maøina?” Era Larry, proprietarul clubului. Vocea lui suna
isteric.

“Calmeazæ-te! Maøina mea? Ce-i cu ea?” Tocmai cumpærasem o
maøinæ Grand Prix folositæ, cu banii pe care îi câøtigasem în plus înainte
sæ plec la San Francisco. O læsasem la club pentru mai multæ siguranflæ.

“Cineva i-a spart toate geamurile. Toate geamurile, farurile, stopurile,
parbrizul, luneta, chiar øi geamul de la panoul de bord este distrus.”

“Cum?” Am ræmas înmærmuritæ.
“Øi nu doar atât, au spintecat toate cauciucurile øi apoi au înfundat

uøa din dreapta faflæ cu maøina lor.”
“Nu înfleleg.”
“Øi acum poliflia vrea sæ îfli punæ întrebæri.”
Poliflia? “De ce?” Teama m-a cuprins din nou.
“Pentru cæ vor sæ fie siguri cæ eøti în viaflæ. Oricine ar fi cei care fli-au

distrus maøina, trebuie sæ fi fost tare supærafli.”
“Dar ce am fæcut?”
“Eu nu øtiu. Ascultæ, am sæ trimit pe cineva sæ te ia. E rândul tæu sæ

lucrezi în seara asta!” Øi a închis telefonul.
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E rândul tæu sæ lucrezi în seara asta! Îl cunoøteam bine pe Larry.
Deci acesta era adeværatul motiv pentru care mi-a telefonat - serviciul
meu.

Sunt obositæ! Îi pasæ cuiva? Chiar sunt obositæ!
Lucrasem pentru Larry de ani de zile, e adeværat, cu întreruperi, de

fapt lucram pentru el de la treisprezece ani, când am ajuns întâia oaræ pe
stræzi. M-am întreflinut singuræ øi în plus øi pe tofli cei care m-au luat sub
aripile lor, sau în toaletele lor, lucrând în baruri când puteam procura un
act de identitate care sæ ateste cæ aveam vârsta potrivitæ pentru astfel de
preocupæri. De obicei, chiar proprietarii cluburilor erau aceia care îmi
fæceau rost de asemenea acte de identitate, pentru cæ aveau clienfli cærora
le plæcea în mod deosebit sæ vadæ dansând fete tinere – cu cât mai tinere,
cu atât mai bine. La vremea aceea eram furioasæ pentru aøa ceva. La vremea
aceea de fapt, eram furioasæ cu privire la toate lucrurile.

M-am îmbræcat pentru serviciu, am fumat marijuana, m-am drogat
øi am aøteptat pe cel ce trebuia sæ vinæ sæ mæ ia. Întotdeauna plecam la
lucru sub influenfla drogurilor. Când am ajuns în parcare mi-am væzut
maøina. Nu-mi puteam crede ochilor! Era mult mai ræu decât îmi
închipuisem. Teroarea a pus stæpânire pe mine. Cine a fæcut asta? Øi de
ce sunt aøa de mânioøi pe mine? Doar privind la maøinæ, le puteam încæ
simfli furia. Scobituri lungi øi adânci bræzdau partea lateralæ øi cea
superioaræ a maøinii. Nici mæcar nu am vrut sæ am de a face cu ea. Am
intrat în club, am luat câteva înghiflituri de tequila øi am trecut la lucru.
Poliflia nu m-a crezut când le-am spus cæ nu aveam nici cea mai vagæ idee
cine ar fi putut face aøa ceva. Cu adeværat nu aveam habar øi æsta era cel
mai îngrozitor lucru. Oricine ar fi fost, era clar cæ scæpase de sub control
øi era clar cæ dorise sæ mæ sperie. Dar de ce? Nu-mi puteam imagina øi
înghiflind greu, mi-am impus sæ nu mæ mai gândesc la asta. Unele dintre
fete plecau la o petrecere dupæ lucru øi m-au invitat øi pe mine. Am acceptat
invitaflia. Îmi era groazæ sæ mæ întorc la apartament în seara aceea.

Toatæ lumea mæ vrea moartæ, mæ gândeam, inclusiv eu. Aøa cæ, de
ce mi-ar fi fricæ de ei?Poate cæ ar trebui sæ le rezolv problema. Gândul
cu privire la sinucidere era singura mea sursæ de liniøte. Deja mæ simfleam
moartæ pe dinæuntru. Ce altceva putea fi mai ræu decât atât? Cine furase
banii? Cine încerca sæ mæ sperie?
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A doua zi de dimineaflæ, târziu, am remorcat maøina avariatæ øi am
dus-o la atelierul de reparaflii. Aveam nevoie sæ vorbesc cu cineva, aveam
nevoie sæ mæ asculte cineva. Am decis sæ trec pe acasæ. Eram disperatæ.

“Mamæ?” am bætut în uøa cu sitæ ce trona la intrarea dæræpænatei
case a mamei. Vopseaua de un alb învechit începuse sæ se cojeascæ læsând
sæ se întrevadæ cæ odatæ fusese maro gælbuie. Treptele din faflæ se îndoiau
sub greutate, iar pe verandæ erau stivuite ziare îngælbenite de atâta stat
acolo. O parcelæ de pæmânt noroios pe care nu o îngrijise nimeni niciodatæ,
se întindea în fafla casei, pe post de curte. Ochiurile de geam deveniseræ
niøte tablete îngælbenite acoperite de o crustæ de praf. Am ciocænit mai
tare, apoi am intrat. “Mamæ, eøti acasæ?”

“Cheri?” Mama, o femeie de vârstæ mijlocie, cu pær øaten ce începea
sæ încærunfleascæ, stætea în sufrageria særæcæcioasæ uitându-se la televizor.
S-a holbat la mine surprinsæ de parcæ vedea o stafie, dar nu s-a ridicat de
pe fotoliu. Un zâmbet plæpând i se zbætea la colflul gurii.

“Era øi timpul sæ îfli faci apariflia!” Vocea ei suna monoton, lipsitæ de
intonaflie.

“Ei, ia te uitæ cine e aici!” Prietenul mamei , “tatæl meu vitreg”,
stætea tolænit pe o canapea veche, aøezatæ de-a lungul camerei. M-a mæsurat
fugar cu privirea, apoi s-a întors cætre ecran. “Sunt cel puflin vreo doi ani
de zile de când nu te-am mai væzut. Mæ bucur sæ øtiu cæ eøti încæ în viaflæ.”

“Da, adicæ, eu ... hmm, eram doar în trecere øi voiam sæ væd ce mai
e pe aici,” am îngæimat. Mama nu-øi gæsea locul în scaun øi îøi masa gâtul
simflindu-se vizibil încurcatæ. “Tocmai mi-am luat o maøinæ.”

“Da? Ce drægufl!” Aræta de parcæ stætea pe ace.
“Ei, a fost vandalizatæ acum douæ seri în timp ce eu mæ aflam în San

Francisco.”
“Ce îngrozitor! Cum a fost la San Francisco?”
“Grozav. Oraøul e la fel de frumos ca întotdeauna.”
“Øi, ce mai faci tu? S-a întors agitatæ øi s-a ridicat.
“Bine.” Mama era mult mai stânjenitæ decât de obicei.
S-a ridicat de pe scaun øi s-a îndreptat spre biroul ei cæutând ceva

într-un teanc de hârtii. “M-am înscris la un curs de psihologie. Studiez
pentru a obfline o calificare în domeniul serviciilor sociale.”

Am ræmas surprinsæ. “Servicii sociale, spui? Ce fel?”



18

UN MIRACOL AL STRÆZII

“Mi-ar plæcea sæ lucrez cu copiii..., æææ, în special cu copii care au
fost molestafli.” A ræsfoit øi mai multe hârtii.

“Cât de simplu!” Aø fi putut sæ værs. Mæ simfleam atât de disperatæ øi
singuræ, øi mai mult decât orice pe lume, îmi doream ca mama sæ mæ
iubeascæ. Iar acum ea era învæflatæ cum sæ îi iubeascæ pe alflii.

În final s-a întors cætre mine flinând în mânæ un plic gros. “Am ceva
pentru tine. Aø vrea sæ citeøti ce este scris aici. Dar nu aici, nu acum, ci
când ajungi la tine acasæ.”

L-am luat simflind o importanflæ stranie în ceea ce conflinea. N-o mai
væzusem niciodatæ aøa. Despre ce ar putea fi vorba? Imediat dupæ aceea a
început sæ stea de vorbæ cu mine. Era numai zâmbete øi nu øtiam ce sæ
cred, astfel cæ întreaga minte îmi era cuprinsæ de amorflealæ.

“Sunt foarte mândru de tine cæ nu ne-ai cerut niciodatæ bani sau
orice altceva. Am admirat tot timpul la tine lucrul acesta.” Cuvintele
“tatælui meu vitreg” au spulberat dintr-o datæ toatæ øarada. Cum
îndræzneøte? Eram un copil al stræzii de zece ani færæ nici un sprijin sau
grijæ din partea lor øi atunci când am trecut sæ îi væd, am minflit: “Totul e
în regulæ.”

Ce ar fi zis oare, dacæ i-aø fi spus cæ muream în interiorul meu?
Eram obositæ. Aveam nevoie de cineva care sæ mæ flinæ în brafle - sæ mæ
iubeascæ.

Mi-am muøcat limba. “Îmi pare bine cæ am avut ocazia sæ væ væd.
Acum trebuie sæ plec.” M-am îndreptat brusc spre uøæ. Afaræ din casæ,
furia m-a orbit cu lacrimi. Este oare cineva bun?

“Fratele meu, Skip, a furat banii,” m-a înøtiinflat Robin, prietena mea,
câteva zile mai târziu. “S-a întors dupæ ce noi am adormit, ca sæ fure
cocainæ de la Max. A furat sæculeflul, dar când a gæsit cei 19.000$, a pus
lænfliøorul în valiza ta ca sæ îfli însceneze flie furtul. Pofli sæ crezi cæ a cheltuit
deja tofli banii? Øi-a achitat în întregime maøina, a cumpærat echipament
electronic øi ceva mobilier pentru apartamentul sæu.”

“Cum fli-ai dat seama?” am întrebat uøuratæ.
“M-am uitat peste gard în curtea interioaræ a casei lui øi am væzut

vrafuri de mobilæ goalæ, o combinæ muzicalæ, un aparat video øi alte cutii.
Sæ fim serioøi! De unde din altæ parte putea el sæ facæ rost de atâfli bani?”
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“Îl pofli convinge sæ recunoascæ?”
“Nici vorbæ! I-am spus chiar cæ Max a ameninflat cæ mæ omoaræ øi pe

mine øi pe copii dacæ nu îi duc banii.”
“Øi atunci ce ai fæcut?”
“I-am spus lui Max øi i-am dat adresa lui Skip. Va lucra pentru Max

pânæ va plæti întreaga sumæ, dacæ nu cumva ar prefera sæ moaræ între
timp.”

Un øuvoi de uøurare m-a inundat. Dar sentimentul în sine era gol.
Deci nu mai eram în pericol de a fi ucisæ. Mai conta oare? Am râs cu
gândul la situaflia ironicæ. Acum chiar îmi doream sæ mor.

Am primit un apel telefonic de la atelierul de reparaflii prin care eram
înøtiinflatæ cæ reparaflia maøinii era încheiatæ. Înlocuiseræ toate geamurile,
îndreptaseræ adânciturile øi retuøaseræ vopseaua. Nu ai fi zis cæ suferise
vreo stricæciune recent. Øi deodatæ am observat cæ geamul de la uøa
pasagerului din dreapta nu fusese înlocuit.

“Nu credem cæ uøa aceasta s-a deschis înainte de accident. Aøadar,
pânæ nu aduci o dovadæ cæ uøa se deschidea, nu putem sæ înlocuim geamul
respectiv,” mi-a spus reprezentantul de la asiguræri. “Vino înapoi cu geamul
acesta când ai dovada de care fli-am vorbit øi noi o sæ-l montæm cu plæcere.
Øi mi-a înmânat geamul. Era clar cæ oricât aø fi argumentat, nu l-aø fi
determinat sæ îøi schimbe pærerea. Am plecat total dezgustatæ.

Am lucrat pânæ când ceasul aræta orele douæ ale dimineflii. Noaptea
fusese lungæ. Cât fusesem plecatæ la San Francisco, una din fetele cu care
lucram, încercase sæ se sinucidæ. Mæ tot gândisem la situaflia ei aproape
toatæ noaptea. Mæ întrebam ce anume decisese sæ facæ. De ce nu îi reuøise
încercarea?

Un client înalt, cu pær blond, de culoarea nisipului, stætea în apropiere
de tejghea unde îmi petreceam pauza, odihnindu-mæ. Mæ privea. Cu un
aspect îngrijit øi træsæturi frumoase, sorbea înghiflituri mici dintr-un pahar
cu suc de portocale. Într-un mod cu totul neobiønuit, el nu fuma. Când ni
s-au întâlnit privirile, am întors capul enervatæ.

“Numele meu este Jake.”
“A-ha!” M-am întors sæ plec. Eram sætulæ de astfel de indivizi.
“Nu încerc sæ te acostez. Am observat doar cæ eøti supæratæ. Ai vrea

sæ luæm cina împreunæ mâine?”
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“Nu-mi dau întâlnire cu clienflii.” Obositæ, am tras adânc dintr-o fligaræ
pe care abia o aprinsesem.

“Sæ øtii cæ aræfli exact ca cineva care are nevoie de un prieten. Nu
pari sæ fii fericitæ aici. Pot sæ îfli ofer ceva de bæut?”

L-am privit în treacæt øi apoi m-am uitat la bæutura lui. “Nu,
mulflumesc.”

Era din nou rândul meu sæ dansez, aøa cæ m-am ridicat. Ce cæuta el
într-un loc ca acesta? Bea suc de portocale? Nici nu m-am obosit sæ ghicesc.
Nu m-am læsat pæcælitæ.

“Uite, aici, numærul meu, dacæ ai vreodatæ nevoie de ceva.” Ochii
lui mæ priveau înflelegætor. Ce îi pæsa lui? Øtiam eu mai bine ce urmærea.
“Dacæ îmi stæ în putinflæ sæ te ajut, o voi face.” A notat la repezealæ numærul
lui de telefon øi mi l-a întins înainte de a putea riposta.

“Da, mulflumesc.” Eram obiønuitæ cu scena aceasta. Nemaigândindu-mæ
la nimic, m-am îndreptat spre scenæ.

Când am terminat tura, o ploaie rece care cædea torenflial m-a udat
pânæ la piele pânæ am ajuns la maøinæ. Prin golul de la geamul care lipsea,
ploaia curgea cu insistenflæ înæuntru.

În timp ce mæ aflam pe banda din dreapta, aøteptând schimbarea
culorii semaforului pentru a putea vira, o maøinæ care trecea pe alæturi s-a
abætut brusc de la direcflia de mers ricoøând în maøina mea. Înmærmuritæ,
am flipat de furie øi am izbucnit în lacrimi. Oricine ar fi fost, au demarat cu
scârflâit de rofli øi au dispærut. Ploaia se înteflise aøa de tare cæ nu puteam
vedea nici mæcar tipul de maøinæ care mæ lovise. Scaunul îmi øiroia de
apæ, fafla, de lacrimi. Ce puteam sæ fac? Întreaga mea viaflæ era scena unui
accident. Dupæ ce am verificat cât de avariatæ era maøina, m-am îndreptat
cætre apartamentul unde locuiam, cu mâinile încleøtate pe volan, abia zærind
drumul prin privirea împæienjenitæ. De fiecare datæ când ræsuceam volanul
un zgomot ca de râøniflæ îmi suna în urechi. Toatæ strædania asta pentru
nimic. Øi viafla mea era de asemenea, un nimic.

Era trei dimineafla când am parcat în fafla apartamentului.
Deplasându-mæ pe culoarul întunecat am auzit muzicæ la volum maxim
venind dinspre locuinfla mea øi o luminæ în nuanfle de curcubeu
scurgându-se pe sub uøæ. În camera din faflæ, un bærbat complet gol, un
stræin, flopæia pe canapeaua mea øubredæ fæcând gesturi sælbatice în aer în
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încercarea de a imita cântatul la chitaræ. Privirea rævæøitæ i-a cæzut asupra
mea øi mi-a zâmbit cu dinfli înnegrifli de nespælare. “Ieøi afaræ!” Muzica
mi-a acoperit furia.

“Eu doar cântam la chitara mea imaginaræ,” a bâiguit el. Se afla
puternic sub influenfla LSD.

Am început din nou sæ plâng. Trebuia sæ gæsesc un loc sigur, liniøtit.
Dar unde mæ puteam duce? Aproape tofli cei pe care îi cunoøteam træiau
fie pe stradæ, fie aveau parte de acelaøi tip de adæpost de care mæ bucuram
øi eu. Øi cu siguranflæ nu puteam alerga la Max pentru protecflie. O, Doamne,
am nevoie de ajutor! Ce altceva se mai poate întâmpla? De ce mæ mai
ostenesc sæ continui viafla asta?
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3CAPITOLUL 3

Cu un pistol ar fi fost rapid, dar nu aveam unul. Neliniøtitæ, am golit
conflinutul noptierei de lângæ pat, pe podea, împræøtiind sticlufle, seringi øi
pastile. Ce caut? Droguri? Am cæutat prin toatæ græmada. Nu aveam
suficiente pentru o supra dozæ. Dimineafla se prefigura întunecatæ, sumbræ
øi mohorâtæ, ca øi disperarea mea. Gândurile îmi zvâcneau ca o ranæ
infectatæ, aproape sufocându-mæ. Un plic gros de culoare albæ s-a ivit din
græmadæ, cu scrisul mamei mâzgælit pe partea din faflæ. Ræmæsese necitit.
Ridicându-l, l-am deschis dintr-o smucituræ. Ce avea ea sæ îmi spunæ de
nu putea sæ îmi zicæ în faflæ? Nu spusese, oare, destule? Nu era o scrisoare.
Era o lucrare scrisæ pentru cursul ei de psihologie din cadrul studiilor
pentru serviciile sociale.

Te uræsc! Tocmai mæ pregæteam sæ rup hârtia în bucæfli când mi-a
atras atenflia un rând scris cu cernealæ roøie.

“Te rog sæ îi dai aceastæ lucrare lui Cheri.”
Am îngheflat. Instructorul ei, Dr. Cabeen dorea ca eu sæ citesc acea

lucrare. De ce? Binecunoscutul sentiment de teamæ øi retragere punea
stæpânire pe mine. Îøi mærturisise ura faflæ de mine? Scrisese oare despre
cum i-am ruinat viafla? Ce copil îngrozitor am fost? Am øtiut dintotdeauna
cæ nu mæ plæcea, cæ a fost tare amærâtæ la naøterea mea. Era totul în regulæ
dacæ nu mai auzea vreodatæ nimic de mine. Voiam sæ îmi transform
bænuielile în certitudine? Am særit ca arsæ cu respiraflia întretæiatæ.

Mama scria despre copilæria ei timpurie petrecutæ în Canada. Fusese
la rândul ei abuzatæ emoflional øi sexual. Mama ei o læsase mulfli ani cu o
mætuøæ. Mai târziu, mama ei s-a cæsætorit, a luat-o øi pe ea øi s-au mutat în
California. Mama nu-mi spusese niciodatæ nimic despre copilæria ei. M-au
trecut fiorii. Pærea cæ privesc într-o oglindæ citind propria-mi istorie. Când
am citit despre tristeflea ei, mi s-au umplut ochii de lacrimi. Îmi doream sæ
îi fiu aproape, sæ o îmbræfliøez, sæ îi spun cæ îmi pare ræu. Durerea ei era øi
durerea mea.
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L-a întâlnit pe tata øi a ræmas curând însærcinatæ. Ea avea paisprezece
ani, el øaisprezece. Træiau o fericire ca în poveøti despre care credeau cæ
nu se va sfârøi niciodatæ. Deøi pærinflii lor nu au fost de acord, le-au permis
sæ se cæsætoreascæ øi i-au ajutat financiar. Pærinflii mei au fost copleøifli de
bucurie când li s-a næscut primul copil, Dedra, sora mea mai mare. Am
început sæ plâng. De ce nu am fost eu Dedra?

Dedra avea numai douæ luni când mama øi-a dat seama cæ ræmæsese
din nou însærcinatæ. Atunci a cæzut într-o depresie adâncæ. Totul s-a
schimbat: tata a început sæ bea din ce în mai mult, au început sæ se certe
tot mai des. Relafliile intime au început sæ o dezguste øi s-a închis în sine
îndepærtându-se de el. De toatæ lumea. Scria despre disperarea care o
cuprinsese. A încercat sæ îøi provoace singuræ avort folosind diferite
mijloace, de la bæi fierbinfli, la pastile øi chiar la umeraøe pentru haine, dar
færæ succes. În ciuda tuturor acestor eforturi, m-am næscut eu... în haosul
deja instalat.

Plângeam citind. Îmi aduceam aminte de când eram încæ micæ cum
încercam sæ o fac pe mama sæ mæ iubeascæ. Øtiam cæ mæ uræøte, dar nu
øtiam de ce. Mæ aøezam prin preajmæ øi inventam tot felul de lucruri prin
care sæ o fac sæ râdæ. Credeam cæ dacæ voi reuøi sæ devin mai deøteaptæ,
mai dræguflæ øi mai hazlie, m-ar iubi. Dar tot ce încercam o fæcea øi mai
furioasæ. La trei ani stæteam în fafla televizorului cu toatæ familia. Tofli
urmæreau ce se întâmpla pe ecran, mai puflin eu. Eu repetam în tæcere cum
sæ fac sæ fiu mai hazlie, cum sæ fiu altfel, astfel ca ea ... ca ei, sæ mæ
iubeascæ. Atunci n-am reuøit.

N-am reuøit niciodatæ.
Tata era menflionat doar ca sæ explice accesele lui de beflie øi abuzul

fizic asupra ei. Oare øtia cæ toate amintirile mele cu privire la el se rezumau
la atingerile lui cu tentæ sexualæ? Îmi amintesc pufline lucruri, dar chiar øi
aøa, nimic nu este bun. Îl vedeam ocazional cu prilejul vreunei zile de
naøtere sau în ziua de Cræciun. Ne lua pe mine, pe sora mea øi pe fratele
meu în vizitæ la depozitul unde lucra, ne molesta øi apoi ne ducea înapoi
acasæ. De câte ori mi-am dorit sæ fie normal øi sæ mæ iubeascæ, dar de
fiecare datæ mæ rænea din nou. Mæ simfleam atât de murdaræ! Aøa este
dragostea? De fiecare datæ mæ întrebam, apoi închideam ochii.
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“O uram,” am citit mai departe. Era adeværat, deci. Mi s-a sfâøiat
sufletul. Cuvintele ei, înøirate ca mærgelele, m-au scufundat în întunericul
respingerii. Acea “o” eram eu. Mæ minflisem încercând sæ cred cæ nu era
vorba de mine. Dacæ nu ar fi fost sora mea, m-ar fi iubit. Dacæ nu ar fi
trebuit sæ meargæ la serviciu în ture lungi, pânæ seara târziu, m-ar fi iubit.
Dacæ n-ar fi fost tata cu bætæile lui, dacæ aø fi fost mai hazlie, dacæ aø fi
fost mai frumoasæ ... Nu mai conta. Ea tot mæ ura. Pærinflii mei luaseræ la
un moment dat în considerare posibilitatea de a mæ oferi spre adopflie. Øi
chiar gæsiseræ un cuplu, dar s-au ræzgândit în ultimul moment. Bunica îi
convinsese cæ cel mai bun lucru era sæ mæ pæstreze.

Când m-am næscut, mama ura sæ mæ hræneascæ. Stætea la uøa
dormitorului meu plângând în timp ce eu flipam înæuntru. Nu voia sæ intre
în cameræ fiindu-i fricæ de ce ar fi putut sæ-mi facæ. În astfel de situaflii mæ
arunca în braflele tatælui meu, sæ aibæ el grijæ de mine.

Acum, înconjuratæ de tot felul de accesorii pentru consumul de
droguri, de sertarul gol, de viafla ruinatæ, plângeam în hohote. Fotografia
unui copilaø urât, cu saliva scurgându-i-se pe faflæ, mi-a invadat mintea.
Eu. Ca o glumæ de familie, mama øi surorile mele mæ tachinau ameninflând
cæ o vor aræta prietenului meu. “Uite, sæ vezi cum vor aræta copiii tæi,”
spuneau ele. Am înfleles atunci de ce acest copil, de ce eu, arætam aøa de
jalnic, un copil la care nu flinea nimeni cu adeværat.

Uluitæ, am citit despre sentimentele ei de vinovæflie. Se simflea
responsabilæ pentru faptul cæ eu eram un copil al stræzii de la vârsta de
treisprezece ani øi cæ ajunsesem dependentæ de droguri. Copleøitæ de furie
øi depresie, mæ respinsese. Întreaga noastræ familie era pornitæ sæ respingæ
acest al doilea copil. Nu era øi nu este nimic ce aø fi putut face ca sæ capæt
acceptare sau dragoste de la ei. Am scæpat hârtia din mânæ, buimacæ. În
sfârøit, adeværul. Pentru întâia datæ în viafla mea.

“Toate acestea nu au avut niciodatæ legæturæ cu tine.” Era de parcæ o
voce îmi vorbea.

M-am întors admirând un mænunchi de raze ale soarelui
strecurându-se printr-una dintre ferestrele de sus. Eram singuræ. Cum?
Nu au avut niciodatæ legæturæ cu mine? A fost deci o simplæ întâmplare
cæ m-am næscut într-un haos cu doi copii având pretenflie de pærinfli,
încercând sæ facæ pe adulflii? Nici o legæturæ cu mine?
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Parcæ mæ scufundam în apæ cu pietre legate de gât, cu legæturi
næprasnice, când deodatæ toate acestea au plesnit eliberându-mæ. Deodatæ
m-am simflit stræbætutæ de o voioøie ameflitoare. Nici o legæturæ cu mine?
Un sentiment cu totul nou mæ ancorase purtându-mæ în sus, departe de
durerea mea întunecatæ, dusæ de un øuvoi de clocote, luminæ øi speranflæ.
Nu mai simflisem aøa ceva niciodatæ. Nici o legæturæ cu mine. Poate cæ nu
sunt o persoanæ aøa de rea!

Poate cæ sunt o persoanæ normalæ.
“Te iubesc!”
“Cum?” Am izbucnit cu voce tare. Lumina trasa dâre pe podea. Am

flâønit în picioare læsând hârtia sæ cadæ, færæ sæ-mi pese de zgomotul de
seringi øi sticlufle care îmi scârflâiau sub picioare. “Cine eøti tu? Unde
eøti?”

Tæcere.
O tæcere plinæ de pace, de cælduræ. Eram iubitæ. “Ce înseamnæ asta?

Ce trebuie sæ fac acum?”
M-am aøezat înapoi privind dârele de luminæ întinzându-se pe podea.

Timpul s-a scurs pe nesimflite.
Trebuie sæ plec de aici! Mæ cuprinsese neastâmpærul. Umbrele

înserærii coborâseræ deja øi aveam nevoie sæ gæsesc un loc liniøtit unde
nimeni nu putea pætrunde neanunflat, unde nimeni nu se droga, un loc
unde sæ pot dormi øi sæ mæ gândesc. Trebuia sæ evadez din acest apartament
întunecat øi învechit. Dar unde? Cu cine? Nu cunoøteam pe nimeni care
nu avea de a face cu drogurile.

Øi atunci, mi-am adus aminte. Jake.
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4CAPITOLUL 4

“De ce nu petrecem noi ceva timp la sora mea în Placerville?” m-a
întrebat Jake într-o zi. Mæ mutasem în apartamentul lui de o sæptæmânæ.
Nu mai încercasem niciodatæ sæ-mi pun viafla în ordine øi nu mi-am
imaginat cæ va fi aøa de dificil. În timp ce Jake avea un comportament
normal, nefiind implicat în consumul de droguri, ajutorul sæu avea totuøi
un prefl. În scurt timp relaflia noastræ a avansat devenind intimæ, dar pentru
mine acesta pærea sæ fie întotdeauna costul. Totuøi tipul æsta care prefera
sæ bea suc de portocale, pærea diferit. Dar, oare va ræmâne lângæ mine?

“E un loc tare plæcut, în inima munflilor. Un loc perfect pentru tine
ca sæ capefli ceva odihnæ.”

“Uau! Chiar aø putea sæ mæ bucur de refugiul æsta,” am spus
gândindu-mæ deja cæ un adæpost dintr-o zonæ împæduritæ în munflii
Californiei ar fi raiul pe pæmânt, oricum ar fi arætat locul respectiv.
Locuisem dintotdeauna în oraø, era singurul lucru pe care îl
experimentasem.

“Mai e ceva, totuøi,” a adæugat Jake. “Sora mea este o creøtinæ foarte
conservatoare.”

“Ce înseamnæ asta, mai exact?”
“Ei bine, de fapt întreaga mea familie este religioasæ. Nimeni nu

fumeazæ, nu bea, sau altceva de genul acesta. Cu siguranflæ va fi ceva
foarte nou pentru tine. Øi apoi a chicotit.

“Grozav! De asta aveam eu nevoie acum! De cineva care sæ-mi flinæ
predici despre pericolele fumatului sau chiar sæ îmi înmâneze broøuri
despre Dumnezeu.” Cum mæ oprisem din consumul de droguri puternice
de câteva zile, fumam pachete întregi de fligæri.

“Haide, sæ øtii cæ sunt niøte oameni foarte amabili. Ai încredere în
mine! Sæ vezi cæ o sæ-fli placæ de ei!”

Încredere? Mæ rog! Mi-am muøcat buzele. Încredere? Cu toate cæ îl
simflisem pe Dumnezeu în timp ce citeam biografia mamei, nu L-am asociat
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cu creøtinii. Creøtinii erau la rândul lor oameni, iar eu aveam mari dificultæfli
în a avea încredere în oameni. Aveam nevoie doar de un loc liniøtit în
care sæ mæ vindec, orice ar fi însemnat aceasta. Øi sæ nu-mi mai pomeneøti
de încredere!

Pe drumul øerpuit de munte care ducea la Placerville, Jake a vorbit
tot timpul despre familia lui. Dupæ cum îi descria el, minunafli øi perfecfli,
un sentiment de furie mi se strecura în suflet. De ce eram aøa de supæratæ?
Cum o sæ mæ port de faflæ cu familia lui? De faflæ cu oameni normali? Eu,
de faflæ cu oameni normali, færæ nici un fel de droguri? Cu cât Jake vorbea
mai mult, cu atât mai mult mæ cuprindea panica. Mæiculiflæ, ce-mi doresc
sæ fi adus cu mine ceva droguri! Nu-mi pasæ cæ încerc sæ mæ las de ele!
Doar un pic de ceva! Orice!

Am sosit la o cabanæ mare, construitæ din bârne de lemn, cuibæritæ
între munflii acoperifli de pini din înælflimile subalpine ale lanflului Sierra,
tocmai pe când soarele se scufunda între dealurile din spatele nostru.
Lumina scânteia prin ferestrele mari strælucind pe pajiøtea îngrijitæ. Maøina
noastræ øi-a fæcut apariflia pe drumul de la intrare øi acompaniatæ de
scârflâitul pietriøului sub rofli, s-a oprit alæturi de una din multele maøini
parcate acolo. M-am înfiorat doar uitându-mæ la mærimea casei.

“Putem sæ ne plimbæm puflin prin preajmæ înainte de a intra?” l-am
întrebat pe Jake. Palmele îmi erau asudate de emoflie.

“Nu, nu avem de ce. Haide, cæ totul va fi bine.”
“N-au sæ mæ placæ, sæ øtii.”
“Ba o sæ vezi cæ da. O sæ fie bine.” Jake m-a condus la uøæ.
De îndatæ am scormonit dupæ una din multele mæøti psihologice pe

care le purtam. Spunea: “Mæ simt bine øi dacæ nu væ place, ce? Nu-mi
pasæ!” Færæ mascæ eram pierdutæ, pentru cæ nu aveam nici o idee cine
eram, færæ a purta una. Realitatea trecea pe lângæ mine mult mai repede
decât aø fi putut eu sæ capæt energie pentru a-i face faflæ. Nu erau droguri
acum pe care sæ mæ bazez, în spatele cærora sæ mæ ascund. Cine sunt eu de
fapt? Cum mæ comport? Scoate-mæ de aici!

Jake m-a prezentat sorei lui, Donna øi soflului acesteia, Don. Donna
era o femeie mignonæ de vârstæ mijlocie cu pær scurt øi ondulat, øaten cu
øuvifle încærunflite, cu gropiflæ în barbæ øi ochi pætrunzætori. Zâmbetul ei se
desprindea de pe fafla plinæ de prospeflime deøi ridatæ de vârstæ, dar curatæ,
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færæ urmæ de farduri. Avea o înfæfliøare sænætoasæ øi pe deplin în formæ, un
adeværat bulgære de energie. Mi-a urat bun venit øi m-a îmbræfliøat înainte
sæ mæ pot retrage. Am simflit o mireasmæ de pâine coaptæ în casæ. Când
Jake m-a prezentat celor patru nepoate ale sale, soflilor lor øi tuturor copiilor,
nu am putut fline pasul cu toate numele. De parcæ m-aø fi cufundat într-un
vis plæcut, m-am aøezat pe o canapea moale øi i-am privit în timp ce râdeau
øi îøi spuneau ultimele lucruri care se întâmplaseræ. Erau cu toflii atât de
prietenoøi øi frumoøi! Jake nu îi mai væzuse de ceva vreme. Au încercat sæ
mæ scoatæ øi pe mine din tæcerea în care mæ retræsesem. Un miros de
pâine caldæ ce venea dinspre bucætærie adia prin camera de zi peste care
se aøezase un aer de confort familiar. Vocile lor, cu accente scæzute sau
ascuflite, m-au hipnotizat. În timp ce copiii zburdau pe holuri øi prin
dormitoare, priveam întreaga scenæ ca în transæ, ca de la o mare distanflæ,
øi un ecran invizibil pærea cæ mæ desparte de ei, cæ mæ desparte de
perfecfliune. Eu eram o stræinæ care nu fæcea parte din cercul lor. Nu mæ
simfleam aøa din pricina a ceea ce fæceau ei, ci pentru cæ nu aveam absolut
deloc experienflæ în a mæ comporta normal sau a râde cu cei pe care îi
iubeam. Din zâmbetele lor, din tonul lor, øi în ochii lor se vedea cæ se
iubeau unii pe alflii. Am privit totul în tæcere, plinæ de uimire.

“Care este subiectul studiului din seara aceasta?”  a întrebat cineva,
scoflând la ivealæ o Biblie.

Brusc, am devenit încordatæ.
“Îndreptæflirea prin credinflæ,” a spus Donna. “Prietenul meu din

Australia, Michael, va veni la noi ca sæ conducæ studiul.” Clopoflelul de la
uøæ a sunat.

“Deci, s-au întâlnit aici ca sæ studieze Biblia?” i-am øoptit lui Jake
aducându-mi aminte de avertizarea lui. “Da. Se întâlnesc în fiecare vineri
seara ca sæ studieze Biblia øi ca sæ petreacæ timp împreunæ. Eu mæ duc la
bucætærie ca sæ stau de vorbæ cu nepoata mea, Julie. Dacæ vrei, pofli sæ vii
øi tu.”

“Mulflumesc!” În fiecare vineri? Ce frumos! Nu eram prea convinsæ
de chestia asta cu Biblia, dar dacæ le lua atenflia de la mine, ... aø fi ræmas
sæ ascult pentru o vreme.

Michael a vorbit îndelung despre “problema pæcatului.”
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O, nemaipomenit, ce sæ spun! M-am scufundat øi mai tare în scaunul
meu. V-aø putea lumina un pic cu privire la subiectul acesta! Voiam sæ
mæ ascund pentru cæ vorbeau de problema pæcatului de parcæ era ceva
“din afaræ”, problema oricui altcuiva.

Problema pæcatului e chiar aici! Chiar acum væ uitafli la ea!
Øi au continuat sæ discute. Eu simfleam cæ mæ cuprinde greafla øi

deznædejdea. Cum aø fi putut sæ împærtæøesc lucrurile cu care aveam de a
face sau pe care încercam sæ le schimb? Ce caut eu aici? Pe cine încerc sæ
pæcælesc? M-am ridicat de la locul meu în toiul discufliei øi am ieøit afaræ
sæ fumez.

Cerul nopflii era o întindere strælucitoare de puncte tremurânde,
minuscule øi færæ numær. Am încercat sæ le unesc. Cine sunt eu încercând
sæ înfleleg sensul existenflei mele? Nu sunt decât un fir de nisip singur øi
cæruia i s-a greøit locul în univers.

“Doamne, chiar eøti acolo sus?” Lumina din casæ îøi trimitea razele
pe pajiøtea din faflæ aruncând umbre cætre pinii de la marginea pædurii.
“Mæ pofli vedea?” Vântul serii adia încetiøor.

Am deschis uøa øi m-am strecurat încet înæuntru.
“M-am simflit vinovatæ când mi-am cumpærat o rochie pentru cæ

puteam sæ dau banii cuiva care se afla în nevoie,” am auzit vorbind pe una
din nepoatele lui Jake. “Sau ar fi trebuit sæ petrec ceva din timpul meu
aducând încurajare cuiva de la cæminul de bætrâni.”

Grozav! Mæ holbam la covor cu o deznædejde crescândæ. Cineva se
uita la mine. Mi-am ridicat capul øi am întâlnit privirea Donnei. Oare ce
crede despre faptul cæ mæ aflu în casa ei? Ce i-o fi spus Jake despre
mine?Am privit în altæ direcflie.

“Când ascult un post de radio profan, mæ simt vinovatæ,” a adæugat
altcineva. “Dar câteodatæ îmi place muzica.” Cuvinte ca mândrie, zecime,
bijuterii øi frecventarea bisericii øi-au fæcut apariflia în discuflie. Eu
continuam sæ flin privirea în pæmânt. N-aø fi putut sæ împærtæøesc niciodatæ
experienflele din viafla mea cu aceøti oameni. Niciodatæ!

“‘Pentru cæ atât de mult a iubit Dumnezeu lumea, cæ a dat pe singurul
lui Fiu, ca oricine crede în El sæ nu piaræ, ci sæ aibæ viaflæ veønicæ.’ Ioan
3:16,” a citit Michael.

Ce vrei sæ spui?
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“Tofli suntem pæcætoøi. Cu toflii am pierdut slava lui Dumnezeu.”
Dac-ai øti, amice! Ce mi-ai spune tu, mie?     El a continuat.
“Væ aducefli aminte de femeia adulteræ, Maria, care a fost adusæ la

Isus?
Singura Marie de care am auzit, parcæ era mama lui Isus. Ce tot

vorbeøti acolo? Jena pe care o simfleam m-a reflinut sæ întreb. Vor vrea pe
urmæ sæ øtie de ce sunt aøa de interesatæ.

“Isus nu a condamnat-o. De fapt, a iertat-o. Nu a contat deloc ce
fæcuse. El a acceptat-o øi a iubit-o aøa cum era.”

Ca sæ vezi! Simt cæ mi se face greaflæ! M-am scuzat øi am mers din
nou afaræ sæ fumez.

Vreau sæ plec acasæ! Locul æsta nu e de mine!
Hai cæ sunt culmea! Niciunde nu e de mine! M-am dus sus sæ mæ

odihnesc! Procesul de renunflare la droguri mæ fæcea sæ am schimbæri dese,
øi nu tocmai plæcute, de dispoziflie.

“Pofli sæ îmi aduci ceva dulce?” l-am întrebat pe Jake înainte sæ merg
la culcare. “Niøte ciocolatæ sau un suc acidulat ar fi grozav.”

“Donna este vegetarianæ; nu consumæ dulciuri øi nu gæseøti în toatæ
casa o bæuturæ cu cofeinæ.”

“Cum? Aoleu, acum o sæ mæ las øi de cofeinæ, zahær øi ciocolatæ! Se
pare cæ voi face curæflenie generalæ, fie cæ îmi convine sau nu!” Am cæzut
într-un somn agitat.

Când m-am trezit, raze calde de soare se plimbau jucæuø pe patul
meu. Am auzit conversaflie în cealaltæ cameræ øi rostogolindu-mæ, stæteam
întinsæ, ascultând nemiøcatæ. Discuflia lor familiaræ mæ uimea. Ceva
era schimbat, dar nu-mi puteam da seama ce. Da, asta era! Umorul øi
limbajul erau plæcute. Nostim, færæ înjuræturi, færæ replici care te reduceau
la tæcere, færæ sarcasm øi færæ uøi trântite. Fermecatæ, aø fi putut asculta
toatæ ziua, dar dintr-o datæ am privit la ceas – 14:45! Oh, nu! Cum am sæ
dau ochii cu ei acum? Bunæ dimineafla! Da. Sunt o leneøæ - spre deosebire
de voi tofli.

Nimeni nu pærea deranjat. Când m-am alæturat lor, au încercat sæ mæ
atragæ în conversaflie. Am ascultat muzicæ împreunæ, apoi m-au luat la
plimbare prin munfli. Un zid invizibil, crud øi de nepætruns încæ mæ flinea
departe de ei. Experienflele mele erau atât diferite øi de urâte, încât simfleam
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cæ niciodatæ nu voi avea o viaflæ frumoasæ, o conversaflie plæcutæ cu
adeværat.

În timp ce întunericul se furiøa printre pini, mulfli au plecat, dar unii
au mai ræmas pentru un joc de Uno în bucætærie. (joc de cærfli cunoscut la
noi sub numele macao – nota tr.)

“Vino sæ joci øi tu cu noi, Cheri!”
“Nu, mulflumesc. Sunt un pic obositæ. Poate altæ datæ.” Ce este Uno?

Nu puteam sæ joc nici un joc færæ sæ fiu sub influenfla stupefiantelor. Am
evadat în camera de zi care era acum cuprinsæ de liniøte. În lumina obscuræ,
mi-am gæsit loc pe canapeaua confortabilæ, mi-am adunat picioarele sub
mine øi priveam lung, prin fereastra cu arcadæ, la întunericul de afaræ.
Combina cânta în surdinæ o melodie de Sandi Patti. Vocea ei tresælta
purtându-mæ în înælflimi øi alinându-mi sufletul în acelaøi timp. Lacrimile
mi-au umplut ochii øi au început sæ mi se rostogoleascæ pe obraji. Pentru
cæ era întuneric, nu le-am îndepærtat.

Donna a intrat în încæpere øi s-a aøezat lângæ mine færæ sæ spunæ o
vorbæ. Am ascultat în tæcere pentru mult timp. “Ce crezi despre studiul lui
Michael despre îndreptæflirea prin credinflæ?” a întrebat ea într-un sfârøit.

“Nu øtiu ce sæ spun.” Nu m-am uitat la ea.
A început sæ povesteascæ cu calm despre experienfla ei cu Isus øi

despre dragostea Lui. Am ascultat îndelung. “Dumnezeu ne cunoaøte. El
øtie situaflia noastræ, a spus ea. Am ciulit urechile. “Øi ceea ce e mai
important este cæ øi cei mai buni dintre noi sunt plini de pæcate. Nici un
pæcat nu e mai grav decât altul.”

“Cum?” am izbucnit ridicându-mæ pe jumætate. “Te înøeli! Habar
nu ai despre ce vorbeøti! Nu sunt atât de proastæ sæ cred cæ toate pæcatele
sunt la fel! Cæ acel Dumnezeu mæ priveøte cum væ priveøte pe… pe…
voi, aceøti oameni.” Am fæcut cu mâna un gest de lehamite.
Surprinzându-mæ, m-am aøezat înapoi øi am inspirat adânc. Calmeazæ-te!
Dar nu puteam.

“Vreau sæ te cred, desigur, dar sunt doar vorbe, vorbe frumoase. Ele
nu funcflioneazæ øi pentru mine.” Hai, dæ-mi o broøuræ øi du-te înapoi la
familia ta! Eram turbatæ de furie. Donna nu a spus nimic.

“Trebuie sæ merg sæ fumez.”
“Eu merg la toaletæ,” a spus ea.
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Când m-am întors, Donna asculta altæ casetæ.
“Ce dulce gând cæ harul uimitor al lui Dumnezeu a salvat o epavæ ca

mine!” intona.
Of, mæiculiflæ! “Tare uøor vorbeøti tu despre iertare øi dragoste,” mi-au

scæpat cuvintele. fiigara nu mæ calmase deloc. “Dar eu nu am væzut
niciodatæ aøa ceva în întreaga mea viaflæ. Fiecare are motivele lui.” Sæ îi
ajufli pe alflii într-un mod sincer, altruist era ceva la care nu fusesem
niciodatæ martoræ. Øi nu credeam cæ Donna tocmai asta fæcea.

“Dumnezeu este un Tatæ plin de compasiune øi dragoste care tânjeøte
dupæ noi, copiii Lui, sæ ne întoarcem acasæ, la El. Dar noi eram prinøi în
mizeriile noastre. Isus, Fiul lui Dumnezeu, a murit pentru noi ca sæ ne
aducæ înapoi la Dumnezeu.” Am ascultat politicos, cu maxilarele încleøtate.
“Dacæ Îi cerem o datæ lui Dumnezeu sæ ne ierte, El ne iartæ pe deplin. El
øterge øi uitæ pæcatele noastre. Noi devenim fiinfle cu totul noi…”

Mintea mea era într-o continuæ fræmântare. Tu nu øtii lucrurile pe
care le-am fæcut eu. Dacæ m-ai cunoaøte, sæ mæ cunoøti cu adeværat, nici
mæcar nu ai sta de vorbæ cu mine; m-ai arunca afaræ din casa ta. Ea a
continuat, dar eu abia o auzeam. Furia îmi împroøca venin prin vene. Nu
era o persoanæ rea, nici vorbæ! Dar cum îndræznea ea sæ-mi træncæneascæ
într-una despre dragoste! Viafla mea era la cuflite cu moartea øi alæturi de
mine stætea aceastæ femeie naivæ vorbind într-un mod aøa de obiønuit despre
iubire! Am sæ dovedesc cæ este o impostoare. O sæ vadæ ea, o sæ se convingæ
ea øi atunci n-o sæ mai aibæ nimic de zis.

“Am nevoie de o fligaræ.”
“Iar eu am nevoie sæ merg la toaletæ.”
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5CAPITOLUL 5

“Povesteøte-mi despre trecutul tæu, despre familia ta,” a spus Donna.
“Ce anume te-a adus în punctul æsta al vieflii tale?”

Am ezitat. Ei bine, ea a vrut-o. Dar de unde sæ încep?
“Mama a încercat de øase ori sæ avorteze pe când era însærcinatæ cu

mine.”
“De øase ori?”
“A folosit umeraøe de haine reuøind doar sæ provoace hemoragie, nu

øi întreruperea sarcinii.”
Începuse sæ spunæ ceva, dar am întrerupt-o.
“Singurul tatæ pe care l-am øtiut vreodatæ a fost un alcoolic care m-a

abuzat sexual. Deci, atunci când vorbeøti despre Dumnezeu ca Tatæ al
meu, nu prea prind imaginea. Familia mea mæ tolereazæ, dar nu mæ iubeøte.
Nu m-au iubit niciodatæ.”

“Am petrecut cea mai mare parte din copilæria mea încercând sæ o
determin pe mama sæ mæ iubeascæ, de fapt, cea mai mare parte din viafla
mea. Îi acuzam pe alflii pentru sentimentele care le avea faflæ de mine.
Dacæ nu ar fi fost tata sau ceilalfli copii ai ei, m-ar fi iubit øi pe mine. Dacæ
nu ar fi fost sora mea sau lipsa banilor…

Mi-aduc aminte când aveam trei ani, stæteam ghemuitæ în camera
mea de la etaj ascultând pe mama øi pe tata flipând. Încercând sæ le ignor
cearta, am început sæ cânt în timp ce mæ jucam cu pæpuøa mea. În scurt
timp a trebuit sæ îmi acopær urechile. Nu mæ mai puteam concentra øi
mi-am ascuns capul sub pernæ, teribil de înspæimântatæ.

Am auzit o bufnituræ înæbuøitæ foarte puternicæ øi flipetele au încetat.
Nu mai puteam sæ respir. Deøi øtiam cæ aø fi dat de necaz dacæ mergeam
jos, trebuia sæ risc. Mama avea probleme. Am alergat spre ea prin
sufragerie. Când s-a întors cu fafla cætre mine, tot ce am putut vedea a fost
sânge; sânge de un roøu închis care i se prelingea printre degete. Am
îngheflat. Îøi flinea mâinile sus acoperindu-øi fafla pentru a încerca sæ
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opreascæ sângele sæ nu se scurgæ pe covor. A trecut pe lângæ mine
îndreptându-se spre baie. Voiam sæ o ajut, dar nu øtiam ce sæ fac.”

“‘Du-te în camera ta în clipa asta!’ a flipat la mine. Lipsitæ de ajutor,
am stat în camera mea ore în øir, flinând strâns în brafle pæpuøa øi ascultându-i
cum se ceartæ. Apoi tata a plecat sæ bea.”

“Câteodatæ ne lua øi pe noi, copiii, cu el. Bunica ne gæsea uneori
stând în maøina parcatæ în fafla barului sæu preferat. fiipa la el øi apoi ne
lua acasæ. Bunicii mei erau supærafli pe tata pentru cæ era un tatæ denaturat
øi le era milæ de mama cæ trebuia sæ treacæ prin toate astea. Dar nimænui
nu pærea sæ îi pese cæ noi stætusem ore întregi în urinæ încuiafli într-o maøinæ
rece. Ne fæceau baie, ne trimiteau în camera noastræ ca sæ poatæ vorbi, dar
nimeni nu se uita în ochii noøtri. Nimeni nu m-a flinut în brafle. Pânæ la
vârsta de patru ani, învæflasem sæ nu mæ mai gândesc la ce se întâmpla,
dacæ era drept sau nu, øi cum mæ simfleam. Am învæflat cæ eu oricum, nu
contam.”

Am încetat sæ mai vorbesc, sufocatæ de sfiiciune. Poate crede cæ îmi
plâng de milæ, numai. Într-adevær, sunæ ca o væicærealæ. Dar greutæfli de
pe suflet mi-au fost luate de îndatæ ce am reuøit sæ rostesc aceste cuvinte
cu voce tare cætre cineva. M-am uitat la Donna, ea la mine.

“Am nevoie sæ fumez o fligaræ.”
“Eu am nevoie sæ merg la toaletæ.”
Când m-am întors în camera de zi, Donna dispæruse.
O condamni? m-am întrebat singuræ. Chiar crezi cæ îi pasæ cuiva de

problemele tale? Cine vrea sæ te asculte smiorcæindu-te de viafla pe care
o duci? Tristeflea mi s-a preschimbat în mânie.

Îmi spune numai vorbe goale, face doar promisiuni deøarte.
Dragostea în care crede ea este o minciunæ. Am dovedit cæ este o
mincinoasæ øi nici mæcar nu mi-a trebuit mult timp. Am ieøit afaræ pentru
o plimbare scurtæ øi încæ o fligaræ.

Uøa cabanei s-a deschis în spatele meu.
“Mæ întrebam unde te-ai dus,” a spus Donna. “Îmi place nespus de

mult sæ privesc la munflii æøtia. Deseori merg la plimbare seara sub cerul
înstelat. Mæ simt aøa de micæ în univers când mæ uit în sus!”

“Da, eu sunt obiønuitæ cu ceaflæ øi fum øi cu luminile de pe
stradæ.”
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Ne-am aøezat împreunæ pe iarbæ uitându-ne în liniøte spre cer. Simflea
oare, cæ nu øtiam cum sæ stau acolo øi sæ reîncep conversaflia? Vântul a
øuierat printre acele pinilor øi greierii au început sæ cânte. Deøi stânjenitæ,
nu mæ mai simflisem niciodatæ atât de în siguranflæ øi liniøtitæ.

“Cum este relaflia ta cu pærinflii tæi în prezent?”
“Pe tata nu l-am mai væzut de multæ vreme. A pæræsit-o pe mama

când eu aveam patru ani. Într-o bunæ zi, când noi am ajuns acasæ, el nu
mai era. Dupæ aceea, l-am mai væzut de vreo douæ ori în timpul copilæriei.
Când am împlinit øapte ani, vizitele lui au încetat. L-am cæutat când aveam
doisprezece ani. Øtersesem din minte toate imaginile abuzurilor sale øi
reclædisem o imagine frumoasæ a unui tatæ normal. Dacæ-l gæseam, trebuia
sæ mæ iubeascæ. Pânæ la urma urmei, era tatæl meu. Aveam nevoie de
cineva sæ mæ iubeascæ. Sæ mæ asigure cæ eram bine.”

“De ce nu m-a vizitat? m-am întrebat. Locuia doar la o distanflæ de
douæzeci øi patru de kilometri de mine. Mi-a fost foarte greu sæ pæstrez
imaginea de erou pe care i-o creasem în vise cu ochii deschiøi. Într-un
final am plecat sæ îl gæsesc.”

“M-am uitat de douæ ori la adresa pe care o notasem pe un øerveflel.
Nu poate sæ fie asta casa tatælui meu! Holbându-mæ la clædirile de un
maro spælæcit øi murdar care arætau mai degrabæ a cutii de carton decât a
apartamente, iluziile mele au început sæ se spulbere. Întotdeauna îmi
imaginasem cæ tata are o casæ mare cu gazon îngrijit. O casæ care sæ nu
aibæ iarbæ veøtejitæ øi buruieni ca a mea. Dar asta era mai ræu. Nu avea
iarbæ deloc. Era un apartament præpædit în Long Beach, înconjurat de
asfalt. Clædirea avea formæ de potcoavæ cu o curte interioaræ înflesatæ de
maøini vechi. Jaluzele ponosite, închise pentru a nu se vedea înæuntru,
acopereau fereastra micæ de la apartamentul 5. Aproape cæ m-am întors
sæ plec.”

“Haide! Ciocæne la uøæ!” mi-am ordonat singuræ. “Nu pot! Øi dacæ
chiar nu vrea sæ mæ vadæ?” Disperarea m-a forflat însæ sæ o fac. Am ciocænit.

“‘Hei, ia te uitæ cine e aici!’ I s-a luminat fafla. Slab øi întunecat,
purta un halat soios, larg deschis la guler. ‘Vino înæuntru!’ Am oftat,
uøuratæ.”

“‘De ce nu ai venit niciodatæ sæ mæ vezi?’ l-am întrebat.”
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“‘Nu m-am gândit cæ fli-ar putea fi dor de mine.’ Da, bine! Toate
scuzele sale pentru a nu veni sæ mæ viziteze în tofli acei ani, erau slabe. O
øtia øi el. Am abandonat subiectul øi am vorbit despre ceea ce fæceam în
vieflile noastre la momentul respectiv. Apartamentul lui era mic, aræta
mai degrabæ a cameræ de motel. Am ieøit în oraø sæ mâncæm øi m-a dus la
cumpæræturi. ‘Pofli sæ stai peste noapte, deci o sæ ai nevoie de niøte
pijamale,’ mi-a spus. Mi-a cumpærat o cæmaøæ de noapte dantelatæ, foarte
dræguflæ. Mi s-au mærit ochii de uimire – era cel mai frumos cadou pe care
îl primisem vreodatæ. “

“‘De ce nu o pui pe tine?’ m-a întrebat când am ajuns acasæ. Nu am
gæsit nimic nepotrivit în cererea sa, aøa cæ m-am schimbat, dar am realizat
imediat cæ era scurtæ øi transparentæ. “

“‘Mæ simt stânjenitæ sæ ies îmbræcatæ aøa,’ am spus din baie.”
“‘E ridicol! Sunt tatæl tæu!’ m-a asigurat el. ‘Hai sæ vedem cum îfli

vine!’ Øi am ieøit.”
“Era târziu øi tata a adus un pat pentru mine aøa cæ am mers la culcare.

M-am trezit speriatæ simflind miros de alcool øi auzind o respiraflie grea
øi… m-am prefæcut cu disperare cæ dorm. Apoi nu am mai øtiut nimic.
Ziua urmætoare m-am trezit, m-am purtat ca øi cum nimic nu se întâmplase,
apoi am fugit. De ce tata nu putea sæ fie øi el normal? De ce nu putea sæ
mæ iubeascæ?”

M-am oprit din povestit, îngrefloøatæ. Nu spusesem nimænui despre
tatæl meu. Donna era tæcutæ øi nu o puteam privi. Când am reuøit sæ mæ uit
în ochii ei, am væzut tristefle, nu condamnare.

M-am întors simflindu-mæ urâtæ øi murdaræ øi…
Am simflit pe umær mâna ei. Aerul de munte se ræcise øi adia

rævæøindu-ne pærul, umplând tæcerea.
“Chiar simt nevoia sæ fumez o fligaræ. “
“Pofli sæ te duci!” a spus Donna.
“Pæi,” am bâiguit simflind acea sfiiciune devenitæ familiaræ.
“Du-te, mergi înainte. Eu mæ duc pânæ la toaletæ.”

Fiindu-mi frig, mæ îndreptam agale cætre casæ. Familia ei încæ juca
jocuri la masa din bucætærie, râzând øi chiuind. Din nou în camera de zi,
am cæutat curioasæ printre cærflile din bibliotecæ.
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“Am aici o povestire pe care aø vrea sæ fli-o citesc,” spuse Donna
întorcându-se dupæ mine. “Îfli aduci aminte ce a spus Michael despre
Maria?” A luat de pe raft o carte care se intitula Hristos, lumina lumii.

“Da, dar sunt încurcatæ. Am crezut cæ Maria este mama lui Isus, nu
o prostituatæ.”

“Aceasta este Maria Magdalena, o altæ femeie. Uite aici, lasæ-mæ sæ
îfli citesc pasajul. Deschizând cartea, a citit despre Isus luând cina în casa
unui om pe nume Simon. În casa lui a intrat Maria, o femeie cu o reputaflie
îndoielnicæ, o prostituatæ. Iertatæ de Isus, ea s-a aruncat la picioarele Lui
spælându-le cu lacrimile ei. Maria, într-o predare deplinæ, a turnat parfum
pe capul lui Isus pentru a-l unge (ce o mai fi însemnând øi asta!). Neluând
seama la nimeni dintre ceilalfli, singurul lucru de care îi pæsa, era Isus. Îi
dæduse viafla înapoi øi tânjea sæ îøi exprime dragostea pentru El.”

Aceeaøi prezenflæ pe care am simflit-o când am citit biografia mamei
parcæ m-a scuturat. Era Isus acela care vorbise? Era vocea Lui cea pe
care o auzisem? Mæ iertase El øi pe mine?

“Øtiu ce…” eram pe cale sæ îi spun Donnei despre experienfla aceea,
dar m-am oprit.

“Cum?” m-a întrebat ea.
Am dat din cap. “Nimic.” Protectoare, nu voiam sæ-mi ræpeascæ

nimeni acea experienflæ. Cineva ar putea spune cæ s-a întâmplat doar în
imaginaflia mea. Niciodatæ! am strigat. Era mult prea preflioasæ ca sæ fie
distrusæ.
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6CAPITOLUL 6

“Te-ai simflit iubitæ de cineva în toatæ copilæria ta? De exemplu,
bunicii tæi cum erau?” vocea Donnei tremura plinæ de tristefle. Ochii ei mæ
înduioøau, plini de compasiune øi tristefle. Simflea ea toate acestea pentru
mine? Nu mi-am permis niciodatæ sæ resimt pe de-a-ntregul impactul
copilæriei mele sau al vieflii mele pentru cæ mæ copleøea. Îmi era mult mai
uøor sæ ræmân detaøatæ, nepæsætoare, complet despærflitæ de mine însæmi.

“Este bine sæ simfli tristefle pentru copilul acela, pentru tine,” spuneau
ochii ei. Era øi Isus trist pentru mine? “Spune-mi despre bunicii tæi,” a
repetat ea. Am oftat.

“Bunicii mei nu øi-au ascuns niciodatæ ura faflæ de mine. În timp ce
mama era însærcinatæ cu mine, bunica era însærcinatæ cu cel de-al treilea
copil al ei. Deøi sarcina ei a decurs færæ nici o problemæ, copilul, un bæieflel
pe nume Patrick, s-a næscut cu afecfliuni grave. Era hemofilic, avea dublæ
fisuræ de palat øi diformitæfli fizice. Copleøifli de problemele lui medicale,
tristeflea lor s-a transformat în mânie. Apoi eu, spre deosebire de bebeluøul
lor, m-am næscut sænætoasæ, dar nedoritæ. Mânia s-a accentuat devenind
furie. Era nedrept.”

Donna a plesnit din limbæ øi øi-a scuturat capul a uimire.
“În drum spre o programare la doctor, Patrick, în vârstæ de cinci ani,

s-a plâns cæ îi vine ræu de la stomac. “Sæ nu vomifli în maøinæ!” a ameninflat
bunica. “Aøteaptæ pânæ opresc!” Patrick nu s-a putut abfline. De fricæ sæ îi
spunæ, a inhalat propria vomæ øi s-a sufocat. Cumva, ei au dat vina morflii
lui pe mine.”

“Cum?” Donna s-a ridicat din scaunul ei plinæ de indignare. “Ce
aveai tu de a face cu asta?”

“Nu øtiu. Eu eram încæ în viaflæ, sænætoasæ øi nedoritæ. Aøa cæ nu
m-au iertat niciodatæ pentru moartea lui Patrick. Nu aveam nici cea mai
vagæ idee despre lucrurile emoflionale implicate. Furia, acum devenitæ
vinovæflie, pe care o simflea bunica pentru partea ei în moartea fiului sæu,
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s-a næpustit næprasnic asupra mea. Bunicul mæ ignora. Nu am simflit nimic
din partea lui. Nici nu sunt siguræ care dintre acestea era mai rea.”

Donna s-a aøezat din nou cu fruntea bræzdatæ de riduri, de
atenflie.

Îmi priveam deseori bunicii jucându-se øi râzând cu surorile øi cu
fratele meu, dar cu mine, era fie o tachinare crudæ, fie era sarcasm. Umorul
usturætor al bunicii era crud. Când mæ fæcea sæ plâng, râdea. Dacæ spuneam
cuiva despre asta, ieøea din situaflia respectivæ invocând gluma. “‘Doar
øtii cæ glumeam, numai.’”

“Nu era nimeni acolo cæruia sæ îi pese de tine? a întrebat Donna.
“Cineva care se purta altfel? Trebuie sæ fi fost cineva!”

“Da, o singuræ persoanæ. Mætuøa mea, Kay, sora bunicii mele. Era
actriflæ øi era atât de hazlie! Nu o vedeam, însæ, decât la Cræciun. Dar de
câte ori o vedeam, alergam øi îi sæream direct în brafle. ‘Ce face micufla
mea Cheri?’ striga ea. Întotdeauna pærea bucuroasæ sæ mæ vadæ.”

Vocea mi-a devenit animatæ. “Îøi începea fiecare vizitæ cu o glumæ.
Era aceeaøi glumæ de fiecare datæ, dar nouæ ne plæcea tare mult.”

“Care era gluma?” a întrebat Donna. “Îfli mai aminteøti?”
“Da. Dupæ tot ce spun eu, tu spui supæ de mazære. Bine?”
Donna a zâmbit. “Bine.”
“Ce afli avut la micul dejun?”
“Supæ de mazære.”
“Ce afli avut la masa de prânz?”
“Supæ de mazære.”
“Ce afli avut la masa de searæ?”
“Supæ de mazære.”
“Ce afli fæcut toatæ noaptea?”
“Supæ de mazære,” a ræspuns Donna râzând.
“Apoi ne præbuøeam chicotind. Întotdeauna ne povestea aventuri de

la teatru. Fiul ei, George, lucra de asemenea în lumea spectacolului. Când
era mic a interpretat un rol scurt în piesa Little Rascals (Micii øtrengari).
Am væzut chiar eu însæmi o tæieturæ din ziar care îl înfæfliøa pe George
flinut în brafle de faimoasa actriflæ Mae West. Mae West spusese cæ el e un
actor talentat.” Pe mætuøa mea puteam sæ o ascult ore întregi.
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“Cu ocazia celui de-al optulea Cræciun al meu, am særit afaræ din
maøinæ când am ajuns la casa bunicii, fiind foarte neræbdætoare sæ o væd.
Ea era singurul motiv al bucuriei mele. Cræciunul øi cadourile erau plæcute,
dar nu mæ flineau în brafle øi nu mæ fæceau sæ râd. Abia aøteptam sæ aud
gluma noastræ.”

“‘Mætuøica Kay a venit deja?’ am strigat la mama, særind de bucuria
anticipærii.”

“‘Vino aici øi taci din guræ!’ a ordonat mama. Am alergat spre ea,
încæ sæltând de bucurie.”

“‘Mætuøa Kay a murit. Sæ nu zici nimic, cæ o sæ o superi pe bunica.’”
“A murit? Mi s-a strâns stomacul. ‘Nu! Nu! Nu!’ Nu mai puteam

respira. Fafla mi s-a schimonosit bræzdatæ de lacrimi øi neîncredere.
“‘Stai afaræ pânæ te opreøti din plâns!’ a spus mama læsându-mæ uluitæ

øi plângând în hohote.”
“Am mers pânæ la pietrele din jurul grædinii øi m-am aøezat. Moartæ?

Øi ce era moartea, mæ rog? Nu înflelegeam, dar øtiam cæ nu aveam sæ o mai
væd niciodatæ pe mætuøa. Simfleam cæ mi se sfâøie sufletul. Læsafli-mæ øi pe
mine sæ mor! Oh, mætuøicæ Kay! Am plâns cu sughifluri un timp îndelungat.
Am încercat sæ mæ opresc, dar pe mæsuræ ce încercam mai tare, mai multe
lacrimi apæreau. Aproape cæ mæ înecam. ‘Te rog, nu mæ læsa aici, mætuøicæ
Kay!’ spuneam trægându-mi nasul.”

“Cerul pærea cæ împietrise într-o singurætate gri. Dintr-o datæ norii
s-au spart øi o razæ de soare a stræbætut pânæ la mine.”

“‘Ce afli avut la micul dejun?’’auzeam ecoul mætuøii Kay în minte.”
“‘Supæ de mazære.’”
“Cumva, øtiam cæ totul urma sæ fie bine. Ne vom vedea din nou

într-o bunæ zi.”

Nu mai spusesem nimænui, niciodatæ, cât de mult îmi lipsea mætuøa
øi cât de specialæ era ea pentru mine. Nimænui nu îi pæsase înainte. Sfiala
mea a reînviat.

Ce tot fac de spun lucrurile astea? Nici mæcar nu te cunosc, Donna.
Cu toate acestea eram uimitæ cât de uøor îmi era sæ vorbesc cu ea.

“A fost Dumnezeu cu mine acolo pe pietrele acelea, în ziua aceea
din copilæria mea?” Am privit pe fereastræ întunericul de afaræ. Se fæcea
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târziu. Împingeam covorul cu vârful degetelor într-o miøcare mecanicæ,
precum un joc nervos. “Crezi cæ Dumnezeu a folosit raza aceea de soare
ca sæ mæ mângâie?”

Mi-am ridicat privirea. Donna plângea.
Nimeni nu a plâns vreodatæ pentru mine. Ei de ce îi pæsa?
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7CAPITOLUL 7

“Dacæ preferi sæ nu vorbeøti despre toate astea, sæ øtii cæ te înfleleg,”
mi-a spus Donna intrând în camera de zi inundatæ de lumina soarelui, în
dimineafla urmætoare, dupæ micul dejun. “E dureros doar sæ te ascult
povestind asemenea lucruri. Nici nu-mi pot imagina cum trebuie sæ te
simfli.” S-a oprit lângæ fereastræ privind afaræ la conurile de pin øi dimineafla
cu reflecflii de un verde crud.

Am urmærit-o mult timp, oarecum încurcatæ de sinceritatea din ochii
ei. Petrecusem jumætate din noapte descærcându-mi sufletul în prezenfla
ei. De ce îi pasæ? De ce se poartæ atât de minunat cu mine? Care este
adeværatul ei motiv?

“Mæ simt bine sæ discut cu cineva despre toate acestea. Am un obicei
prost de a vorbi prea mult.” Øi æsta nu e singurul obicei ræu pe care îl am.
Mæ întreb dacæ îøi dæ oare seama cât de în neregulæ e viafla mea?! Ce i-o
fi spus Jake? M-au stræbætut fiori reci de teamæ.

“Ce s-a întâmplat dupæ ce a murit mætuøa Kay?” Donna s-a aøezat
lângæ mine pe un fotoliu, acordându-mi întreaga ei atenflie. Interesul ei
depæøea politeflea, cæci øtiam cæ avea de fæcut o mulflime de alte lucruri
mai bune. Însæ, nu a auzit nici pe jumætate din câte sunt de spus.

Am închis ochii. Memoria mæ întâmpina ca o stradæ murdaræ de
oraø, încærcatæ øi uitatæ, încefloøatæ de un fum întunecos. Ce se întâmplase?
Întunecimea aceea îmi estompa amintirile pentru cæ durerea blocase toate
imaginile trecutului. Voi avea putere sæ reiau totul?

“Curând dupæ moartea mætuøii am început sæ simt dureri înfiorætoare
în genunchi øi în picior. Mersul pe jos era o adeværatæ torturæ. Accesele
dureroase neaøteptate mæ paralizau øi mæ aøezam jos plângând. În scurt
timp, durerea a devenit permanentæ. Mama, enervatæ mai mult decât de
obicei, m-a dus la spitalul de copii pentru a mi se face un control. O
radiografie a scos la ivealæ cæ øoldul drept era subdezvoltat øi doctorii
m-au diagnosticat cu o boalæ pe care o numeau Picior-Calvé-Perthes. Nu
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numai cæ trebuia sæ încep terapia imediat, dar pentru doi ani de atunci
trebuia sæ port o protezæ la picior øi sæ mæ deplasez cu ajutorul cârjelor. În
timp ce mæ neliniøteam cu privire la asta, s-a dovedit cæ folosirea cârjelor
era cel mai bun lucru care mi se putea întâmpla øi la care puteam spera.”

“Cum aøa?” m-a întrebat Donna încreflindu-øi fruntea de nedumerire.
“Doctorii øi asistentele erau nostimi øi se pærea cæ mæ îndrægesc.

Mama petrecea mai mult timp cu mine. La spital juca rolul de mamæ
veritabilæ, ca øi când era cu adeværat îngrijoratæ de ceea ce mi se întâmpla.”

Donna s-a încruntat. “Se prefæcea cæ te iubeøte în fafla doctorilor?”
“Era de-a dreptul minunat!” Øi terapia însemna sæ venim la spital de

trei ori pe sæptæmânæ pentru øedinfle de înot. Era o mulflime de copii acolo
cu care înotam. Eram încântatæ. Nici protezele nu erau aøa de rele pânæ la
urmæ. La început mi s-a pærut ciudat, dar dintr-o datæ au devenit toate
ceva nemaipomenit. Spitalul mæ fascina. Acolo, când cineva vorbea cu
mine, chiar vorbea cu mine. Mæ priveau în ochi øi îmi puneau chiar întrebæri
ca sæ se asigure cæ am înfleles ce mi se spunea.

“‘Hai sæ ne oprim la Denny’s sæ luæm micul dejun,’ a spus mama
când am plecat prima datæ la øedinfla de terapie. Mama øi cu mine – sæ
mergem sæ luæm micul dejun? De obicei, noi copiii luam masa cu pærinflii
foarte rar. Noi mâncam singuri în bucætærie. Chiar cæ merita sæ am de a
face cu durerea øi cu boala de øold!”

“La clinicæ, asistenta mæ rugase sæ îmi pun pe mine costumul de
baie. Sæ mergi la doctor ca sæ înofli? Ce distracflie! La piscinæ însæ, am fost
øocatæ sæ væd câfli copii sufereau de diformitæfli grave. Unul dintre copii
avea doar o mânæ øi un picior îi era foarte subflire. Am încercat sæ nu mæ
holbez la el.”

“Asistenta ne-a urcat într-un aparat care ne legæna øi care ne cobora
în piscinæ. Nu dupæ mult timp am început sæ ne jucæm împreunæ. Copilul
care nu avea o mânæ øi care avea un picior nedezvoltat m-a învins la o
întrecere de-a lungul piscinei. Nu mi-a venit sæ cred! Era un înotætor
grozav! Dupæ puflinæ vreme, tofli copiii cu handicap îmi pæreau la fel ca
tofli ceilalfli copii. Unul câte unul eram consultafli de un medic terapeut în
ceea ce privea abilitatea de miøcare a fiecæruia. ‘Exercifliile te vor fline în
formæ,’ mi-a spus ea. Durea mai ales când îmi ræsucea piciorul spre exterior.
‘Trebuie sæ îl întindem în toate direcfliile ca sæ devinæ flexibil,’ mi-a
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explicat. Durerea nu mai conta pentru cæ øtiam cæ încerca sæ mæ ajute øi
mæ simfleam tare bine sub atingerea ei.”

“Øi de ce te-au ajutat protezele øi cârjele?” Donna a revenit la
declaraflia mea anterioaræ.

“Ca sæ capæt atenflie deosebitæ. La øcoalæ chiar le închiriam. Copiii
îmi dædeau din banii lor pentru mâncare ca sæ poarte proteza øi cârjele.
Unii se luau la întrecere cu ele. Viafla nu putea fi mai frumoasæ de atât.”

Donna a zâmbit. “Dar viafla de acasæ s-a îmbunætæflit?”
“La început, dar nu pentru mult timp. Sora mea mai mare ura atenflia

pe care o primeam. Dupæ pærerea ei, nu aøa trebuia sæ se desfæøoare
lucrurile. Tot timpul provoca certuri øi dædea vina pe mine. Læsa mizerie
sau spærgea diverse lucruri øi spunea cæ eu am fæcut. Pânæ am împlinit
zece ani, ne certam tot timpul. Nu conta ce se întâmpla, totul era din vina
mea. În mod constant auzeam cât de bunæ este sora mea mai mare, mica
prinflesæ! Indiferent ce aø fi încercat sæ fac ca sæ meargæ totul bine, ca sæ o
determin pe mama sæ mæ iubeascæ, era o cauzæ pierdutæ.”

“Cum se poate ca lucrurile sæ se înræutæfleascæ mai mult decât atât?”
a întrebat Donna pærând contrariatæ.

“Pentru cæ într-o zi visul s-a destræmat, læsând sæ se vadæ realitatea:
un suflet plin de putregai sub masca unei pæpuøi de porflelan.”

‘De ce nu o trimitem de acasæ?’ am auzit-o pe mama vorbind într-o
searæ cu prietenul ei.

“Cum? Unde?”
“Nu, nu m-ar alunga de acasæ, nu-i aøa? Sau poate cæ da?”
“Cum pot face asta?”
“De ce? Mi-am acoperit capul cu perna. Nu, nu am auzit asta. Nu se

va întâmpla.”
“Panica m-a forflat sæ îmi schimb comportamentul. Fæceam tot ce mi

se spunea. Nu vorbeam prea mult. Mestecam hrana cu atenflie pentru cæ
deseori felul meu de a mesteca o enerva pe mama. ‘Aræfli ca o vacæ, îmi
spunea. Dar cu cât eram mai atentæ la comportamentul meu, cu atât mai
haoticæ devenea viafla mea.”

“Erai distrusæ emoflional,” mi s-a alæturat Donna.
“‘Te trimitem în Canada,’ a anunflat mama într-o zi. ‘Este pentru

binele tæu.’”
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“Coømarul ce se amplificase treptat, a izbucnit în cele din urmæ.
Mi-a îngheflat sângele în vene, nefiind în stare sæ o iau la goanæ. Era
adeværat? Cum putea sæ fie pentru binele meu?”

“‘Øi eu am locuit când eram micæ cu mætuøa la care te trimitem. Va
fi minunat pentru tine.’”

“O priveam cu ochi mari. N-am spus nici un cuvânt de protest. Nu ar
fi fost de folos. Îmi hârâiau plæmânii de o deznædejde cumplitæ.”

“‘O sæ mergi la Toronto. Cred cæ e la vreo 4.800 de kilometri
depærtare.’ Bolborosea în continuare. ‘Este atât pentru binele tæu cât øi
pentru binele nostru. În felul acesta, vom fi cu toflii mai fericifli.’”

“Nu sunt proastæ, flipam în gând. Cu siguranflæ mæ vefli uita. Cum o sæ
væ determin vreodatæ sæ mæ iubifli tocmai din Canada? Gândul acesta îmi
persista în minte øi nu-mi dædea pace deloc, zdrobind orice urmæ de
speranflæ din inima mea.”
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8CAPITOLUL 8

“Am fost trimisæ de acasæ pur øi simplu. Nu era o mare scofalæ.
Familia mea m-a aruncat afaræ de parcæ aø fi fost gunoiul mirositor de
alaltæieri. Dacæ aø fi dat vina pe mama, durerea mæ ucidea, aøa cæ am dat
vina pe tofli ceilalfli. Mæ simfleam închisæ într-un cub invizibil cu perefli de
nepætruns precum fierul, cu un aer ticsit øi greu precum moartea. Puteam
vedea øi auzi, puteam pipæi øi gusta, dar nu era cu adeværat, nu eram eu.
Locul meu nu era acolo. Locul meu nu era nicæieri.”

“Te-a dus mama ta cu maøina pânæ în Canada?” a întrebat Donna.
“Nu, nu voia sæ mai facæ nimic cu mine. Bunicii mei m-au condus.

Ducându-mæ pe mine acolo aveau ocazia sæ îøi viziteze toate rudele. Bunica
vorbea în continuu despre cât de grozavæ va fi revederea cu toate rudele
ei. Bunicul îøi va vizita øi el rudele lui. Numai eu voi ræmâne acolo øi
Canada va fi casa mea.”

“Nu e drept! Øi eu vreau sæ mæ întorc acasæ! Væ rog, nu mæ læsafli
acolo, flipam în timp ce ei fæceau planuri, râdeau øi mæ ignorau complet.”

Donna a oftat, iar fafla ei mæ privea cu tandrefle în timp ce asculta.
“O petrecere de proporflii ne aøtepta la casa mætuøii Betty. Ea este

sora bunicii mele, dar nu cea cu care aveam sæ stau, aceea era mætuøa
Mae. Bunicii se purtau de parcæ mæ iubeau. Frumos! Dar de ce? I-am
întâlnit pe veriøorii mei, Cindy øi Steven, pe mætuøa Patricia øi unchiul
Hugh. Toatæ lumea era prietenoasæ øi plinæ de bucurie.”

“Ziua urmætoare am întâlnit-o pe mætuøa Mae, cu pærul complet alb
øi o mulflime de riduri. S-a græbit sæ mæ întâmpine øi m-a cuprins aøa de
tare cæ mi s-a oprit respiraflia, dar eu atârnam acolo moale, færæ vlagæ.
Casa ei duhnea a lucruri de pe timpuri øi a pudræ de talc. Bibelouri, statuete
øi pæpuøi de tot felul zæceau peste tot aøezate dezordonat. Un tablou pictat
înfæfliøându-L pe Isus care privea în gol, se holba la mine de pe perete. Nu
puteam sæ stau aici! Nici bunica nu a vrut sæ stea acolo! Au stat de vorbæ
superficial pentru ceva vreme, apoi bunicii au plecat sæ viziteze alte rude.
Am zbughit-o afaræ dupæ ei.”
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“‘Tu ræmâi aici!’ vocea aspræ a bunicii mi-a øfichiuit urechile, apoi
øi-a schimbat tonul vorbindu-mi blând în prezenfla mætuøii Mae. ‘O sæ ne
întoarcem repede!’ Lacrimile îmi izvorau pe obraji, dar privirea nimicitoare
a bunicii le-a oprit curgerea.”

“‘Bine!’ Nu putefli face una ca asta!… Væ uræsc!… Væ rog, nu mæ
læsafli! N-am putut s-o spun.”

“‘fii-e foame?’ Mætuøa Mae vorbea pe un ton înalt de parcæ se adresa
unui copil mic sau unui animal rænit. Am încuviinflat din cap, posacæ.”

“Miøcându-se de colo-colo prin bucætærie, povestea despre mama øi
despre anii pe care ea îi petrecuse ‘chiar aici în casa asta.’ O iubea pe
mama. ‘Nu trece o zi færæ sæ mæ rog pentru ea øi pentru voi, copiii ei.’ În
timp ce vocea ei mæ calma acum, nu voiam sæ øtie cæ îmi doream sæ
continue sæ vorbeascæ. De fapt, îi disprefluiam povestirile în mod
intenflionat. Îi ræspundeam scurt, în replici de un cuvânt sau douæ, øi când
mæ îndemna sæ intru în amænunte, vorbea sarcasmul din mine. Eu nu voiam
altceva decât sæ plec acasæ.”

“Bunicii tæi s-au mai întors la tine aøa cum promiseseræ?” a întrebat
Donna.

“Da, au venit înapoi ziua urmætoare debordând de veselie øi de timpul
grozav pe care îl petrecuseræ. Era o altæ petrecere acasæ la unchiul mare.”

“‘De data asta pot veni øi eu?’ i-am întrebat pe bunici. Ei au spus cæ
da.”

“‘Ne vedem luni,’ a spus mætuøa Mae. ‘Distracflie plæcutæ la fermæ!’”
“‘Ne petrecem sfârøitul de sæptæmânæ la o fermæ? Cu cai, vaci øi cu

oi?’ Nu mai væzusem niciodatæ o fermæ øi bucuria m-a inundat. ‘În cât
timp o sæ ajungem acolo?’”

“Dar ferma s-a dovedit a fi o parcelæ întinsæ de pæmânt præfuit. Pe
când intram pe drumul plin de flærânæ, oameni, rudele mele, alergau în
toate direcfliile. Am privit cu uimire camionul imens cu optsprezece rofli
parcat acolo øi mi se pærea cæ ocupæ întreaga proprietate.”

“‘Vrei sæ te cafleri într-o cabinæ de echipaj?’ m-a întrebat unchiul
mare, Alfie.”

“‘Grozav!’ Nu mai væzusem niciodatæ cum aratæ o cabinæ de tir
înæuntru, øi cæflæratul în camioane era tare distractiv. Veriøoara mea Cindy
(de vârsta mea) øi-a fæcut apariflia, aøa cæ mæ simfleam ca øi când cunoøteam
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øi eu pe cineva. Oamenii nu mai conteneau sæ soseascæ. Familia bunicului
meu continua sæ se mæreascæ, sæ devinæ tot mai gælægioasæ øi
înnebunitoare.”

“Alfie a deschis butoiaøe de bere øi a aprins grætarul. Soflia lui,
însærcinatæ în opt luni, ne desfæta cu un øir nesfârøit de gustæri. Adulflii au
bæut øi au bæut, øi cu cât au bæut mai mult, au devenit aproape de
nestæpânit.”

“PLEOSC! Un balon plin cu apæ a explodat din senin, udându-mæ
pânæ la piele în timp ce jucam leapøa. Nu era nimeni prin preajmæ. TROSC!
Încæ unul! Venise de pe acoperiø. Cindy øi cu mine ne-am repezit sæ ne
aprovizionæm cu baloane øi am început sæ le aruncæm în cei ce nu ne
greøiseræ cu nimic. Curând, un balon mare, gradat, ne-a fæcut fleaøcæ pe
tofli. Descoperind cum sæ mæ caflær pe acoperiø, m-am furiøat sus, ducând
cu mine un balon cu apæ. Auzindu-l pe bombardierul secret, m-am deplasat
în vârful picioarelor de-a lungul øindrilelor spre cealaltæ parte a øarpantei.
Ridicându-mæ deasupra acesteia, am lansat proiectilul. PLEOSC! O
lovituræ perfectæ.”

“‘Hei!’ a scheunat Alfie. El era atacatorul necunoscut. M-a urmærit
pe scaræ în jos øi în jurul curflii. M-a prins cu respiraflia întretæiatæ de râsete,
s-a luptat cu mine în joacæ pânæ ne-am præbuøit la pæmânt øi m-a gâdilat.
Apoi m-a luat pe sus în timp ce eu mæ zvârcoleam nebuneøte, pânæ la
furtunul din grædina de legume øi m-a înmuiat în apæ.”

“‘Chiar îmi place de tine!’ a spus Alfie surâzând. ‘Eøti hazlie!’ M-am
îmbujorat øi cældura mi se ræspândea de la faflæ în tot corpul. Øi eu îl plæceam
pe el!”

Donna se bucura. “Pare o persoanæ care te-a fæcut într-adevær sæ te
simfli specialæ! Ce plæcut!”

“În seara aceea toatæ lumea se adunase în camera de zi øi istorisea
diverse lucruri despre copilæria lor împreunæ, despre rude care încetaseræ
din viaflæ sau erau plecate. Am savurat ‘normalitatea.’ Poate cæ aø fi putut
sæ stau aici în loc sæ mæ duc sæ locuiesc cu sufocanta mætuøæ Mae.”

“Se înnoptase øi noi, copiii, care ne comportaseræm mai responsabil
decât adulflii, am fost trimiøi la culcare. Cindy øi cu mine ne-am pregætit
aøternutul într-o cameræ de lucru micæ øi retrasæ, mobilatæ cu un fotoliu
pentru douæ persoane øi o saltea pe podea. Încæ resimfleam bucuria de



49

Povestea vieflii lui Cheri Peters

peste zi, astfel cæ scrutam întunericul privind în sus øi vorbind despre
toate. Îmi plæcea Cindy. Ea îmi vorbea despre tobogane, patinat pe gheaflæ
øi despre tofli prietenii ei. Cât de grozav! Mæ puteam alætura øi eu acestora,
fiind prin preajmæ.”

“Te rog sæ nu mæ întrebi de ce am fost trimisæ aici! Mæ cutremuram
în aøteptare, dar ea nu a întrebat. Parcæ øtia deja. Recunoscætoare, mæ
simfleam uøuratæ cæ nu trebuie sæ vorbesc despre asta. Stæteam întinsæ
acolo gândindu-mæ la întreaga zi, la baloanele cu apæ, la noua mea prietenæ
øi la tachinærile unchiului Alfie. El chiar mæ place! Poate cæ n-o sæ fie
chiar aøa de ræu în Canada pânæ la urmæ.”



50

UN MIRACOL AL STRÆZII

9CAPITOLUL 9

“Era târziu øi acum casa era învæluitæ în liniøte øi întuneric. Deodatæ,
am auzit un tropæit înæbuøit coborând pe scæri. Amândouæ, tæcute øi
încordate, ne prefæceam cæ dormim. Uøa cabinetului s-a deschis
scârflâind.”

“O mânæ pæroasæ mi-a acoperit brusc gura, dar am continuat sæ flin
ochii închiøi. Am simflit un gol în stomac øi inima mi s-a oprit în timp ce
cealaltæ mânæ îmi trægea cæmaøa de noapte în sus, peste øolduri. Voiam sæ
flip, sæ lovesc cu picioarele, sæ fug, dar groaza mæ paralizase. Særutatæ pe
gât øi trasæ mai aproape, spaima mi s-a transformat în greaflæ. Duhoarea
de alcool øi fligæri era atât de puternicæ, încât nu mai puteam respira. Cindy
era pe fotoliu. O sæ mæ ajute ea. Mi-am imaginat cæ sunt în altæ parte,
fæcând cu totul altceva, orice altceva, dar eram prinsæ în capcanæ. Am
continuat sæ o aud pe Cindy respirând.”

“‘Chiar îmi placi,’ a øoptit Alfie. Apoi m-a violat. “
“De ce nu m-am împotrivit? De ce zac aici preferând sæ fi murit?

Când a încetat, s-a ridicat øi a bâjbâit încet sæ gæseascæ drumul înapoi de
unde venise. Soflia lui øtia? Ar ræni pe copilul pe care îl aøtepta în acelaøi
fel cum mæ rænise pe mine? Lacrimi mi s-au adunat în colflurile ochilor øi
acolo s-au uscat. Nici eu, nici Cindy nu am scos o vorbæ. Am auzit-o
respirând øi øtiam cæ era treazæ.”

“Dimineafla urmætoare lucrurile erau atât de diferite pentru noi, era
ciudat øi stingheritor; nu mai puteam râde øi nici nu ne mai puteam juca
cum fæcusem cu o zi înainte. Alfie ruinase prietenia noastræ. Un torent de
vinovæflie m-a fæcut sæ roøesc. Era vina mea. Trebuie cæ eu eram vinovatæ.
Cindy øtie. Øtie cæ sunt o vagaboandæ.”

Donna s-a mutat din fotoliu pe canapeaua pe care stæteam. Era tæcutæ,
iar în privirea ei se putea citi durerea. “O, da!” am argumentat. “Alfie m-a
fæcut sæ mæ simt specialæ, n-am ce spune!”

“Ce s-a întâmplat pe urmæ?”
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“Sejurul s-a încheiat fiecare promiflând sæ revinæ curând sau sæ scrie.
Alfie øi soflia lui m-au invitat sæ mai merg pe la ei øi chiar sæ stau cu ei
câteodatæ. Bunicii mei au crezut cæ ideea era nemaipomenitæ øi le-a dat
numærul de telefon al mætuøii Mae, precum øi adresa ei. ‘Cheri va sta aici
pentru o vreme øi sunt convinsæ cæ i-ar face plæcere sæ væ viziteze oricând
o vefli dori.’ Ah, de ar øti bunica ce înseamnæ pentru Alfie ‘o vefli dori’!
Privind în pæmânt, am schiflat un zâmbet forflat, am mulflumit în fugæ øi
m-am întors spre maøinæ. Pe când se apropia de maøinæ, Alfie s-a oprit
când mi-a întâlnit privirea øi s-a uitat lung.”

“‘Pare tristæ,’ a comentat bunica spre Alfie øi soflia lui. ‘Cred cæ nu
vrea sæ plece încæ.’”

Donna s-a cutremurat. “Unde te-ai dus apoi?”
“Am mers acasæ la Cindy, la mætuøa Betty, pentru douæ zile. Dupæ

aceea mergeam la mætuøa Mae, iar bunicii urmau sæ plece spre California.
Acum, în preajma lui Steven øi Cindy, simfleam cæ trebuie sæ dovedesc cæ
sunt normalæ, aøa cæ îi distram mereu. Dar chiar øi spunând glume øi fæcând
næzbâtii, voia bunæ dispæruse cu totul. Mæ simfleam tare inconfortabil, de
parcæ eram într-o oalæ sub presiune, asudând.”

“Steven i-a øoptit ceva lui Cindy øi ea a pæræsit camera. M-a fixat cu
privirea ca o pisicæ øi se plimba încordat în jurul meu, un øoarece uluit.”

“‘Cindy mi-a spus ce faci tu øi ce s-a întâmplat acasæ la Alfie,’ a
atacat el.”

“Am simflit cæ se învârtea tavanul cu mine øi camera cæpætase culori
urâte, spælæcite. Îmi fierbeau minflile øi m-am rezemat de zid ca sæ nu cad,
în timp ce vocea lui îmi ræsuna încæ în urechi. Dacæ eram de acord sæ mæ
supun unor perversiuni orale în favoarea lui, el nu spunea nimænui nimic
din ceea ce øtia. Mi-am impus sæ nu gândesc. Mi s-a încefloøat mintea øi
am fæcut ce mi s-a spus. Relaflia mea cu Steven a fost stabilitæ în ziua
aceea. Fæceam ceea ce îmi cerea færæ sæ menflionez vreodatæ ceva cuiva.”

M-am uitat la Donna în mod voit. Chipul ei era blând, færæ
condamnare în privire.

“Pentru urmætoarele câteva zile parcæ am fost înconjuratæ de ceaflæ.
Urmætorul lucru de care îmi aduc aminte este cæ am ajuns acasæ la mætuøa
Mae øi bunicii au plecat.
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“‘Trebuie sæ îfli curefli dinflii de murdæria aceea!’ Mætuøa Mae m-a
adus brusc la realitate.”

“‘Nu!’ Nu observasem stratul verzui care îmi acoperea vârfurile
dinflilor. ‘Lasæ-mæ în pace!’ am strigat. Nimeni nu mæ forflase vreodatæ sæ
mæ spæl pe dinfli. Ea, însæ, a folosit bicarbonat de sodiu ca sæ îmi curefle
tartrul. Îh! Avea un gust îngrozitor!”

“fii-a plæcut noua ta casæ pânæ la urmæ?”
“Mætuøa era foarte amabilæ øi încerca sæ mæ facæ sæ mæ simt ca acasæ,

dar eu uram sæ fiu departe de familia mea. ‘Aceasta nu este casa mea,
vreau sæ merg la mine acasæ!’ flipam cu inima zdrobitæ de frustrare. Tot ce
îmi amintesc despre perioada cât am stat în Canada, este cæ am fæcut tot
posibilul sæ ajung acasæ. La øcoalæ, am refuzat sæ vorbesc øi sæ îmi fac
temele.”

“‘Ar putea sæ sufere de un dezechilibru emoflional din pricina øederii
ei aici,’ a avertizat-o directorul pe mætuøa mea. ‘Trimite-o înapoi la pærinflii
ei dacæ este posibil!’”

“Mætuøa Mae agoniza øi se ruga.”
“În timpul pe care l-am petrecut cu ea, aproape un an de zile, m-a

luat cu ea la bisericæ în fiecare sæptæmânæ, mi-a citit øi am mers împreunæ
la plimbare în parc. Dar toatæ purtarea ei de grijæ nu a schimbat lucrurile.
‘Te rog, trimite-mæ acasæ!’ am implorat. Într-un final, a fost de acord.”

“Da! Pânæ acum li s-a fæcut dor de mine. Lucrurile vor intra în
normal. Mama va ieøi cu mine în oraø câteodatæ ca sæ luæm micul dejun.
Sora mea va fi prin preajmæ øi voi avea pe cineva cu care sæ stau de
vorbæ. În mintea mea, viafla cæpætase deja o strælucire roz ca a petalelor de
trandafir, øi mæ îmbia cu gândul întoarcerii acasæ.”



53

Povestea vieflii lui Cheri Peters

10CAPITOLUL 10

“‘La mine în cameræ nu stai!’ mi-a spus sora mea pe un ton categoric
când am ajuns acasæ. ‘Sæ nu cumva sæ îndræzneøti sæ îmi atingi lucrurile.
Dacæ doar te duce gândul sæ îmi foloseøti combina muzicalæ, eøti moartæ.’
Halal urare de bun venit! Dar eram atât de bucuroasæ cæ m-am întors
acasæ încât nu mi-a pæsat – prea mult! Nu am protestat cæci nu voiam sæ
fac nimic care sæ îi supere øi sæ mæ trimitæ înapoi în Canada. Am simflit
cum mi se ridicæ un nod în gât, dar eram acasæ. Ce mai însemna durerea?
Øi am izbucnit într-un râs frivol.

“Dar pærinflii tæi nu au fost deloc bucuroøi sæ te vadæ?” s-a fæcut
auzitæ Donna din nou. Aøa cum stætea în scaunul ei, s-a aplecat înainte
sprijinindu-øi bærbia pe mâinile strânse pumni. Am ridicat din sprâncene
øi am continuat.

“Într-o dupæ amiazæ, o sæptæmânæ mai târziu, eram în curtea din faflæ
jucându-mæ cu o prietenæ øi unul dintre prietenii sorei mele, Guy, ni s-a
alæturat. Am glumit tofli trei øi am râs pânæ când Guy a rupt din greøealæ,
într-un mod cu totul accidental, o bucatæ din gardul care mærginea drumul
de la intrare. Se chinuia sæ repare gardul iar eu încercam sæ îl ajut. Exact
în momentul acela, Mac, prietenul mamei, a apærut cu maøina pe drumul
de la intrare. Am îngheflat amândoi.”

“Mac s-a uitat la gard apoi la mine, trântind uøa maøinii în urma lui.
Am væzut cum îøi încreflea buzele într-un gest de nemulflumire.”

“‘Cele mai fericite zile din viafla noastræ au fost acelea când tu erai
în Canada!’” Fierbea de furie. Sufletul meu s-a ofilit øi a murit în clipa
aceea. Am øtiut cæ indiferent ce aø fi fæcut, eram tot rea, imposibil de iubit
øi nedoritæ. Lacrimile mi-au flâønit pe faflæ øuvoaie. M-am desprins de
prietenii mei øi am rupt-o la fugæ în camera mea.”

“N-a vrut sæ spunæ asta!… Øtii cæ nu crede aøa ceva! E doar nervos,”
am auzit-o pe prietena mea strigând dupæ mine. Voiam sæ o cred. Dar
adeværul era crud, rece øi izbitor. Nimeni nu mæ dorea.
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“Am stat acolo în dormitorul meu micufl pânæ au cæzut umbrele
serii, iar frigul ræspândea amorfleala în tot corpul, cuprinzându-mi pânæ
øi inima.”

Chipul Donnei reflecta durere. Eu loveam cu pumnul în palmæ. Donna
s-a îndreptat, iar ochii ei arætau ca douæ iazuri întunecate.

“Gata! S-a terminat cu toate încercærile de a-i face sæ mæ iubeascæ!
Nu aveam nevoie de ei øi de nimeni. ‘Nimeni nu va fi vreodatæ în stare sæ
mæ ræneascæ din nou’, mi-am jurat. Nimeni nu o sæ îmi mai vadæ lacrimile.”

Am mers la fereastræ. “‘Nu ai putea sæ fii øi tu cum e sora ta?’ mæ
întrebau ai mei mereu. Sora mea se droga constant øi frecvent, era activæ
sexual øi avea o relaflie secretæ cu un bærbat cæsætorit. Dacæ asta este ceea
îøi doresc, asta au sæ vadæ!”

Donna clætina din cap. S-a uitat în jos privindu-øi unghiile, încercând
sæ spunæ ceva. Nu a reuøit sæ spunæ nimic, iar eu am continuat.

“Fiind deja în clasa a øaptea, m-am împrietenit cu un grup de copii
care m-au introdus în lumea drogurilor. La început, drogurile îmi dædeau
o stare de euforie. Nu mai simfleam nici o durere. De obicei luam prea
multe øi mæ împiedicam de lucruri øi ziduri. Eu preferam barbituricele øi
în mod deosebit o anumitæ tabletæ somnifer, dar aø fi luat orice, atât  timp
cât îmi îndepærta durerea. Efectele secundare erau sentimentul de încredere
øi o stare de bine, simflæmântul cæ puteam face orice. Durerea emoflionalæ
pe care o acumulasem de ani de zile dispærea când eram sub efectul acestor
substanfle.”

“Intrai deseori în bucluc la øcoalæ?” m-a întrebat Donna.
Mæ urmærea cu atenflie, ceea ce mi se pærea încurajator.
“Nu pentru cæ eram sub influenfla drogurilor. Fustele mele erau prea

scurte, fardul era prea strident, sau pur øi simplu sæream peste orele de
øcoalæ.”

“‘De ce nu eøti la øcoalæ?’ m-a întrebat într-o zi pe drumul cætre
casæ, un bærbat puflin trecut de treizeci de ani.”

“‘Dupæ codul nostru vestimentar, fusta mea nu trebuie sæ depæøeascæ
opt centimetri deasupra genunchiului. Am fost trimisæ în biroul
directorului, iar el m-a trimis acasæ. Se presupune cæ mæ voi schimba în
ceva mai potrivit.’”
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“‘Fusta ta este foarte frumoasæ øi aratæ grozav pe tine. De ce nu vii
pe la mine sæ bei o apæ mineralæ? Nu trebuie sæ te duci înapoi la øcoalæ.
Uitæ de ea!’ A izbucnit în râs.”

“‘Da, uitæ de ei!’ mi-am spus øi eu, øi sarcasmul mæ fæcea sæ mæ simt
bine. M-am græbit sæ traversez strada øi sæ intru la el în casæ. Mi-am petrecut
acea dupæ-amiazæ uitându-mæ la filme, spunând glume øi jucându-ne pe
covor.”

Donna øi-a mærit privirea. O umbræ de îngrijorare i-a acoperit chipul.
“‘Pe mine mæ cheamæ Dave øi locuiesc aici cu mama mea,’ a spus

el. ‘Soflia mea cea ræutæcioasæ øi cu mine suntem în divorfl.’ Mi-a povestit
despre soflia lui øi despre cæsnicia pe care o aveau împreunæ. Îmi pærea ræu
pentru el øi mæ simfleam øi eu adult având de-a face cu problemele lui.
Mi-a împærtæøit ceea ce simflea, chiar øi lucrurile care îl întristau. Uau!
Niciodatæ nu mæ mai simflisem atât de deosebitæ!”

“La uøæ, m-a særutat. ‘Îfli mulflumesc cæ m-ai ascultat. Vei mai veni
pe la mine øi altæ datæ?’ M-am îmbujorat râzând, încercând sæ par maturæ
øi eøuând lamentabil. El a continuat. “

“‘Îmi placi. Aø dori sæ te pot cunoaøte mai bine.’ Deøi øtiam ce putea
însemna acel ‘Îmi placi’, nu-mi era teamæ.”

“‘Voi veni mâine dupæ ce se terminæ øcoala,’ am spus mægulitæ.”
“‘Grozav!’”
“M-am gândit la Dave toatæ noaptea. Îmi doream cu atâta disperare

sæ fiu iubitæ! Poate cæ nu mæ iubea, dar i-a plæcut de mine øi ne-am distrat.
Dave m-a avertizat sæ nu spun nimænui despre relaflia noastræ, cæci dacæ
spuneam, puteam sæ dæm de necazuri. ‘Nu ne vor læsa nici mæcar sæ ne
vedem,’ s-a væicærit el. N-am suflat o vorbæ prietenilor mei. Când clopoflelul
øcolii a sunat, m-am græbit spre casa lui Dave.”

“Tiit! Tiit! M-am întors øi maøina lui Dave s-a oprit lângæ mine. Am
plecat împreunæ.”

“‘Am o surprizæ pentru tine!’”
“‘Cum? Ce surprizæ?’”
“‘Va trebui sæ aøtepfli,’ m-a tachinat el. În cealaltæ parte a oraøului, a

parcat într-o zonæ cu un complex de apartamente.’”
“‘Închide ochii!’ Dave mi-a deschis portiera, m-a ridicat øi m-a dus

în brafle.”
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“‘Acesta este noul nostru apartament. Îfli place?’”
“‘Cum adicæ al ‘nostru’? Nu înfleleg. Ai închiriat apartamentul acesta

pentru noi?”
“‘Da. Dacæ ne întâlneam acolo unde stæ mama, ar fi putut sæ afle

cineva. Øi nu aø putea suporta sæ nu te mai væd. Aøa cæ am închiriat locul
æsta. Îfli place?’”

“‘Da, dar este aøa ciudat!’”
“‘Ei bine, închide ochii. Mai am încæ o surprizæ pentru tine.’”
“Am închis ochii øi Dave a adus øampanie øi flori. Acela a fost

începutul seducfliei mele de cætre el. Mult timp mi-a spus cæ relaflia noastræ
era specialæ, cæ nu conta dacæ ne implicam sexual sau nu, cæci el flinea la
mine. Am vrut sæ îl cred. Eram tânæræ, nedoritæ øi incredibil de marcatæ
emoflional. Nu am înfleles niciodatæ cum ræufæcætorii, dupæ cum sunt numifli,
pot acosta un copil abuzat în câteva minute øi pot folosi seducflia cu atâta
mæiestrie încât sæ creeze o dependenflæ care este foarte greu de înlæturat
sau de trædat.”

Donna a oftat. “Ai stat mult timp cu el?”
“Numai pânæ când a reuøit sæ mæ foloseascæ øi s-a plictisit. Am început

sæ iau mai multe droguri øi în mod regulat. Îmi pierdeam timpul cu copii
care mergeau la petreceri în continuu, ca sæ se distreze – sau doar sæ se
fereascæ de alte necazuri. Nu conteazæ din ce punct de vedere priveøti
lucrurile, ele tot urâte ræmân. Øi totul se repetæ: droguri, alcool, petreceri,
sex. Era de aøteptat, dar acum eram aøa de obiønuitæ cu viafla asta! Astfel
cæ mæ rupeam cu totul de lume refugiindu-mæ într-un loc fascinant din
imaginaflia mea. De obicei rescriam o întâlnire sexualæ în afaræ de cazul
când era abuzivæ în mod excesiv.”

Am privit-o pe Donna. Se lupta dragostea ei sau devenea mai slabæ?
“Am ræmas însærcinatæ. Habar nu aveam al cui putea fi copilul. ‘Nu

te îngrijora. O sæ mæ cæsætoresc eu cu tine,’ a spus Wayne, unul dintre
prietenii mei. Sæ mæ mærit cu el? Dar nici mæcar nu îl iubesc!

“Când am încercat sæ îi spun mamei, lacrimile mi-au izbucnit fierbinfli
øi nestævilite.”

“‘Ce s-a întâmplat?’ a întrebat mama. Pærea a fi îngrijoratæ. ‘Orice
ar fi, o putem rezolva.’ Nu mai experimentasem compasiune de la ea
înainte. Øtiam cæ nu o sæ dureze.”
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“‘Sunt însærcinatæ.’ Aveam doisprezece ani.”
“‘A!’ M-a îmbræfliøat. ‘Asta-i tot? Credeam cæ ai omorât pe cineva

sau ceva! Se vor rezolva toate!’”
Am privit-o din nou pe Donna. Extenuatæ, cæutam în privirea ei acelaøi

dezgust pe care îl simfleam faflæ de mine însæmi. Nu mæ putea accepta pe
mine, o vagaboandæ, mai ales acum. Iubirea ei nu putea coborî pânæ acolo
unde cæzusem eu. Donna m-a privit øi ea, chipul ei reflectând durerea
mea, iar cældura ei m-a înconjurat. M-am întors spre fereastræ øi am început
sæ plâng. Braflele ei m-au înconjurat cu repeziciune.

“Am nevoie de o fligaræ,” am spus eu.
“Eu am nevoie sæ merg la toaletæ.”
Am izbucnit amândouæ în râs.
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11CAPITOLUL 11

Întorcându-mæ spre camera de zi, m-a surprins o zvâcnituræ micæ,
întocmai ca o sæmânflæ uscatæ ce plesneøte deschizându-se departe de
suprafaflæ, în adânc. Începeam sæ am încredere în ea? Se purta mult mai
sincer cu mine decât pærea sæ fie cu tofli ceilalfli. Nu era nimic prefæcut în
dragostea ei.

“Cheri,” a spus când a revenit în încæpere. “Øtiu cæ nu am cuvinte sæ
îfli ræspund øi îmi este fricæ sæ nu spun ceva greøit.” Ochii ei priveau departe.
“Dar te rog sæ mæ crezi cæ Isus nu va face asta. El înflelege, chiar øi atunci
când mintea noastræ se chinuie.”

Sinceritatea ei m-a impresionat. “Mulflumesc…” am reuøit sæ spun
øi m-am oprit. Voia sæ audæ mai mult?

“Ce s-a întâmplat cu sarcina ta?”
“Când doctorul a revenit, la lung timp dupæ naøterea cu complicaflii

pe care am avut-o, eu fumam o fligaræ. S-a uitat la mine cu o privire aspræ
øi mi-a vorbit cu ræcealæ. ‘Ai tot felul de obiceiuri rele, nu-i aøa? Gemenii
tæi au murit. Fetifla s-a næscut moartæ, iar bæieflelul a træit doar opt ore. Va
veni o asistentæ în scurt timp sæ te ajute sæ completezi formularele.’ Apoi
a plecat. Deøi aveam numai treisprezece ani, vestea m-a devastat.

“Bebeluøii aceia erau singurul lucru care îmi mai ræmæsese. Dacæ
nimeni altcineva nu mæ iubise, ei aveau sæ mæ iubeascæ, noi împotriva
lumii întregi. Am zæcut acolo pe patul acela øifonat de spital øi ascultam
la o mamæ care era dincolo de camera mea cum îøi hrænea nou næscutul,
un bæieflel de 4 kg øi jumætate. M-a læsat sæ îl legæn o vreme. Mæ holbam la
el øi nu îmi venea sæ cred cæ ai mei muriseræ.”

“Nu m-a întrebat nimeni dacæ mæ simt bine sau cum mæ simt. ‘E cel
mai bine aøa,’ am auzit. ‘Eøti atât de tânæræ!’ ‘Este voia Domnului!’ a
spus altcineva. Voia Domnului? De ce øi-ar dori un Dumnezeu ceva de
felul acesta? Am încercat sæ nu las pe nimeni sæ mæ vadæ plângând sau sæ
îmi vadæ durerea.”
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“‘Acum nu o sæ te mai cæsætoreøti cu mine,’ se plângea Wayne. Se
holba la pætuflul gol din camera de spital, iar fafla i se contorsionase într-un
acces de isterie. ‘Te rog, nu-i aøa cæ totuøi ai sæ te cæsætoreøti cu mine?’”

“‘E în regulæ. Dacæ încæ doreøti sæ te cæsætoreøti, vei avea sprijinul
nostru,’ a spus mama. Mama lui Wayne a spus ceva ambiguu. ‘Desigur.’
Am întors capul øi am privit în gol pe fereastræ înfruntând un zid de
cæræmidæ.”

“Te-ai cæsætorit?” a întrebat Donna.
“Da. Aveam treisprezece ani. El avea douæzeci øi unu. Ne-am

cæsætorit în Mexic. Nu-mi amintesc multe despre asta. Dupæ ce au murit
gemenii, am trecut prin viaflæ ca fiind în transæ. M-am mutat cu el øi cu
mama lui. Ai mei erau fericifli. Plecasem de acasæ pentru totdeauna. Acum
cæ eram cæsætoritæ, Wayne nu o sæ mæ pæræseascæ. Nu-i aøa? El a intrat în
rândurile marinei øi a plecat din flaræ la scurt timp dupæ cæsætorie.”

“A plecat aøa de repede?” Donna m-a privit cu ochi mari.
“‘Ai ruinat viafla fiului meu!’ mi-a spus mama lui. Am suportat douæ

luni sæ træiesc într-o altæ casæ care mæ ura. Trebuia sæ scap de acolo. Dar
unde sæ mæ duc?”

“Am întâlnit un grup de copii din Westlake Village, o suburbie
adiacentæ. Aveau bani, o maøinæ øi un iaht grozav unde locuiau. Asta-i
viafla, am crezut. Nu dupæ mult timp, banii s-au terminat øi au vrut cu toflii
sæ meargæ acasæ. Eu nu aveam casæ, un loc unde sæ aparflin. Unii dintre
prietenii aceia mi-au permis sæ stau cu ei øi cu pærinflii lor, dar m-am
simflit ciudat. Øtiam cæ nu eram doritæ acolo, dar am ræmas pânæ am gæsit
curajul sæ plec. Nu aveam nici o idee unde sæ mæ duc de acolo. ‘Vreau sæ
merg acasæ,’ am minflit.

“Ei øtiau cæ nu asta voiam, dar m-au dus pânæ în Norwalk, aproape
de casa pærinflilor mei. Am început sæ merg færæ nici o flintæ. Eram cu
adeværat pe stradæ acum, færæ un loc unde sæ pot sta, færæ sæ am unde sæ
mæ duc. Acesta este viitorul meu? Îmi era aøa de teamæ – teama de a nu fi
singuræ. Simfleam cæ dispar øi nimeni nu pærea sæ observe. ‘Hei, cineva,
oricine, mæ mai vezi?’ Voiam sæ zbier. Øi nimeni nu ar fi ræspuns.”

“S-a oprit lângæ mine un tip într-o maøinæ galbenæ model T-bird ’62.
Am zâmbit nu la el, ci la felul în care aræta maøina. Fusese fæcutæ din
piese de la maøini diferite asamblate împreunæ. Uøile aveau culori diferite,
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una era roøie, cealaltæ, galben auriu. Una dintre barele maøinii era maro,
iar capota era cafenie. Bærbatul s-a aplecat peste scaunul pasagerului din
dreapta øi a deschis geamul.”

“‘Hei, unde te duci?’”
“‘Nu øtiu. Tu unde te duci?’”
“‘La o petrecere. Va fi bere din plin, marijuana øi distracflie. Vrei sæ

vii?’”
“L-am cercetat cu privirea. Avea pær lung de culoare închisæ, nasul

drept øi un zâmbet græbit. Purta barbæ cioc, tunsæ scurt øi una dintre urechi
era gæuritæ. Pærea destul de prietenos. ‘Desigur!’ Ce altæ opfliune aveam?”

“‘Eu sunt Tommy,’ a spus el în timp ce sæream în maøina lui.”
“Petrecerea nu era nimic altceva decât un numær de toxicomani strânøi

în acelaøi loc pentru a se droga. Tot soiul de persoane vegetau pe canapele
læsate sau stæteau pe podea cu picioarele încruciøate sub influenfla
stupefiantelor.”

“‘Eøti aøa de naivæ, fetiflo! Ai sæ mori pe stradæ dacæ nu învefli niøte
lucruri!’ a exclamat Tommy dupæ ce i-am relatat povestea mea. ‘O sæ te
învæfl eu!’ El øi-a luat responsabilitatea educafliei mele, iar în schimb, eu
trebuia sæ am grijæ de nevoile lui sexuale. Aceasta nu a fost niciodatæ
rostitæ cu voce tare, dar se înflelegea de la sine færæ îndoialæ. Mi-am spus
cæ mæ iubeøte, dar nu m-am gândit niciodatæ ce simfleam eu pentru el.
Niciodatæ nu mi-am permis sæ gândesc, ci doar sæ reacflionez. Era mult
mai uøor în felul acesta. La douæzeci øi opt de ani, era în vârstæ pentru un
toxicoman. Când era mai tânær, convingea pe oricine sæ facæ sau sæ nu
facæ ceva, dar frumuseflea lui fizicæ, sænætatea øi abilitatea de a-i înøela pe
oameni pæleau.”

“‘Trebuie sæ câøtigi øi tu niøte bani!’ a spus Tommy.”
“Mi-am strâns pumnii atât de tare cæ mi s-au albit încheieturile

degetelor. A face rost de o slujbæ pentru o fatæ de pe stradæ însemna un
singur lucru: prostituflie. Asta m-ar fi ucis.”

“‘Te rog, nu-mi cere sæ fiu prostituatæ!’”
“Tommy a început sæ râdæ. ‘Nu fli-aø cere niciodatæ sæ faci asta. Te

iubesc. La ce te pofli gândi! Øtiu pe cineva care are un club de noapte. Pofli
lucra acolo ca øi chelneriflæ. O sæ îfli procuræm un act de identitate care sæ
ateste cæ ai douæzeci øi unu de ani.’”
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“‘Da, desigur, øi cine o sæ creadæ cæ am douæzeci øi unu de ani?’”
“‘Oh, au sæ te creadæ. Lasæ totul în seama mea. Îi cunosc pe tipii æøtia.

Lor le plac fetele tinere.’ Mi-am muøcat buzele øi am încercat sæ mæ relaxez.”
“Într-o sæptæmânæ mi se procurase un act de identitate potrivit øi

aveam deja un interviu planificat. În timp ce mæ îmbræcam ca sæ plec la
interviu, indiferent cum mæ aranjam, nu reuøeam sæ par mai în vârstæ de
treisprezece ani. Mi-am aplicat mult fard, mi-am ondulat pærul lung øi
blond øi am îmbræcat o rochie neagræ, decoltatæ. Îmi simfleam palmele
ude, iar genunchii îmi tremurau.”

“‘Destinde-te!’ mæ îndemna Tommy. ‘Eøti deja angajatæ, ei vor sæ te
întâlneascæ numai.’”

“‘Little Abners. Dansatoare nud,’ o reclamæ pictatæ atârna în fafla
barului mic øi murdar.”

“‘Nu o sæ dansez dezbræcatæ!’ m-am ræstit eu.”
“‘Ba ai sæ o faci!’ a explodat Tommy apucându-mæ strâns de mânæ,

øi vocea lui m-a træsnit næprasnic. ‘Trebuie sæ faci ceva øi asta nu e cine
øtie ce, odatæ ce te obiønuieøti. Nu trebuie sæ întreflii relaflii sexuale cu
nimeni, doar te plimbi pe o scenæ, færæ haine. Nici mæcar nu trebuie sæ øtii
sæ dansezi.’”

“Nu-l væzusem niciodatæ aøa de mânios. Teama, nu cæ m-ar fi lovit –
aceea nu era mare lucru, dar cæ mæ va pæræsi, m-a înæbuøit. Tommy însemna
siguranflæ, un loc unde sæ stau, chiar dacæ era vorba de dormit în maøinæ.
Te rog, nu mæ pæræsi!”

“‘Bine,’ am øoptit.”
“Înæuntru, ochii fæceau sforflæri sæ se adapteze la camera luminatæ

slab. Câfliva bærbafli murdari øi nepieptænafli stæteau adunafli în jurul unei
scene cu perefli de oglindæ. O fatæ tânæræ, poate sæ fi avut øaisprezece ani,
dansa pentru un bærbat în vârstæ care flinea în sus niøte bani. Un tip s-a
întors øi s-a holbat la mine cu o privire lacomæ øi curioasæ. Ca într-un vis
urât, mæ mâncau tælpile sæ o iau la fugæ, dar nu puteam.”

“‘Sæ nu îfli faci griji! Pentru început vei fi încordatæ, dar o sæ treacæ,’
a spus proprietarul clubului. ‘Eøti foarte dræguflæ. Ar trebui sæ câøtigi o
mulflime de bani.’ Tommy s-a luminat la faflæ. M-a încurajat, am dat
amândoi pe gât niøte tequila øi proprietarul mi-a dat un costum de cercetaø
pentru fete, foarte sumar, ca sæ îl port pe scenæ. “
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“‘Pofli sæ începi acum.’”
“M-am schimbat în costumul særæcæcios în vestiarul zugrævit cu

maro-gælbui. Øi acum? Inima îmi bætea sæ îmi spargæ pieptul, mæ durea
respiraflia, iar palmele îmi asudau. Sunt o vedetæ celebræ la audiflie pentru
rolul principal, mi-am imaginat. Sunt talentatæ, de succes øi plinæ de
încredere. Øi acum, miøcæ! Picioarele m-au purtat încetiøor pe scena de
lemn. Am îngheflat.”

“‘Mergi de jur împrejur!’ l-am auzit pe Tommy spunând, vocea sa
stræbætând de la distanflæ. Am încercat sæ zâmbesc plimbându-mæ înainte
øi înapoi de-a lungul scenei, dar m-au podidit lacrimile øi mi-au încefloøat
privirea. Mi se schimonosise stomacul de duhoarea de fligæri, alcool øi de
mirosul umed de mucegai. M-am uitat cætre Tommy, dar reflectoarele au
strælucit cu putere pe scenæ orbindu-mæ. Scoate-mæ de aici! Bærbatul în
vârstæ pe care îl væzusem mai devreme, vântura ceva verde în aer, încercând
sæ mæ atragæ mai aproape. Am mers pânæ la el øi el a aruncat banii pe
podea, în fafla mea. Nu mi-a væzut lacrimile. Nimeni nu pærea sæ observe.
Închizând ochii, mi-am ridicat mâinile øi cu miøcæri încete, m-am læsat
purtatæ de muzicæ. Eram o balerinæ frumoasæ.”

“Muzica s-a oprit, fæcându-mæ sæ mæ izbesc de prezentul crud. Mi-am
flinut ochii închiøi.”

“‘Hei, du-te øi adunæ banii æia de pe jos,’ a strigat patronul. Am
ridicat banii ignorând pe bærbatul în vârstæ care fæcea gesturi dezgustætoare
cu limba. Øaptezeci øi doi de dolari. Tommy jubila.”

Donna s-a foit în scaun. Aræta tristæ. “Te-ai obiønuit cu slujba, aøa
cum au zis ei?”

“Mi-a trebuit mult timp øi multe droguri. Clubul m-a angajat cu normæ
întreagæ. Nu i-am privit niciodatæ în faflæ, ceea ce a ajutat. Banii pe care îi
câøtigam i-i dædeam lui Tommy. Când el era fericit, eu mæ simfleam în
siguranflæ.”

“Ce fæcea cu banii? Cumpæra droguri?”
“Da, în majoritatea cazurilor. Un grup dintre noi am ræmas împreunæ

stând uneori în locuri ciudate, alteori pe stradæ, în moteluri ieftine, în vreo
casæ de drogafli sau în vreun adæpost sordid. Tofli særeau cu banii pe care îi
câøtigaseræ, ca sæ ajute.”
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M-am uitat la Donna. Ducea o viaflæ la adæpost, curatæ øi lipsitæ de
vinæ. Cum putea suporta sæ asculte ce aveam eu de spus? M-a cuprins
ruøinea øi am închis ochii.

“Te rog, continuæ,” a spus ea.
 “Un loc în care am stat a fost Hotelul California. Costa doar patru

dolari pe noapte, dar dupæ ce cumpæram droguri pentru zece pânæ la
cincisprezece persoane, abia ne mai puteam permite øi atât. Un pat mic
ocupa cea mai mare parte din camera învechitæ øi draperii murdare
acopereau fereastra micæ, împânzitæ de pânze de pæianjen. Tot felul de
accesorii pentru uzul stupefiantelor, zæceau împræøtiate peste tot. Dacæ
aveai noroc, puteai gæsi chiar seringi în stare de folosinflæ cu doar un rest
pe vârful acului, care putea fi salvat øi refolosit.”

“M-am uitat la ei cum priveau drogul. Tofli aøteptau hipnotizafli, în
timp ce Tommy încælzea heroina într-o linguræ plasând dedesubt o flacæræ
de la bæflul de chibrit. Drogul, un halucinogen subtil, îi hipnotiza læsându-i
færæ vlagæ øi færæ judecatæ. Trebuie cæ are un efect grozav! Odatæ ce drogul
era strecurat printr-o bucatæ de tifon sau orice altceva putea fi gæsit, era
adunat într-o seringæ øi injectat.”

“‘Pot sæ încerc øi eu?’ l-am întrebat pe Tommy.”
“‘Las-o baltæ! Heroina o sæ îfli aøeze în spate o greutate pe care

niciodatæ nu vei fi în stare sæ o dai jos.’”
“‘Haide, toatæ lumea face asta! Mæ simt læsatæ de o parte.’”
“‘Nu!’ Lovitura lui m-a fæcut sæ mæ clatin. Acesta era singurul lucru

pentru care m-ar fi lovit.”
“Ca sæ scap de asemenea manifestæri, deseori bâjbâiam pe holul

întunecat cætre baia dæræpænatæ, cu inima bubuindu-mi de spaimæ. Hotelul
acesta nu atrægea cea mai bunæ clientelæ øi mæ simfleam vulnerabilæ.
Oamenii pe care îi întâlneam în holul demolat aveau o înfæfliøare demonicæ.
‘Mergi dreaptæ øi nu te uita în ochii nimænui,’ mæ antrenase Tommy la
supraviefluire. Odatæ încuiatæ pe dinæuntru, voiam sæ dorm acolo câteodatæ,
dar mirosul mæ trimitea curând în cameræ cu mâna la guræ.”

“Ai dormit vreodatæ afaræ?” m-a întrebat Donna. Chipul ei pærea
uøor palid.

“Am dormit odatæ într-un parc. Stelele deasupra, mirosul curat al
florilor øi arbuøtilor, al copacilor. A fost incredibil. Pânæ la sosirea dimineflii
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când au venit maøinile de stropit strada. Am særit drept în picioare, dar
pânæ sæ evadez, eram udæ øi înfriguratæ.”

“De vreme ce ai petrecut atât timp cu acest grup, ai ajuns sæ te apropii
de ei?” a întrebat Donna.

“Nu. În timp ce ajungeam sæ cunosc pe fiecare, nimeni nu putea
deveni mai apropiat. Dacæ erai acolo øi aveai nevoie de ceva, te ajutau,
dar dacæ plecai, adio! Oamenii vin øi pleacæ. Unii se apucæ øi de alte
lucruri, alflii îøi fac ordine în viaflæ, curæflând obiceiurile rele, iar alflii sunt
prinøi de poliflie øi duøi la închisoare.”

“În mediul acesta, eram ultra-conøtientæ de toate lucrurile. Trebuia
sæ fiu. Dacæ izbucnea un conflict, oamenii smulgeau realmente
conducte de sub chiuvetæ, rupeau picioarele meselor sau foloseau ca
armæ orice se afla la îndemânæ. Nici nu pot numæra de câte ori am
acoperit o ranæ deschisæ ca sæ opresc sângerarea vreunui individ ce
doar fusese înjunghiat sau bætut.”

Donna s-a cutremurat. “Asta trebuie sæ fi fost înspæimântætor.”
“Nu, ceea ce mæ speria pe mine era sæ nu fiu læsatæ singuræ. Poliflia a

nævælit înæuntru în timpul unei asemenea lupte. I-au pus cætuøele lui
Tommy. De ce? M-am tot întrebat. Nu am putut sæ ies afaræ sæ pun nici o
întrebare, de fricæ sæ nu mæ ridice øi pe mine ca fugar. Dar nimeni nu mæ
cæuta pe mine, eu eram mult prea tânæræ.”

“‘Nu te duce! Nu îl luafli!’ am flipat în timp ce el era împins pe locul
din spate al maøinii de poliflie.”

“‘Tommy a fost arestat pentru amenzi penale,’ un tip pe nume Billy
a venit înæuntru sæ mæ înøtiinfleze. ‘A zis sæ stai cu mine pânæ iese el din
închisoare.’”

“‘Cu tine? Øi pentru cât timp este închis?’”
“‘Ar putea fi øase luni. Au gæsit o mulflime de amenzi.’ Zâmbea.”
“De unde ai apærut? De ce zâmbeøti aøa? Dar am spus numai ‘Unde

locuieøti?’ Aø fi vrut ca Tommy sæ fie aici sæ îmi spunæ cæ e totul în
regulæ.”

“‘Cu un prieten. Acum eøti cu mine.’ Billy m-a apucat de mânæ.
‘Ia-fli lucrurile øi hai sæ plecæm înainte sæ se întoarcæ poliflia!’
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“Voi douæ avefli de gând sæ væ mai oprifli din vorbit?” a întrebat Jake
intrând în cameræ. Donna øi cu mine am râs. Jake ne læsase sæ stæm de
vorbæ tot acest timp øi am apreciat asta.”

“Ai vrea sæ faci o plimbare cu mine? Mi-ar plæcea sæ merg prin
împrejurimi,” am ræspuns eu.

“Nu acum, sunt în mijlocul unui joc. Am vrut doar sæ væd ce faci.
Poate mai târziu?” S-a întors în bucætærie.

“Da,” am ræspuns întristatæ. M-am ridicat sæ îmi întind picioarele.
“Mi-ar face mare plæcere sæ merg cu tine”, a spus Donna. “Aerul

proaspæt ne va face bine. Trebuie doar sæ mæ încalfl cu pantofii. Mæ întorc
imediat.”

Am ieøit afaræ sæ o aøtept. Mi-am aprins o fligaræ inhalând fumul
adânc. Imagini scabroase îmi bântuiau mintea. Toate amintirile acestea
mæ bombardau acum, amintiri clare øi distrugætoare pe care fusesem
capabilæ sæ le blochez ani de zile. Chiar dacæ aceste povestiri îi repugnau
Donnei, nu se puteau compara cu ceea ce fusese în realitate sau cu imaginile
pline de viaflæ care acum îmi umpleau mintea. M-am uitat în sus la cerul
albastru încærcat de nori precum coamele cailor. Oare El mæ aude? Cine
este El, de fapt?

“Doamne, trebuie sæ mæ ajufli sæ trec prin asta!”
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12CAPITOLUL 12

Casa Donnei era construitæ pe un platou înalt, un deal acoperit de
pini de la baza munflilor Sierra. Vârfurile colfluroase de stâncæ se profilau
în zig-zag pânæ sus la gheflarii magnifici, îndepærtafli øi strælucitori. Izbucniri
de un verde închis al copacilor se întindeau în sus pe un fond maro, pentru
a întâlni în final un cer buretos, alb. Frumuseflea mi-a întretæiat respiraflia…
sau era din cauza fligærii? Nu puteam spune care din ele. Donna øi cu mine
ne-am plimbat de-a lungul unei poteci pietruite care øerpuia pânæ în pædure.
Briza caldæ nu era prea prietenoasæ cu acele de pin. O gaiflæ a zburat spre
o creangæ mai înaltæ provocând vibraflii ritmate. O muscæ bâzâia în
apropiere, iar o veveriflæ de munte scotea triluri de pe un buøtean în
descompunere, aflat înaintea noastræ. Ne-am plimbat respirând aer tare
de munte øi cælcând pe conuri de pin. Curând, am simflit nevoia sæ mæ
opresc sæ îmi trag ræsuflarea. Donna, activæ, vegetarianæ, puflin trecutæ de
cincizeci de ani, trebuia sæ mæ aøtepte deseori, eu fiind tânæræ, douæzeci øi
trei de ani. fiigærile øi drogurile îøi værsaseræ toatæ mânia pe organismul
meu. Ar fi putut sæ se plimbe fæcând cercuri în jurul meu, dar ea mæ aøtepta
ræbdætoare.

“Øi cum era tipul æsta care te-a scos de acolo? Ce s-a întâmplat apoi?
a întrebat Donna.

“Billy øi prietenii lui nu erau cu mult diferifli de banda lui Tommy,
cu excepflia unui singur lucru. Billy mi-a interzis sæ ies afaræ în timpul
zilei. Nici unul din motivele pe care mi le dædea nu avea vreo logicæ.”

“Billy consuma o cantitate uimitoare de droguri øi alcool, iar eu îl
uimeam cæ puteam sæ flin pasul. Eram sub influenfla drogurilor tot timpul.
Aøa am ajuns sæ îmi placæ sæ mæ droghez cu LSD, drogul favorit al lui
Billy, pentru cæ acest halucinogen avea un efect mai îndelungat. O singuræ
dozæ din acest stupefiant mæ trimitea într-o excursie de douæsprezece ore.
Am luat treizeci øi cinci de astfel de doze într-o singuræ sæptæmânæ. Leøinam
la anumite intervale de timp øi numeam asta somn.”
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“Billy mæ dezgusta. Dincolo de fafla aceea încruntatæ, nu aræta ræu
deloc, dar avea haine soioase øi avea chipul încordat mereu. Dacæ s-ar fi
relaxat øi dacæ ar fi zâmbit când øi când, dacæ s-ar fi debarasat de puflin din
mânia lui, ar fi fost chiar simpatic. Câteodatæ îmi pærea ræu pentru el.
Pærea atât de pierdut, atât de rupt de toate lucrurile øi de toatæ lumea! Eu,
de pe aceeaøi treaptæ ca øi el, îl înflelegeam. Nu conta cæ îmi dædea fiori.
Mæ plæcea øi aveam un loc unde sæ stæm. Drogurile îmi calmau starea de
neliniøte.”

“Într-o noapte, prietenul lui Billy ne-a rugat sæ-i pæzim garsoniera în
timp ce el era plecat. Aveam nevoie de un loc în care sæ ne drogæm, aøa cæ
lucrurile s-au potrivit tocmai bine. Uøa micului apartament s-a deschis
într-o cameræ de zi murdaræ øi întunecatæ, cu un pat, un televizor aøezat
pe o cutie de carton øi un frigider mic cu un reøou de aragaz deasupra.
Când mi s-au lipit pantofii de podeaua bæii, aproape cæ mi-a venit sæ værs.
Locul îmi dædea fiori. La fel Billy, când nu eram drogatæ.”

“Billy s-a præbuøit pe pat øi a vorbit cu patos ore întregi despre poliflie,
familia lui øi despre cât de rele sunt femeile. Te rog, taci din guræ øi du-te
la culcare! Billy a continuat færæ noimæ, leøinând într-un târziu pe la trei
dimineafla. Extenuatæ fizic øi mental, în liniøtea mângâietoare, am alunecat
într-un somn adânc.”

“BUM! Ca o bombæ, uøa garsonierei a explodat, aøchii zburând prin
aer. Camera s-a umplut de poliflie øi o mulflime de arme erau îndreptate spre
noi. Erau cel puflin 12 ofifleri, unii în uniforme, alflii purtând haine civile.”

“‘La podea, ACUM! Am spus ACUM. La pæmânt! Punefli mâinile
la spate! ACUM!’”

“Øocul mæ paralizase. Ce se întâmplæ?”
“Am fost trântitæ la pæmânt.”
“‘Aøadar, Billy, credeai cæ nu o sæ te gæsim?’ Au fost proliferate

injurii din abundenflæ.”
“Un ofifler în civil mi-a întors fafla în sus ca sæ mæ poatæ vedea. ‘Câfli

ani ai? Câfli ani are, Billy, treisprezece, paisprezece?’”
“Billy stætea întins acolo, færæ sæ spunæ un cuvânt.”
“‘Sæ vedem, crimæ, evadare, ce incriminæm noi aici? Molestare,

violarea unui minor? Tocmai fli-ai aprins mai mulfli cærbuni în cap.’ S-a
întors cætre ceilalfli ofifleri øi a râs. Ceilalfli i s-au alæturat.”
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“‘Øi tu,’ s-a aplecat în fafla mea. ‘Tu… Tu øtii cu cine umbli? Individul
æsta este cæutat de poliflie. A evadat recent din închisoare. Øtii pentru ce
era la închisoare?’ Mi-a prins fafla în mâini øi m-a privit direct în ochi.
‘Pentru cæ øi-a ucis soflia.’ A vorbit apoi pe un ton ridicat. ‘Pentru
treisprezece ani, ai o companie nemaipomenitæ. Uitæ-te la tine! Întinsæ pe
podea goalæ puøcæ cu un criminal înconjurat de poliflie. Pærinflii tæi ar fi
aøa de mândri sæ te vadæ!’ mi-a aruncat cuvintele în faflæ.”

“Pærinflilor mei nici cæ le pasæ mai puflin! Crimæ? Evadare din
închisoare? Øtiam cæ era ceva ciudat, dar nu mæ gândisem niciodatæ cæ
aø fi putut fi ucisæ.”

“În timp ce poliflia a percheziflionat garsoniera, am stat întinsæ pe
podea, dezbræcatæ øi îngheflatæ de frig. Când au gæsit câteva urme de LSD
øi alcool, am fost arestafli.”

“‘Ai dreptul sæ nu spui nimic. Dacæ renunfli la dreptul de a nu spune
nimic, tot ce vei declara poate fi folosit împotriva ta la
judecætorie…Înflelegi? fii-am pus o întrebare. Înflelegi?’”

“‘Da,’ am ræspuns amândoi în acelaøi timp.”
“‘Pune-fli niøte haine pe tine. E dezgustætor sæ vezi o fatæ aøa tânæræ

prostituându-se. Cum e sæ fii prostituatæ la treisprezece ani? Cum te simfli
sæ te øtii folositæ la doar treisprezece ani? Îmbracæ-te!’”

“Fierbeam. Am paisprezece ani øi nu sunt prostituatæ. Nu sunt
folositæ. Væ uræsc cæ suntefli aøa de ræi. Mi-am strâns hainele øi m-am
îndreptat încet spre baie ca sæ mæ îmbrac.”

“‘Nu, îmbracæ-te aici. Eøti timidæ, aøa, dintr-o datæ? Ce drægufl! Pofli
sæ întreflii raporturi sexuale cu un deflinut pe care de-abia dacæ îl cunoøti øi
vrei sæ cred cæ ai ceva principii morale? Îmbracæ-te odatæ! Mæ dezguøti!’”

“‘Te uræsc!’ am øuierat printre dinfli. Eram lividæ. Cum îndræzneøte
sæ îmi vorbeascæ în felul æsta? Nici mæcar nu mæ cunoaøte! Nu øtie nimic
despre viafla mea, sau despre locul din care vin, sau ce øanse am… sau nu
am.”

“‘Ce ai spus?’ A venit mai aproape de mine.”
“Nu l-am putut privi în faflæ. Îmi bætea inima aøa de tare cæ mæ

sufocam. Nu mæ pofli speria! Nu mæ pofli speria! Nu mæ pofli…M-am
cutremurat cuprinsæ de o transpiraflie rece.”
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“‘Îfli dai seama cæ probabil fli-am salvat viafla? Sau eøti prea proastæ
ca sæ înflelegi chiar øi doar atât? Ar trebui sæ îmi mulflumeøti, dar în schimb,
tu spui cæ mæ uræøti. Sunt rænit!’ Râsete.”

“M-am holbat la Billy, mâinile lui erau încætuøate øi prinse de o
curea asiguratæ în jurul taliei, picioarele încætuøate øi ele. M-ar fi omorât
øi pe mine?”

“Privirea lui mânioasæ era respingætoare øi mi-a ræspuns la întrebare.”
“‘Scoatefli-l afaræ de aici!’ le-a spus celorlalfli, ofiflerul în civil: ‘O

aduc øi pe ea jos.’”
“‘Nu, nu mæ læsafli cu acest…’ Nu avea rost sæ vorbesc.”
“‘Sunt ofiflerul McMillan. Nu vrei sæ mergi cu mine, dar te-ai duce

cu el?’ a spus arætându-l pe Billy. ‘Dar øtii cæ eøti grozavæ? Sunt copleøit
de raflionamentul tæu.’”

“‘Sæ mergem.’ Mi-a pus øi mie cætuøe.”
“Afaræ, era o mulflime de maøini de poliflie în locul de parcare, pe

stradæ øi chiar pe trotuar, parcate în diferite unghiuri. Nu væzusem niciodatæ
atât de multe într-un singur loc. Ah-oh! Chiar am dat de necaz!”

“Ofiflerul McMillan m-a condus la o maøinæ nemarcatæ, a deschis
uøa øi m-a apæsat în jos de cap în timp ce mæ aøeza pe locul din faflæ. S-a
deplasat pe partea cealaltæ øi a urcat øi el.”

“M-am gândit la multe injurii pe care sæ le adresez ofiflerului
McMillan, dar nici una nu i se potrivea.”

Am mers în tæcere câfliva kilometri.
“‘Ce fæceai acolo cu acela?’ a explodat el.”
“Am privit drept înainte.”
“‘Æsta e felul în care ai de gând sæ îfli începi viafla? Ai de gând sæ

umbli cu – nu, sæ te culci cu – criminali øi toxicomani? Tu îfli dai seama cæ
vei sfârøi fie moartæ, fie ca o prostituatæ epuizatæ pânæ ajungi sæ împlineøti
øaisprezece ani?’ Nu a aøteptat ca sæ îi ræspund. ‘fii-aø putea povesti despre
fete mult mai inteligente decât tine care au sfârøit moarte, moarte la
øaisprezece ani. Asta vrei øi tu?’ a strigat el.”

“L-am fixat cu o privire aspræ, plinæ de mânie acerbæ. Am deschis
gura, dar înainte de a spune ceva, am væzut o lacrimæ alunecându-i pe
obraz. Nu am mai putut spune nimic. Cum? Îi pæsa lui de mine? Îi pæsa de
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oamenii pe care îi arestase? De ce? Am vrut sæ spun ceva, dar am ræmas
flintuitæ locului.”

“Când am ajuns la sediul polifliei, am fost amprentatæ, fotografiatæ øi
dusæ într-o celulæ micæ. Nu atât de ræu, m-am gândit eu. Tommy a trecut
prin asta de o sutæ de ori, eu nu trecusem niciodatæ.”

“Uøa s-a deschis øi o femeie ofifler a venit înæuntru. ‘O sæ te controlez
de accesorii. Scoate-fli hainele!’”

“‘De ce trebuie sæ îmi scot hainele?’ sarcasmul mi-a culminat în
voce.”

“‘Politica noastræ spune cæ trebuie sæ verific toate orificiile de posibile
lucruri ascunse,’ a spus ea cu profesionalism. Am fost umilitæ.”

“‘Unde locuieøti?’”
“‘Cu tata, în Long Beach,’ am minflit eu.”
“‘Øtie unde ai fost noaptea trecutæ?’”
“‘Nu, am fugit de acasæ. Nu are idee unde mæ aflu,’ am spus sperând

ca ei sæ îi telefoneze sæ vinæ sæ mæ ia. Nu eram siguræ dacæ o sæ vinæ sau
nu øi dacæ s-ar fi alæturat minciunii mele. Am riscat. Nu puteam sæ intru øi
mai tare de atâta în necazuri.”

“‘Care este numærul de telefon al tatælui tæu?’ m-a întrebat ea.”
“‘Am uitat.’ A ridicat din sprâncene.”
“Mi s-a pærut cæ a trecut o veønicie pânæ când am auzit paøi

apropiindu-se din nou de celula mea. M-am ridicat. ‘L-am gæsit pe tatæl
tæu øi este în drum spre secflie sæ te ia,’ a spus femeia ofifler cu o voce
monotonæ. Vrea sæ mæ liniøteascæ?”

“Tata øi-a jucat perfect rolul de pærinte îngrijorat. Oricum, când au
insistat sæ depunæ plângere de viol împotriva lui Billy, el a refuzat.”

“‘A mers cu el de bunæ voie, ea tot timpul intræ în necazuri. Mai
degrabæ mæ concentrez în a-i gæsi ajutor decât sæ depun plângere împotriva
acestui tip.’ Ofiflerii erau supærafli.”

“Am pæræsit secflia. Nu am putut sæ cred cæ mæ eliberaseræ øi mæ
încredinflaseræ tatei. Conversaflia noastræ era superficialæ, dar plæcutæ øi
m-a condus la casa unei prietene.”

“‘Mulflumesc cæ m-ai scos din închisoare!’ A încercat sæ mæ særute,
dar am særit afaræ din maøinæ.”
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M-am uitat la Donna. Ne oprisem sæ ne odihnim în timp ce îmi
depænam povestirea. Ea stætea pe o stâncæ cu genunchii îndoifli øi îi
înconjurase cu mâinile. Soarele îi strælucea în pærul grizonat, iar vântul se
juca cu øuvifle ce fluturau libere. Ascultase vreme îndelungatæ færæ sæ mæ
întrerupæ. Avea ochii larg deschiøi.

“Nu-mi vine sæ cred cât de dezordonat træiam… “ M-am uitat în jos,
spre picioarele mele. “…træiesc.”

“Cum ai putea sæ fii orice altceva decât asta, cu trecutul pe care l-ai
avut?” Privirea ei era blândæ. “Cu cât ascult mai mult, cu atât sunt mai
uimitæ cæ aræfli atât de bine. Este o minune faptul cæ mai eøti încæ în viaflæ.”

“M-a gâtuit emoflia. Nu, ceea ce este uimitor, este cæ tu eøti aici,
Donna, ajutându-mæ sæ mæ vindec. O cælduræ ciudatæ mi s-a strecurat în
suflet. Cine este femeia aceasta? Cine este acest Dumnezeu în care crede
ea?
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13CAPITOLUL 13

“Tommy a mai ieøit din închisoare?” Ne întorceam înapoi de la
plimbare.

“Da, dar a fost din nou arestat pentru infracfliuni legate de stupefiante
øi transferat la o închisoare cu un regim nu foarte sever, pentru un an de
zile. Eu am ræmas din nou singuræ, pe stræzi, færæ sæ am un loc unde sæ
stau.”

“Cum ai supraviefluit?” a întrebat Donna.
“Træiam de parcæ eram comutatæ pe un fel de pilot automat. Mæ

deprinsesem sæ nu gândesc øi sæ nu pun întrebæri. De obicei, asta mæ ajuta.
Dupæ toate cele întâmplate, cine mai vrea sæ înfleleagæ de ce este violat…
din nou, sau de ce a murit cineva, sau sæ te întrebi tot timpul dacæ vei avea
unde sæ stai øi ce sæ mænânci mâine, sau poate chiar øi astæzi? Mæ
autoeducasem sæ ræspund numai la timpul prezent.”

“Da, ai dreptate,” Donna dædea din cap aprobator.
“Mæ îngrozea gândul cæ trebuie sæ îmi port singuræ de grijæ, dar am

ascuns tot timpul ceea ce simfleam øi pæream mereu cæ deflin controlul.
Cum o sæ gæsesc un loc unde sæ stau, cum o sæ capæt suficientæ mâncare,
suficiente droguri? Nu øtiu în câtæ siguranflæ eram lângæ Tommy sau cât
bun simfl avea el, dar în preajma lui m-am simflit tot timpul protejatæ.
Acum însæ, el era din nou la închisoare.”

“Te-ai întors la prietenii lui?”
“Pentru un timp am umblat cu ei, dar a trebuit sæ merg mai departe.”
“De ce?”
“Motivul principal a fost cæ eu eram tânæræ øi atrægætoare, iar celelalte

fete, cea mai în vârstæ având doar øaisprezece ani, se simfleau ameninflate
cu mine prin preajmæ. Certurile øi crizele de gelozie au devenit din ce în
ce mai intense. De exemplu, Tommy mæ apærase øi mæ protejase tot timpul,
în timp ce toate celelalte fete se prostituau øi jefuiau magazine øi case. De
mine, însæ, avea grijæ.”
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“Avea grijæ?” Donna a rostit întrebarea øi s-a oprit. M-am uitat la ea
øi am izbucnit în râs. Donna chicotea øi ea.

“Nu mi-aø dori o asemenea purtare de grijæ. . .”
Færæ nici un avertisment, sentimente întunecate mi-au izbucnit în tot

corpul, un potop de nestævilit, scæpat de sub control. Væzusem lucruri atât
de urâte la doar paisprezece ani! Nu puteam sæ arunc toate aceste amintiri
la toaletæ øi sæ le înec acolo? Educaflia mea de pe stradæ era extrem de
complexæ. Eram atât de murdaræ, aøa un gunoi! Nu-fli irosi eforturile cu
mine, Donna!

Am tæcut. “Crezi cæ Dumnezeu încæ mæ iubeøte?”
“Da. “ M-a cuprins într-o îmbræfliøare lungæ, cea mai lungæ dintre

toate.
Ne-am înapoiat la cabanæ.
“Am nevoie de o fligaræ.”
“Eu am nevoie sæ merg la toaletæ.”

Dupæ ce mi-am terminat fligara, m-am alæturat Donnei în camera de
zi. Pusese o muzicæ liniøtitæ de pian, la combina stereo. Ce era cældura
aceasta ciudatæ pe care o simfleam? Era încredere? Nu! Îh! Gândurile m-au
asaltat. Niciodatæ! Nu o sæ am niciodatæ încredere în tine! Niciodatæ!
Eøti dræguflæ, m-ai ascultat, dar nu eøti aøa în realitate. Øi tu o sæ te
dovedeøti pânæ la urmæ ca tofli ceilalfli. Nu existæ nimeni în care sæ pot
avea încredere. Un fel de dragoste ciudatæ bætea la uøa sufletului meu
aruncându-øi seminflele printr-o spærturæ a groaselor mele ziduri
emoflionale. Renunflæ! O sæ mai adaug câteva cæræmizi în plus dacæ o sæ
încerci sæ pætrunzi înæuntru. Nu o sæ îfli dau voie sæ intri niciodatæ! De
îndatæ ce o sæ ajung sæ te cred, o sæ dispari! Tot ceea ce pare bun, în
realitate nu este aøa. Dragostea nu va fi dragoste cu adeværat, iar
preocuparea nu va fi realæ. De ce nu pofli fi mæcar tu adeværatæ? Oh, am
aøa nevoie ca tu sæ fii realæ!

Vocea Donnei, blândæ øi îndepærtatæ, m-a scos din gândurile mele.
Cum, ce spui? Ceva din propriile ei inconsecvenfle. Mi-am recæpætat încet
atenflia. La ce se gândea ea?

“…Oh, eu cunosc dragostea øi iertarea lui Isus Hristos, dar deseori
mæ descopær acflionând exact în contradicflie cu ceea ce øtiu øi ce am
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experimentat cu Dumnezeu. Este atât de jenant! Pavel, unul dintre scriitorii
Bibliei pe care îi prefer eu, suferea în legæturæ cu problema aceasta. El a
izbucnit: ‘O, nenorocitul de mine! Cine mæ va izbævi de acest trup de
moarte? Mulflumiri fie aduse lui Dumnezeu, prin Isus Hristos, Domnul
nostru!’ (Romani 7: 24, 25, RSV). “ Se pærea cæ Donna putea sæ îmi citeascæ
gândurile øi sæ îmi intuiascæ temerile.

“Poate cæ oamenii nu vor fi tot timpul capabili sæ facæ sau sæ spunæ
lucrurile potrivite, din cauza propriilor lupte cu pæcatul sau cu suferinflele
din trecutul lor, øi eu øtiu cæ nu sunt demnæ de încrederea nimænui. Dar
Isus este øi El ne va iubi mereu, øi numai El va spune întotdeauna lucrul
cel mai potrivit. Biblia ne avertizeazæ sæ nu privim unii la alflii pentru
mântuire, ci sæ privim doar la Isus. El nu ne va dezamægi niciodatæ øi
chiar dacæ trebuie sæ ne luptæm øi sæ ne facem drum cu greu prin necazuri
urâte în viafla aceasta, El va fi alæturi de noi mereu. El ne va aræta drumul
pe care sæ mergem pentru a trece prin tot întunericul acesta.”

Îmi tremura bærbia. “Cum de øtii tu? Tu pari atât de perfectæ! Øi nu
væd deloc cum ai putea tu sæ mæ accepfli pe mine!”

“Cheri, ascultæ-mæ! Trebuie sæ priveøti doar la Isus pentru acceptare,
nu la mine. Eu sunt tot om øi pot face greøeli.” Îøi împærtæøea propriile
slæbiciuni. “Mama mea era o femeie cu prejudecæfli care critica mult, iar
mie îmi era deosebit de greu sæ îi accept pe alflii, în special bærbafli.” Tu?
Sæ nu accepfli? Imposibil! Mærturisirea ei m-a surprins. “Cheri, eu sunt la
fel ca tine, o pæcætoasæ salvatæ prin har!”

“Ei, haide! Te aøtepfli ca eu sæ cred cæ pæcatele tale sunt la fel de rele
ca ale mele?” Mi-am muøcat limba. “Cum poate Isus sæ iubeascæ pe cineva
ca mine? Nu are nici o logicæ!”

Ochii Donnei stræluceau de un adevær atât de minunat; zâmbetul ei
era blând, adeværat øi doar pentru mine. “Biblia spune cu claritate cæ tofli
suntem pæcætoøi, cu o disperatæ nevoie de un Mântuitor. Vestea bunæ este
cæ Isus a murit pentru pæcatele noastre, pentru toate pæcatele noastre.
Nimeni nu este exclus.”

“Aø vrea sæ pot crede asta,” am øoptit mai mult pentru mine decât
cætre Donna.

“Este adeværat.” Am stat împreunæ sæ ascultæm muzica liniøtitæ. Am
închis ochii, iar cuvintele ei îmi ræsunau în minte. Apoi ea a râs cu voce tare.
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“Ce gæseøti aøa de amuzant?”
“Trebuie sæ îfli spun ceva. Sper sæ pot explica cum trebuie. Chiar

vreau sæ îfli aræt dragostea lui Dumnezeu. Dar nu îmi vine deloc uøor.
Chiar vreau cu adeværat sæ te ajut sæ vezi cât de mult te iubeøte øi te acceptæ
Isus. Cum te-a cæutat ca pe o oaie pierdutæ pânæ te-a gæsit, færæ sæ renunfle
vreodatæ. Cum cerurile aøteaptæ cu ræsuflarea întretæiatæ ca tu sæ vezi cât
de mult te iubeøte Domnul. Cum vor særbætori ei tofli când tu vei accepta
dragostea Lui.”

Mi s-au umplut ochii de lacrimi.
“Dar nu îmi este deloc uøor… øi mæ tot duc la baie sæ mæ rog øi sæ Îi

cer lui Dumnezeu sæ mæ ajute. Sæ mæ ajute sæ nu spun lucruri greøite, sæ te
accept øi sæ te iubesc în mod necondiflionat pentru cæ acesta este felul în
care ne iubeøte Dumnezeu pe noi tofli. Intru acolo øi mæ plec pe genunchi.
Nu vreau sæ îfli descopær persoana mea, ci sæ fli-L descopær doar pe Isus.”

“Am crezut cæ ai vreo problemæ la rinichi. Nu am mai întâlnit pe
nimeni care sæ trebuiascæ sæ meargæ aøa des la toaletæ ca tine,” am pufnit
eu. Am râs amândouæ.

S-a rugat pentru mine? Uau!
Uimirea mea s-a transformat în teamæ. Aceastæ dragoste ciudatæ nu

numai cæ aruncase seminfle în interiorul zidurilor mele, dar una din ele
chiar încolflise. Duømanul era înæuntru? Sau eram chiar eu? Puteam sæ
nu am încredere în mine? O tæcere stânjenitoare a cæzut peste mine.

“fii-e sete?”
“Da, ai ceva cu cofeinæ?” Am zâmbit, øtiind cæ nu avea øi cæ øi ea

øtia la rândul ei cæ eu cunosc ræspunsul. Pe când intram în bucætærie,
stomacul meu fæcea zgomote.

Jake, cu nepotul øi nepoata lui, erau încæ în camera de zi jucând
Uno. Trebuie cæ jocul æsta este straønic, m-am gândit eu. Stând la masæ
cu ei, era distractiv sæ îi asculfli cum se tachinau øi se sâcâiau unii pe alflii.

“Vrei sæ joci øi tu cu Cheri?”
“Nu. Jocurile de cærfli nu sunt pentru mine,” a spus Donna.
“Nu, mulflumesc.” Încæ mæ simfleam prea proastæ ca sæ joc un joc,

mai ales færæ sæ fiu sub influenfla drogurilor.
“Eu am sæ strâng masa,” m-am oferit. Donna mi s-a alæturat în

bucætærie. Astea sunt lucruri normale. O familie care se joacæ, ia masa
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împreunæ øi apoi face curæflenie. În copilæria mea, pærinflii luau întotdeauna
masa în sufragerie, iar noi, copiii, în bucætærie.

Am terminat de spælat vasele în liniøte, neøtiind ce fæcea Donna,
pierdutæ în gândurile mele. Când am mers înapoi în camera de zi, Donna
pusese o muzicæ nouæ.

“Cântæreflele sunt gemene,” a spus ea, înmânându-mi coperta casetei.
Am admirat fotografia a douæ surori ce zâmbeau. Un val de tristefle a
trecut peste mine. Eu nu voi fi niciodatæ aøa de apropiatæ de surorile
mele. Dezastrul din familia noastræ ne-a încurajat sæ concuræm unii cu
alflii, niciodatæ sæ ne iubim unii pe alflii. Nu øtiu cum sæ mæ schimb, nu øtiu
dacæ pot face faflæ acestei schimbæri, acestei recuperæri. Of, aø vrea niøte
droguri! Durerile fizice pe care le simfleam din cauza încercærii de renunflare
la droguri deveneau suportabile, dar o durere mult mai adâncæ, o durere
emoflionalæ se trezea în mine. Exact ca dupæ un accident, øocul se îndepærta
fæcând loc durerii sæ loveascæ în plin.

“Doamne, ajutæ-mæ!”
“Ce ai spus?” m-a întrebat Donna.
“Oh, îmi cer scuze, gândeam cu voce tare! Cred cæ îmi este mult mai

greu decât mi-am imaginat.” Am zâmbit. Nu øtiu de ce. Era tot ce puteam
face ca sæ mæ abflin sæ nu flip, sæ nu fug departe, cu disperare. Dar cætre ce?
Cum o sæ ies din ce am intrat? Voi fi capabilæ sæ îndeplinesc o sarcinæ
simplæ færæ sæ simt atâta tristefle, regret øi durere? Mæ voi simfli vreodatæ
normal? Voi fi vreodatæ normalæ? Orice ar însemna aceasta?

“Ce fli s-a întâmplat dupæ ce i-ai pæræsit pe prietenii lui Tommy?” a
întrebat Donna. Înflelesese cæ aveam nevoie de o întrerupere din gândurile
mele chinuitoare.
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14CAPITOLUL 14

Norocul a fost de partea mea pentru cæ un traficant de droguri local
a devenit interesat de mine. Numele lui era Jimmy Speed. Era un tip scund,
subflirel, cu pær uleios, de culoare închisæ. Poate cæ fusese un bæiat atrægætor,
dar drogurile îøi puseseræ amprenta pe el. În timp ce îmi oferea un adæpost,
Jimmy Speed era înspæimântætor. Câteodatæ stætea drogat zile întregi færæ
odihnæ, hranæ sau apæ. Nu fæcea nimic altceva decât sæ ia pastile. Ochii îi
deveniseræ sticloøi, avea ticuri øi deformaflii faciale incredibile, iar corpul
lui tremura scuturat de spasme ca într-un atac de apoplexie, dar mai uøor,
mai mult ca un øarpe. Paranoic, credea cæ era urmærit de oameni care vor
sæ îl omoare. Vai, putea fi într-adevær periculos! Îmi era foarte greu sæ îl
calmez, sæ îl conving cæ era în siguranflæ.

“Într-o noapte Jimmy øi un prieten al lui stæteau în bucætærie râzând
øi ciopleau litera X pe tablete de zaharinæ. “

“‘Tocmai am aflat cæ tipul care a cerut sæ cumpere douæ borcane de
tablete albe este un poliflist de la narcotice sub acoperire. Avem de gând
sæ îi vindem aceste tablete de zahær în loc de droguri. În felul acesta nu ne
vor putea face nimic,’ râdeau ei în hohote.”

“Aø vrea ca Tommy sæ nu fi fost la închisoare! Viafla mea era ca
mersul pe sticlæ pisatæ. Jimmy øi prietenul lui au cioplit pastile toatæ noaptea
øi în prima parte a dupæ amiezii au plecat sæ vândæ aøa pretinsele droguri,
polifliei. Eu am plecat sæ lucrez la bar øi m-am întors pe la orele 3 ale
dimineflii. Casa era cufundatæ în liniøte. Spre încântarea mea, nu era nimeni
acasæ. Uau! Nu mai avusesem timp doar pentru mine însæmi de tare multæ
vreme. Mi-am fæcut o baie fierbinte øi am plecat la culcare.”

“M-am trezit cu o durere înfiorætoare. Ceva m-a lovit în faflæ, iar
ochii mi s-au lipit ræmânând închiøi. Pleosc! Am simflit sânge pe buze.
Mi-am ridicat mâinile ca sæ îmi acopær fafla, dar nu am fost suficient de
rapidæ. Încæ un pumn. Am încercat sæ mæ ræsucesc pe burtæ, dar o greutate
mare mi-a blocat picioarele. Am auzit flipete, dar nu era nimic inteligibil.
Apoi am fost trasæ jos din pat. Cine erau tipii æøtia?”
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“‘Unde e? Unde e Jimmy?’ a flipat un bærbat îmbræcat într-o jachetæ
neagræ de piele. Fafla lui era schimonositæ de furie øi tremura. M-a izbit de
pæmânt øi m-a lovit în piept.”

“‘Nu øtiu unde e Jimmy,’ am ræspuns plângând, târându-mæ într-un
colfl. Am privit printre umflæturile de la ochi: doi bærbafli. Unul era blond,
musculos øi furios. Celælalt era mai înalt, cu pærul negru øi ceva mai calm.
Se simflea stânjenit de furia celuilalt. Cine sunt tipii æøtia?”

“‘Habar nu am. Nu mæ amestec în treburile lui Jimmy,’” am spus
cætre bærbatul brunet.

“‘Taci din guræ!’ Blondul m-a lovit din nou, de douæ sau trei ori.”
“Am încercat sæ îmi trag ræsuflarea. M-a apucat de pær øi m-a aruncat

în uøile dulapului. S-a întors øi a început sæ arunce sertarele pe jos.”
“‘Cautæ peste tot!’ zbiera el. S-a uitat la mine încruntat. ‘Ori îmi

spui unde este, ori te arestez.’”
“Arest? S-au limpezit lucrurile. Aceøtia erau ofiflerii de la narcotice

sub acoperire cærora Jimmy le vânduse drogurile false. Frica m-a bræzdat,
aproape dezintegrându-mæ. Nu puteam sæ chem poliflia. Ei erau poliflia. Øi
nu puteau fi stæpânifli.”

“Cei doi indivizi au ræsturnat apartamentul cu susul în jos flipând în
continuu, ameninflând cu închisoarea. Ræsturnau totul pe podea øi au
cotrobæit prin toate sertarele, dulapurile øi øifonierele. Dacæ Jimmy avea
sau nu droguri acasæ, eu nu øtiam. Dar oamenii aceøtia erau în stare sæ
planteze ei, dacæ nu gæseau nimic.”

“‘E în regulæ, am gæsit accesorii, o pipæ,’ a spus blondul.’Pipa era o
sticlæ de vin transformatæ într-o lulea pentru fumat marijuana.”

“‘Hei, chestia aia a fost adusæ doar ca bibelou øi nu a fost niciodatæ
folositæ pentru a fuma ceva,’ am protestat eu. Poliflistul blond m-a îmbrâncit
în dormitor.”

“‘Îmbracæ-te! Eøti arestatæ!’”
“În timp ce mæ îmbræcam, mi-am surprins imaginea în oglindæ øi mi

s-a oprit ræsuflarea. O suprafaflæ imensæ înroøitæ îmi umflase partea dreaptæ
a feflei, un ochi era închis de cât de tare era umflat, iar buza îmi era cræpatæ.
Pe cât de ræu îmi aræta fafla, pe atât de ræu mæ durea tot corpul. Blondul
m-a smucit din fafla oglinzii øi mi-a pus cætuøele.”
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“M-au dus la închisoarea districtului Orange, unde un proces dura
câteva ore. Øocul trecuse, durerea mæ cuprinsese, øi tot corpul meu flipa de
revoltæ împotriva loviturilor nedrepte pe care le primisem. Øtiam foarte
bine cæ nu puteam spune adeværul despre ceea ce se întâmplase, aøa cæ am
tæcut.”

“‘Pipa este doar un ornament cumpærat din magazin. Nu a fost
niciodatæ folositæ pentru droguri,’ repetam întruna. Dupæ un control general
pe tot corpul, m-au aruncat într-o celulæ cu câteva femei mai în vârstæ.
Oare din asta cum am sæ mai scap?”

“‘Haide! Ai fost eliberatæ pe caufliune,’ a spus gardianul în dimineafla
urmætoare ajutându-mæ sæ mæ ridic. ‘Cum? Cine m-ar elibera pe mine pe
caufliune?’ Pe stradæ, oamenii nu se îngrijesc unii de alflii în felul acesta.
Dacæ dispari într-o bunæ zi, oamenii pot vorbi despre tine câtva timp, dar
nimic mai mult. Asta e ciudat, îmi tot fræmântam mintea. În liniøte, l-am
urmat pe gardian pe coridor øi apoi în birou.”
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15CAPITOLUL 15

Un bærbat în vârstæ cu o înfæfliøare distinsæ, îmbræcat într-un costum
gri øi o cravatæ înfloratæ, s-a ridicat sæ mæ întâmpine cu mâna întinsæ în
timp ce am intrat împiedicându-mæ. Mi-a adus aminte de bunicul meu din
Oklahoma cu pær grizonat øi voce blândæ.

“‘Bunæ ziua! Eu sunt un avocat din Newport Beach!’ A dat mâna cu
mine. Un avocat? Pentru mine? ‘Am auzit de cazul tæu øi sunt revoltat de
ceea ce fli s-a întâmplat.”’

“‘Da, øi?’ Am aøteptat sæ væd ce legæturæ aveau toate astea. Ce vrea
bærbatul acesta de la mine?”

“‘Hai sæ mergem la mine la birou øi sæ discutæm ce putem face pentru
tine.’ M-a condus, uluitæ, de la sediul polifliei. Trecând prin holul imens
de la biroul lui, secretara mi-a zâmbit. M-am holbat la plante, la tavanele
cu boltæ øi la uøa gravatæ øi læcuitæ. În interiorul biroului, cærfli de la podea
øi pânæ la tavan erau aøezate într-o bibliotecæ frumoasæ, în zid, din lemn
de stejar. Covorul de un maro deschis era atât de moale cæ mi s-au cufundat
picioarele în el. M-am scufundat într-un fotoliu de piele albæ øi am savurat
confortul luxos.”

“‘Vom avea nevoie de probe ale atacului comis asupra ta,’ a spus
avocatul, scoflând la ivealæ un aparat de fotografiat. ‘Îmi dai voie sæ
fotografiez vânætæile de pe fafla ta øi de pe corp? Acestea sunt dovezi ale
violenflei.’”

“‘Dæ-i înainte!’ Am privit alæturi la o oglindæ a cærei ramæ era poleitæ
cu aur.

M-am înfiorat când am væzut imaginea unei fete slæbænoage øi
pistruiate care mæ privea din oglindæ. Zonele înroøite pe care le væzusem
ieri erau tot umflate, dar culorile se schimbaseræ în vinefliu închis, negru
øi gælbui. Buza îmi era îngroøatæ, cu sânge uscat pe ea, iar ochiul era
inflamat øi iritat. Arætam de parcæ scæpasem de la ræzboi.”

“‘De ce avem nevoie de probe?’”
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“‘Ca sæ dæm districtul în judecatæ, proprietarii clædirii cæ au permis
polifliøtilor sæ intre cu cheia lor de rezervæ øi secflia de poliflie.’”

“‘Sæ dæm poliflia în judecatæ?’ Ideea aceasta m-a øocat. ‘O, da! Øi ce
vrefli de la mine?’ Am aøteptat în tæcere. El mi-a explicat etapele pe care
trebuia sæ le parcurgem.”

“‘Te rog sæ îmi relatezi detaliat ce s-a întâmplat în noaptea în care ai
fost arestatæ,’ a spus el, scoflând din buzunarul de la piept un stilou elegant.
Pe mæsuræ ce eu vorbeam, el scria, apoi mi-a înmânat formulare ca sæ le
semnez.”

“‘Ai nevoie de bani?’”
“‘Cum?’ Întrebarea mi-a captat atenflia.”
“‘Procesul acesta este o chestiune siguræ. Când totul se va termina,

vei avea o mulflime de bani.’”
“‘Dar asta se va întâmpla doar atunci, când totul se va termina.’”
“‘Da, dar dacæ eøti în nevoie acum, bucuros îfli pot oferi eu un

împrumut, un avans.’ A zâmbit.”
“‘Am într-adevær nevoie de ceva bani pentru a-mi plæti chiria. Cât

mi-afli putea împrumuta?’ Asta e prea frumos ca sæ fie adeværat.”
“‘Ce spui de o sutæ de dolari?’ Înghifleam cu noduri în timp ce el øi-a

luat portofelul øi a scos din el o bancnotæ de o sutæ de dolari.”
“‘E bine.’ L-am privit suspicios. Cine este tipul æsta? Mæ tot gândeam

în timp ce am semnat pentru bani. Trebuie sæ vrea øi el ceva. M-a condus
înapoi la apartament cu maøina. Nu a încercat sæ îmi facæ nimic.”

“‘Dacæ îfli aduci aminte orice amænunte noi, te rog sæ mæ suni imediat,’
a mai spus.

“În urmætoarele câteva luni de zile, aveam deseori veøti de la avocatul
meu. Vorbea despre proces de parcæ îl câøtigasem deja. ‘Este extrem de
uøor,’ spunea el. Nu mæ mai întreba dacæ am nevoie de bani, acum mi-i
dædea pur øi simplu. Câteodatæ îmi dædea cincizeci de dolari, alteori o
sutæ, øi într-o ocazie, mi-a dat chiar trei sute de dolari. Uau! Ce grozav!
Aøa o bucurie simfleam! Un singur lucru mæ neliniøtea. Deveneam
dependentæ de el?”

“‘Sæ nu îfli faci griji, sunt cu adeværat banii tæi øi când procesul va fi
câøtigat, o sæ mi-i înapoiezi,’ mæ asigura el. Iar eu l-am crezut.”
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“Jimmy, care nu a fost prins niciodatæ, a început sæ vândæ droguri
pentru un traficant important din zonæ.”

“‘De ce nu pot sæ merg øi eu cu tine?’ l-am întrebat odatæ pe Jimmy
când se ducea acasæ la traficant.”

“‘Pentru cæ tipul este paranoic în legæturæ cu noii venifli. O sæ
explodeze dacæ apari øi tu cu mine.’”

“Când, dupæ multæ vreme, Jimmy mi-a permis sæ merg, am înfleles
nevoia de supraveghere atentæ. Cantitæfli mari de bani øi droguri treceau
prin casa aceea øi comerciantul nostru avea de a face øi cu un volum uriaø
de bunuri furate – de la maøini la aparate de fotografiat.”

“Într-o zi când eram singuræ la Jimmy acasæ, a ciocænit cineva la
uøæ. Deschizând uøa, am dat nas în nas cu traficantul care avea o faflæ
impasibilæ. Acum ce mai e?”

“‘Ce vrei?’ l-am întrebat. A trecut pe lângæ mine, hotærât øi în tæcere.
Întorcându-se, a scos un pistol din hainæ øi mæ ameninfla cu el flinându-l la
trei centimetri de fafla mea. Mi s-au înmuiat genunchii øi mi s-a încefloøat
mintea.”

“‘Tocmai am ieøit din închisoare. M-a mirosit careva øi casa mea a
fost vizitatæ de poliflie. Øtii ceva despre asta?’ Vorbise færæ întrerupere.
‘Dacæ tu eøti cea care m-a turnat, te omor, øi numai pe tine, dar øi pe
familia ta.’”

“‘Dar eu…’ A scos un carneflel mic din care a început sæ citeascæ
adresele unor membri de familie. Mi s-a tæiat ræsuflarea. ‘De ce eu?’”

“A închis carneflelul øi m-a privit cu furie. ‘Tu eøti ultima persoanæ
care a avut voie sæ vinæ acolo. Tocmai fusesei arestatæ, aøa cæ probabil
m-ai denunflat pe mine ca sæ scapi tu. Percheziflia la mine acasæ a fost ceva
serios, iar poliflia øtia totul, inclusiv de lucrurile îngropate.’”

“‘Eu nu am spus nimic la nimeni. Jur! Nu øtiu cine te-a denunflat, dar
nu am fost eu. Te rog, sæ nu le faci ræu alor mei! Te rog sæ afli cu siguranflæ
cine a fæcut asta pentru cæ nu am fost eu.’’Vorbeam în dodii cæci mi se
întunecase mintea.”

“‘Când o sæ aflu cine este vinovat, acela va fi ucis.’ Øi apoi a plecat.
M-am præbuøit pe podea øi mæ uitam la scândurile de lemn. Ce sæ fac? Sæ
aøtept? Imposibil. Dar dacæ nu reuøea sæ rezolve problema? Dacæ avea sæ
continue cu suspiciunile?”
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“‘Traficantul acesta are oameni care au sæ afle pentru el cine a fost
informatorul polifliei, apoi acela va fi aranjat,’ m-a asigurat Jimmy în seara
aceea. Mæ simfleam ca un actor într-un film cu gangsteri prost realizat.
Mintea îmi ticæia cu o sutæ de bætæi pe secundæ. “

“M-am sæturat sæ îmi fie fricæ tot timpul. Este o prostie sæ dai în
judecatæ poliflia. Am væzut filme în care polifliøtii omoaræ toxicomani færæ
nici un motiv. Acel ofifler blond era acelaøi gen. Acum m-am pricopsit cu
acest traficant de droguri care crede cæ eu l-am denunflat la poliflie. Numai
dacæ ar øti el ce mi s-a întâmplat mie cu poliflia, doar asta sæ fi fost øi nu
aø mai avea încredere în poliflie. Øi ca øi când toate acestea nu ar fi
îndeajuns, locuiesc øi cu un paranoic drogat care crede cæ toatæ lumea
încearcæ sæ-l prindæ.

“‘La telefon!’ Jimmy mi-a întrerupt gândurile nebuneøti. ‘Este
avocatul tæu.’”

“Cheri, trebuie neapærat sæ stæm de vorbæ. S-ar putea sæ trebuiascæ
sæ renunfli la proces. Pânæ la urmæ nu sunt sigur cæ putem câøtiga.’”

“‘Cum? De ce?’ Timpul s-a oprit în loc. N-o sæ se mai sfârøeascæ
niciodatæ coømarul æsta?”

“Se pare cæ problemele tale cu drogurile øi în mod special ale lui
Jimmy, complicæ lucrurile. De asemenea trebuie sæ rezolvæm problema
‘statutului limitærilor’ ceea ce înseamnæ cæ nici mæcar nu putem introduce
acfliunea în justiflie dupæ ce trece un anume termen. Sunt øi foarte presat
de anumite cerinfle care vin de sus. Se pare cæ trebuie sæ facem ceva øi sæ
facem foarte repede.”

Dependentæ de banii lui; m-am scuturat de teamæ. În tot acest timp
el achitase partea mea de chirie øi îmi dæduse bani de buzunar.

“‘Împrumuturile tale vor trebui sæ înceteze pânæ vom decide ce
direcflie vor lua lucrurile cu procesul acesta. Pot sæ vin la tine sæ stæm de
vorbæ?’”

“‘Desigur.’ Mæ cuprinsese panica. Ce o sæ mæ fac?”
“‘Vom ieøi în oraø sæ luæm masa de prânz,’ a spus el øi a închis.”
“Restaurantul de pe plajæ avea vedere spre creste înspumate øi un

golf mic, buclat. Pescæruøi se næpusteau asupra valurilor de un albastru
verzui, mærginite de nisipul alb, dar nu mæ puteam bucura de priveliøte.
Avocatul meu vorbea despre proces, despre acel an în general, øi despre
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cât de mult se ataøase el de mine. Mæ jucam nervos cu furculifla în mâncare.
Ce mæ voi face acum færæ acei bani? Ce voia avocatul?”

“‘Nu te pot læsa færæ nici un mijloc de întreflinere,’ a spus el cu
îngrijorare sinceræ în voce. ‘Am o prietenæ care te poate ajuta pentru o
vreme. Pânæ te pui pe picioare. Vrei sæ te întâlneøti cu ea?’”

“‘Da, desigur,’ am ræspuns simplu. Dar ce îi pasæ lui? Nu aveam
nici o îndeletnicire anume, dar poate cæ mæ pregætea ea.”

“Am ajuns la o proprietate frumoasæ øi scumpæ din Newport Beach.
‘Aceasta este Sandy,’ m-a prezentat avocatul meu în pragul uøii, apoi a
plecat cu repeziciune. Sandy, o femeie mai în vârstæ, ce purta un costum
profesional, ruj de culoare deschisæ øi cercei grei, mi-a zâmbit øi mi-a urat
bun venit invitându-mæ înæuntru. Ce voi face aici? Voi fi recepflioneræ?
Cameristæ, servitoare în acest loc luxos? Nu-mi puteam da seama.”

“‘Aceasta este o ocazie de lucru incredibilæ pentru tine,’ a spus ea.
‘Vei câøtiga o mulflime de bani pentru cæ eøti aøa de tânæræ øi de dræguflæ.’
Am îngheflat. ‘Dæ-mi voie sæ îfli explic despre ce este vorba.’”

“O, Doamne, scoate-mæ afaræ de aici! Fusesem pæcælitæ de avocatul
meu care îmi înscenase totul. Sandy, în colaborare cu un grup de avocafli,
conducea un centru de prostituflie pentru copii. Nu pot sæ fac asta!”

“‘La început procentajul va fi de 60/40,’ spunea ea. ‘Dacæ vei munci
mult, vei putea câøtiga într-un final 75 de procente.’ S-a oprit afiøând un
zâmbet de încurajare. ‘Te vei descurca foarte bine!’ Buimacæ øi næucitæ,
amefleala mæ læsase færæ replicæ. ‘Primul tæu client este pe drum. Eu trebuie
sæ plec pentru cæ clienflilor nu le place sæ fie væzufli de multæ lume. Voi
reveni mai târziu.’ A plecat învæluitæ într-un nor de parfum, fermitate øi
finalitate.”

“Am amuflit în fafla descrierii caracteristicilor slujbei. Cum o sæ ies
de aici? Am alergat la fereastræ neøtiind ce sæ fac. Uøa era încuiatæ. Unde
mæ aflam? Oare aveam timp sæ evadez? Am cæutat cu înfrigurare un telefon,
færæ succes, însæ. Unde este acum un cuflit? Am început sæ disper.”

“Bing-bang! Inima mi s-a blocat, apoi a început sæ batæ de parcæ
încerca sæ-mi spargæ pieptul øi sæ saræ afaræ.”
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16CAPITOLUL 16

Nu o sæ deschid uøa. Mi-am flinut ræsuflarea în caz cæ ar fi putut sæ
îmi audæ respiraflia de afaræ. Te rog, pleacæ de aici!

“‘Este cineva acolo? Te rog, deschide uøa!’”
“O cheie s-a ræsucit în încuietoare øi mânerul de la uøæ s-a întors

încetiøor. Nu aveam unde sæ mai fug.”
“‘Scuze, am crezut cæ nu este nimeni înæuntru. Nu ai auzit când am

sunat la uøæ?’ a spus un bærbat înalt, trecut bine de cincizeci de ani.”
“‘Nu, nu te-am auzit.’ Gura îmi era aøa de uscatæ cæ abia puteam

vorbi.”
“‘E în regulæ acum. Am intrat. Cum te cheamæ?’”
“Mi-am muøcat buzele. Nu o sæ-i spun cum mæ cheamæ. Nu o sæ-i

spun nimic niciodatæ. S-a îndreptat spre mine øi s-a aøezat lângæ mine.
Aræta ca un doctor sau aøa ceva, nu ca cineva care ar apela la serviciile
unei prostituate care mai era øi copil. Mi s-a fæcut greaflæ.”

“‘fii-e teamæ? Eøti emoflionatæ?’ Vorbea ca un profesionist.”
“‘Da. Nu vreau sæ fac aøa ceva,’ am îngæimat.”
“‘E prea târziu. Am plætit deja pentru tine.’ Vocea lui era blândæ,

încercând sæ paræ înflelegætor. Øi-a scos hainele încetiøor, apoi a procedat
la fel cu ale mele, mintea mea fiind total paralizatæ.”

“Dintr-o datæ, cu o forflæ mult mai mare decât credeam cæ am, am
început sæ flip. Atunci s-a oprit.”

“‘Nu am de gând sæ fac asta! Te rog sæ pleci! Te rog sæ pleci chiar în
clipa asta!’ Bærbatul s-a supus, supærat øi tæcut. Eram uimitæ.”

“Mi-am adunat lucrurile øi m-am îmbræcat. Am læsat un bilet pentru
Sandy øi pentru avocat: ‘Îmi pare ræu, eu nu pot face aøa ceva!’ M-am
simflit o proastæ øi pe deasupra îmi era greaflæ. De ce sunt aøa de uøor de
înøelat? De ce se poate profita de mine atât de uøor? Nu voi mai avea
niciodatæ încredere în nimeni øi nu o sæ mai fiu atât de proastæ din nou.
Am ieøit afaræ øi m-am îndreptat spre strada principalæ. În ce direcflie s-o
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iau acum? Am început sæ fac autostopul. Øi tocmai vorbisem de încredere
øi de a mæ læsa pæcælitæ!

Donna ascultase cu umerii încordafli øi cu încheieturile degetelor
albite, la mâinile încruciøate.

“Pfiu!” a oftat ea. “Unde ai ajuns apoi?”
“Înapoi cu Tommy, care fusese în sfârøit eliberat din închisoare.”
“Trebuie sæ te fi simflit tare în siguranflæ alæturi de el.”
“Ei bine, da, mai în siguranflæ decât pe cont propriu. A cumpærat o maøinæ

de cincizeci de dolari, aøa cæ pentru o vreme aveam unde sæ dormim.”
“Ai gæsit vreodatæ un apartament?”
“Da. Cu Tommy din nou la lucru, vechea gaøcæ s-a reunit: Marele

Bob, Angie, DeeDee, Johnny, Rick. Am închiriat împreunæ un apartament
ieftin pentru cæ Marele Bob, deøi în perioada de probæ la serviciu, avea
totuøi un loc de muncæ. Vom avea o casæ, poate chiar o masæ la bucætærie
pe care sæ mâncæm, îmi imaginam.”

“Fantezia s-a spulberat de îndatæ ce apartamentul s-a transformat
într-o casæ a drogaflilor aproape în fiecare noapte. Cu persoane care veneau
øi plecau la orice oræ, locul acela era în permanentæ dezordine. Cea mai
mare parte dintre aceøtia veneau, împærfleau drogurile pe care de abia le
cumpæraseræ, apoi øi le injectau øi zæceau peste tot într-o stare de visare
pânæ se epuiza efectul.”

“Când se termina heroina, luau tofli barbiturice, ceea ce cauza reacflii
de furie teribile. Se porneau bætæi. Câteodatæ aveau loc împuøcæturi sau
înjunghieri. În cele din urmæ poliflia a început sæ aparæ la apartament în
fiecare zi.

“În fiecare zi?” a întrebat Donna. “Dar ce au fæcut?”
“Doar au supravegheat zona. Au oprit omenii care se bæteau pe stræzi.

Era un ofifler de poliflie pe care nu-l voi uita niciodatæ.”
“‘Oamenii aceøtia sunt niøte ratafli, nu trebuie sæ ajungi ca ei,’ mi-a

spus el într-o zi.”
“‘Ce vrei sæ spui? Sunt la fel ca øi ei.’”
“‘Nu, nu eøti! Nu pot sæ cred cæ æsta este felul în care vrei sæ îfli

træieøti viafla. Øtiu cæ pofli mai mult decât atât. Dar va trebui sæ iei o decizie
curând, pentru cæ ei te vor distruge.’”
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“Mæ uitam lung la el. Zâmbea, având o privire în care nu era urmæ
de acuzare.”

“‘Øtii, nu sunt chiar aøa de strælucifli. Fii atentæ!’ a spus ofiflerul în
timp ce zâmbetul i se lærgea.”

“La uøa apartamentului, a ciocænit, dupæ care a vorbit cu Tommy,
puternic sub influenfla drogurilor. Tommy nu a putut ajunge pânæ la uøæ
færæ sæ se loveascæ de perefli.”

“‘Aø putea sæ te arestez, øtii,’ a zis ofiflerul.”
“‘Pentru ce?’ a întrebat Tommy pe un ton ridicat.”
 “‘Pentru cæ eøti sub influenfla drogurilor.’ Ofiflerul s-a uitat la mine

øi mi-a fæcut cu ochiul complice.”
“‘Dar sunt la mine în casæ. Nu pofli sæ mæ arestezi în propria mea

casæ. Nu deranjez pe absolut nimeni. Mai mult, cum øtii tu ce fel de droguri
am consumat? Poate cæ am luat medicamente prescrise de doctorul meu.’
Tommy folosea cel mai bun limbaj avocæflesc defensiv pe care îl cunoøtea.
El învæflase mult despre legi în închisoare, dar cele mai multe despre cum
sæ scape din situaflii dificile, nu cum sæ respecte legea.”

“‘Aø putea sæ te arestez pentru ...’ Ofiflerul continua sæ vorbeascæ
fæcând paøi mici înapoi. Tommy îøi susflinea cazul, relaxat øi cu
beligeranflæ.”

“Înainte de a-øi da seama, Tommy ajunsese pe trotuar, proprietate
publicæ.”

“‘Acum pot‘sæ te arestez, nu doar pentru cæ eøti sub influenfla
drogurilor, ci øi pentru tulburarea liniøtii publice.’ Fafla lui Tommy se
înroøise din cauzæ cæ flipase pentru a-øi dovedi nevinovæflia. Tulburarea
liniøtii publice putea fi foarte uøor de dovedit.”

“Poliflistul îmi aruncæ o privire. ‘Vezi cât de naivi sunt? Te rog, ai
grijæ de tine!’”

“‘Nu am unde sæ mæ duc, nimeni cæruia sæ-i pese de mine, nici o altæ
alternativæ,’ am vrut eu sæ îi spun, dar nu am putut sæ o fac. Am ridicat
ochii øi am privit în altæ parte.”

“Ofiflerul supraveghea zona destul de des, întotdeauna verificându-mæ
înainte de a pleca, chiar dacæ aceasta însemna sæ se furiøeze la fereastra
din spatele casei. ‘Eøti bine? Te rog, pleacæ de lângæ oamenii aceøtia. Pofli
avea mai mult de atât.’”
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“Odatæ, când a apærut la fereastræ, a observat o cutie de electricitate
legatæ cu un cablu de umeraøul de haine, ca sæ avem luminæ.
Administratorul ne întrerupsese de sæptæmâni întregi electricitatea.
Umeraøul de haine se încinsese, avea o culoare roøiaticæ øi mirosea de
parcæ luase foc. Ofiflerul a dat la o parte umeraøul øi a plecat mai departe.
Puflin dupæ aceea ne-am mutat. Nu l-am mai væzut niciodatæ. Ciudat, îmi
lipsea. Posibil ca nu tofli ofiflerii de poliflie sæ fie duri.”

“Poliflia l-a arestat pe Tommy din nou pentru amenzi penale,
încælcærile regulilor de circulaflie øi alte amenzi usturætoare. Eram disperatæ.
Øtiam cæ nici unul dintre noi nu le putea plæti, aøa cæ am apelat la prieteni
sæ ne ajute, dar când drogaflii au bani, cumpæræ droguri. Ei nu îi împrumutæ
pe ‘prietenii’ lor la nevoie.”

Am fæcut o pauzæ.
“Este ceva în neregulæ?” întrebæ Donna, punându-mi încet mâna pe

umær. “Ce s-a întâmplat mai departe?”
Fafla mea s-a îmbujorat instantaneu. Sigur mæ va dispreflui dupæ ce îi

voi spune. “Nu am mai spus la nimeni pânæ acum ce s-a întâmplat dupæ
aceea. Dar acum vreau sæ spun adeværul despre cele întâmplate.” Mi-am
întors fafla ruøinatæ. Pot oare sæ continui? am gândit eu.

Mâna cælduroasæ a Donnei m-a mângâiat pe umær.
“‘Fosta prietenæ a lui Tommy, Adrian, mama unuia dintre copiii lui,

m-a sunat.’”
“‘Îi voi plæti caufliunea lui Tommy cu condiflia sæ pleci în acest

weekend. O voi face doar dacæ pot petrece acest sfârøit de sæptæmânæ
împreunæ cu el.’”

“‘Poftim? Ai înnebunit? Nu!’ Adrian tot încercase sæ se împace cu
Tommy multæ vreme. Dupæ un timp, øtiam cæ nu voi putea strânge banii
necesari ca sæ plætesc amenzile. Îl voiam pe Tommy înapoi. Mæ simfleam
abandonatæ. Mi-am înghiflit gelozia.

“Am format numærul lui Adrian. ‘Adrian, mai eøti încæ interesatæ sæ
îl scofli pe Tommy din închisoare?’”

“‘Desigur, dar înflelegerea este cæ tu va trebui sæ pæræseøti oraøul.’”
“‘Bine. O sæ plec.’ Adrian, o prostituatæ cu popularitate øi

distribuitoare de droguri, avea banii necesari. Ea era singura øansæ.”
“‘Cum voi øti cæ stai departe de oraø tot weekend-ul?’”
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“‘Haide, nu exagera. Voi fi plecatæ. Promit.’ Nu aveam nicæieri unde
sæ mæ duc.”

“‘Am o cunoøtinflæ care pæræseøte oraøul cu un grup de prieteni pentru
tot sfârøitul de sæptæmânæ. Dacæ te duci cu ei, o sæ îi plætesc caufliunea lui
Tommy.’”

“‘Cine sunt? Unde se duc?’ am întrebat.”
“‘Doar un grup de prieteni care se duc la Lacul Idlewild la sfârøitul

sæptæmânii. Se duc în excursie.’”
“‘Bine.’ Excursia suna grozav.”
“‘Unde eøti? O sæ trimit pe cineva sæ treacæ pe acolo øi sæ te ia,’ a

spus ea. Oare râdea? I-am spus unde mæ aflam øi am aøteptat pe cel ce
trebuia sæ vinæ sæ mæ ia. În urmætoarea oræ m-am tot gândit la Adrian.
Gândurile cu privire la ea îmi fierbeau în cap. Eram împotriva ei. De câte
ori nu încercase sæ mæ scoatæ din peisaj! Depravatæ? Da, dar îl va scoate
pe Tommy din închisoare. Gândeøte-te la asta! mi-am ordonat singuræ.”

“Brrrrummm! O motocicletæ Harley Davidson lustruitæ, cu apærætoare
strælucitoare de crom øi oflel accelera pe stradæ în fafla mea. Am deschis
ochii larg. Uau! Apoi privirea mi-a cæzut pe blondul musculos care o
conducea, lustruit øi el ca øi motocicleta sa. Bærbatul bronzat, poate cu
puflin trecut de treizeci de ani, era îmbræcat cu o jachetæ neagræ de piele øi
øi-a trecut degetele prin pærul rævæøit. Uau! Øi-a ridicat pe frunte ochelarii
de soare întunecafli.”

“‘Hei! Tu eøti Cheri?’ a strigat zâmbind prietenos.”
“Am încuviinflat din cap, înghiflind în sec. Nu puteam sæ fac altceva

decât sæ mæ holbez la el.”
“‘Grozav! Hai sus! O sæ ne distræm!’”
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17CAPITOLUL 17

“M-am strecurat în spatele lui înconjurându-i talia solidæ cu braflele
øi respiram în pielea coaptæ de soare a jachetei lui. Vântul era cald
umplându-mi plæmânii øi suflând nepæsætor în pærul meu. Motorul zumzæia
pe asfaltul gri øi am cælætorit o bunæ perioadæ de timp în liniøte. Mæ furnica
pielea, atât de teamæ cât øi de încântare. Aici, aplecându-ne la curbe,
strecurându-ne printre maøini, simflind cerul øi vântul øi forfla acestui
motociclist, purtatæ cu rapiditate în spatele motocicletei care se îndrepta
cine øtie unde, m-am simflit cuprinsæ de o senzaflie de libertate ameflitoare
pe care nu o mai simflisem niciodatæ.” E grozav! m-am bucurat eu.

“Ne-am oprit la un local A&W ca sæ luæm masa de prânz.
Îndreptându-mæ spre uøæ, am putut observa însemnul de pe spatele jachetei
lui – o cruce de Malta cu un craniu în partea de sus øi o sabie care o
stræpungea de sus în jos. Un alt însemn dedesubt afiøa numele bandei din
care fæcea parte – o bandæ de motocicliøti. Un tremur de fricæ mi-a stræbætut
tot corpul, dar l-am înæbuøit cu repeziciune. Haide! Pare sæ fie un tip de
treabæ! M-am calmat.”

“‘Numele meu este Scottie,’ mi-a spus motociclistul meu. ‘Probabil
e inutil sæ îfli mai spun cæ træiesc pentru motociclete, în special pentru cele
de marca aceasta,’ øi a fæcut semn arætând spre motocicleta lui. ‘Acum
mæ îndrept spre un loc de tabæræ sæ mæ întâlnesc cu grupul meu la adunarea
anualæ.’”

“‘Pentru ce væ întâlnifli?’ am întrebat curioasæ, dar stæpânæ pe mine.”
“‘Ca sæ ne distræm øi sæ inifliem noi membri. Sunt persoane care vin

cu motocicletele de pretutindeni.’”
“‘Ce vrei sæ spui prin a iniflia noi membri?’”
“El a schimbat subiectul. ‘Deci ai træit în zona asta toatæ viafla ta?’ a

spus el muøcând adânc din hamburger-ul sæu. A împins în fafla mea o
porflie uriaøæ de cartofi præjifli, punând øi mai multe întrebæri.”
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“Am mâncat øi iar am mâncat. Nu puteam sæ îmi aduc aminte când
mâncasem ultima datæ. Terminând cu masa de prânz, ne-am urcat iar pe
motocicleta lui. Scottie a cæutat în rucsacul lui øi a scos la ivealæ droguri.”

“‘Uite aici! Ia astea!’ a spus el. Mi le-a oferit sau mi-a ordonat? Mai
conteazæ?”

“Cælætoria a început sæ se scurgæ încet. Odatæ ce drogurile øi-au fæcut
efectul, îmi pierdeam luciditatea când øi când. Câteodatæ simfleam cæ alunec
de pe motocicletæ øi fæceam eforturi ca sæ stau treazæ. Era o bætælie pierdutæ.
De fiecare datæ când mæ trezeam, Scottie îmi dædea sæ iau altceva. Pentru
øase ore, m-am flinut de spatele jachetei lui într-o ceaflæ întunecoasæ.”

“M-am trezit din nou când Scottie a rulat încet motocicleta intrând
într-o zonæ frumoasæ de tabæræ, umbritæ de copaci uriaøi. Aerul avea un
miros curat øi te îmbia cu parfumul conurilor de pin. Nu mai fusesem
niciodatæ într-o excursie. Ce distracflie! Ochii mi s-au limpezit øi încercam
sæ mæ concentrez. Sute de bærbafli, femei, bæiefli øi fete øi chiar øi câfliva
copii mici mi-au acaparat privirea încefloøatæ. Cei mai mulfli dintre ei, chiar
øi copiii, purtau geci de piele sau de blue-jeans. O convenflie a
motocicliøtilor? Nu mai væzusem niciodatæ atâtea motociclete øi atâflia
motocicliøti adunafli într-un singur loc; erau probabil în jur de 300 de
motociclete parcate peste tot.”

“M-am dat jos bâjbâind de pe scaunul cald øi mi-am întins picioarele
amorflite. Mi se împleticeau øi mæ dureau. Auzind râsete, m-am îndreptat
spre locul unde era grupul principal, înconjurat de mese de picnic încærcate
cu butoiaøe de bere rece.”

“‘Vino înapoi! Nu pleci nicæieri decât dacæ îfli spun eu cæ pofli sæ
mergi,’ a strigat Scottie.”

“‘Cum? Cu mine vorbeøti?’ M-am întors uluitæ. Crede cæ are dreptul
sæ îmi spunæ mie ce pot øi ce nu pot sæ fac?Am sæ petrec aici acest sfârøit
de sæptæmânæ, dar nu sunt iubita lui sau nimic de genul acesta. Am
izbucnit. ‘Pot sæ mæ duc oriunde vreau, tu…’ M-am oprit din respect pentru
Donna.”

“Urmætorul lucru pe care îl øtiu este cæ o lovituræ m-a trântit la pæmânt
sub un pin tânær øi nu foarte înalt, spatele fiindu-mi asaltat de valuri de
durere.”
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“Cine se crede tipul æsta? N-o sæ scape cu una cu douæ dacæ mæ mai
loveøte vreodatæ. M-a cuprins furia. Trebuia sæ mæ apær; de el, de orice.
Ridicându-mæ cu greu, sprijinindu-mæ de copac, am lovit cu pumnul cât
de tare am putut în bærbia lui Scottie. Toatæ tabæra pærea cæ înlemnise øi
chiar unii din cealaltæ parte a locului mæ sfredeleau cu privirea.”

“‘Scottie, ai de gând sæ îi permifli acelei… sæ te trateze aøa?’”
“Obscenitæfli înfiorætoare se puteau auzi de peste tot. Pumnul lui

Scottie m-a lovit direct în faflæ, forfla loviturii izbindu-mæ din nou de copac.
Am alunecat în jos pe trunchiul pinului øi am zæcut rænitæ pe acele care se
uscau pe jos. Îmi fliuiau urechile øi nu mæ puteam concentra. Deøi tot
corpul îmi urla sæ ræmân acolo, nu am putut. Toatæ nedreptatea pe care o
suferisem în viafla mea pânæ în acel minut mi s-a perindat prin fafla ochilor
øi am simflit cæ væd roøu. N-o sæ mai îndur nimic!”

“M-am târât în sus strâmbându-mæ de durere. M-am næpustit cu toatæ
forfla la fafla lui Scottie. El a început sæ râdæ øi mi-a îndepærtat pumnul în
lateral. Øi din nou m-a lovit trimiflându-mæ înapoi sub copac. Zæcând acolo,
am simflit sânge în guræ. De unde vine? Acum nici un pic de durere, ci
numai furie, mi-a întunecat imaginea.”

“Râsetele oamenilor m-au înconjurat, dar toate pæreau cæ vin de
departe. M-am ridicat øi de data aceasta, dar mult mai încet. M-am aruncat
asupra lui lovind cu amândoi pumnii. Am væzut negru în fafla ochilor
când l-am auzit râzând øi mai tare.”

“Deodatæ s-a oprit, m-a înhæflat de gât øi m-a ridicat puflin de la pæmânt
lovindu-mæ în plinæ faflæ. Am auzit o voce, a mea, flipând, când am lovit
copacul a treia oaræ. De data aceasta am alunecat la pæmânt øi am ræmas
acolo. Haide! Ridicæ-te! Se auzea o voce dinæuntru, dar nu mæ puteam
miøca. Muøchii mei încercau în zadar sæ se contracte.”

“‘Ræmâi odatæ acolo unde eøti!’ a avertizat vocea lui Scottie. Undeva,
niøte bærbafli râdeau øi fæceau glume pe seama acelei ‘fetifle curajoase’. Mi
se injectaseræ ochii de furie.”

“‘Am sæ te învæfl eu sæ te porfli ca nevasta mea. Te admir. Ai sæ fii
una foarte priceputæ.’”

“Felul în care grupul acesta privea lucrurile, mæ uimea. Nu mi-am
dorit niciodatæ aøa de mult sæ rænesc pe cineva, cum îmi doream sæ îl
rænesc pe el. L-aø fi ucis dacæ aø fi putut. Øi acum, dupæ toate cele
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întâmplate, câøtigasem admiraflia øi respectul acestui grup pervers. Mi s-a
întunecat mintea.”

“Când mi-am revenit, corpul îmi flipa de durere. M-am ridicat cu
precauflie în poziflie øezând, odihnindu-mi capul de copacul peste care
cæzusem. Mi-am atins fafla. Au! Durea fiecare locøor. Mæ usturau rænile
de pe buzæ øi o tæieturæ de pe obrazul drept, iar nasul mi-l simfleam deformat.
Aø putea avea o fracturæ? Fafla îmi era umflatæ øi cucuie imense se puteau
simfli peste tot în partea din spate a capului. Øi ochii îmi erau umflafli.”

“‘Te simfli bine?’ Scottie s-a aplecat deasupra mea, cu vocea lui
obiønuitæ øi prietenoasæ. ‘Sper sæ te simfli mai bine în curând. De acum
încolo, ar fi înflelept sæ mæ asculfli øi sæ te supui, bine?’”

“‘Bine.’ Mi-a trebuit toatæ forfla din lume ca sæ pot spune asta. ‘Ai
ceva care sæ calmeze durerea?’”

“Odihnindu-mæ în liniøte pentru ceva timp, am auzit un urlet de
groazæ. fiipætul unei fete. Din ce parte venea? De partea cealaltæ a taberei,
un grup de bærbafli øi de femei flineau flintuitæ la pæmânt o fatæ care se
zvârcolea. Când mi s-a limpezit privirea, am tresærit de spaimæ. Era de
vârsta mea sau chiar mai tânæræ. Pærul ei lung øi blond era acoperit de praf
øi mizerie de pe jos, iar hainele rupte îi atârnau bucæfli pe mâinile øi
picioarele subfliri. ‘Dafli-mi drumul,’ implora plângând. Un bærbat gras øi
murdar a pælmuit-o peste faflæ øi a violat-o.”

“‘Scottie!’ Am flipat cu glas ræguøit. ‘Ajut-o! Cineva s-o ajute!
Oprifli-i!’’Întreaga adunare râdea.”

“‘Taci din guræ øi vezi-fli de treaba ta!’ Scottie zâmbea.”
“‘Scottie, trebuie sæ faci ceva!’ Øi mai mulfli oameni se adunau sæ

urmæreascæ scena violului. Era un adeværat coømar! ‘Scottie, te rog. Nu
putem sæ læsæm sæ se întâmple aøa ceva. Haide, salveaz-o!’”

Scottie m-a înøfæcat de cap cu o respiraflie fierbinte øi violentæ øi m-a
tras la câfliva centimetri de fafla lui.

“‘Dacæ vrei sæ îi iei locul, dæ-i înainte! Dacæ nu, atunci taci din guræ!
Sæ nu mai sufli o vorbæ despre ea! Nici mæcar sæ nu priveøti în direcflia
aceea!’ Pe urmæ, m-a împins înapoi.”

“Rece ca moartea, muøcându-mi limba, sufeream pentru ea. Deja
era înconjuratæ din toate pærflile de oameni. Nu puteam suporta. ‘Trebuie
sæ o ajufli, te rog!’”
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“Scottie a særit în picioare, m-a lovit într-o parte øi apoi în piept, în
timp ce mæ præbuøeam. Apoi, apucându-mæ de pær, m-a târât printre copaci
pânæ la un loc mai retras. Suportând zgârieturi pe piele, am încercat sæ mæ
flin de mâna lui ca sæ diminuez durerea ce o simfleam la cap, dar nu am
reuøit.”

“‘Dacæ nu taci din guræ, ai putea s-o sfârøeøti moartæ. Nu-mi vine sæ
cred cât eøti de proastæ! Pentru zilele care au mai ræmas o sæ stai exact în
locul acesta,’ a strigat el. Aruncându-mæ la pæmânt, a pornit înapoi spre
tabæræ.”

“De ce nu am fugit? M-am tot întrebat de atunci. Puteam sæ aud
glume øi râsete din tabæræ ajungând pânæ la mine. Când øi când o auzeam
pe fata aceea øi apoi flipetele unei alte fete i se alæturau acesteia. Deci asta
era iniflierea. Am zæcut plângând pânæ când am aflipit.”

Am særit din somn când un bærbat a început sæ mæ frece pe spate. Era
întuneric.

“‘Scottie a zis cæ aø putea sæ mæ culc cu tine.’”
“‘Poftim?’ M-am zgribulit cuprinsæ de groazæ.”
“‘Ei bine, spune-i lui Scottie cæ eu am zis NU!’ Am închis ochii

îngrefloøatæ. O palæ de vânt a fæcut sæ îmi fie frig.”
“Zece minute mai târziu, Scottie a venit la mine øi m-a lovit în piept.

Trona deasupra mea complet dezbræcat în bætaia lunii, cu o armæ argintie
în mânæ. Deøi fafla îi era mascatæ de întuneric, puteam sæ simt iritarea de
care era cuprins.”

“‘Când spun cuiva cæ poate sæ se culce cu tine, atunci el poate sæ se
culce cu tine!’”

“‘Nu!’”
M-a prins de pær, lovindu-mæ cu pistolul, apoi mi l-a lipit de tâmplæ.
“‘Eøti proprietatea mea. Aø putea sæ te ucid øi nimænui nu i-ar pæsa.

Eøti un nimic. M-ai auzit? Asta e ordinea lucrurilor aici. Numærul unu,
motocicletele mele; doi, banda mea, øi ultimul, femeile mele. Eøti a mea.
Aici nu ai pæreri øi nu fli se aude vocea. Ai sæ învefli sæ faci parte din acest
grup.’”

“‘Nu!’ am øoptit tremurând. Nu ai decât! Omoaræ-mæ! Mæ durea
corpul, dar nu asta era explicaflia. Nu mæ mai supun abuzurilor, mai ales
celor sexuale. Am închis ochii øi am aøteptat.”
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“Scottie a pæøit într-o parte. Am deschis încet ochii.”
“‘Îfli plac jocurile? Mie îmi plac. Hai sæ ne jucæm!’ A scos gloanflele

din pistol.”
“Sfâøiindu-mi pantalonii, m-a scuturat ca pe o pæpuøæ fæcutæ din

cârpe, zbierând. Atunci mintea mi s-a blocat.”
“Învæflasem foarte devreme în viaflæ sæ mæ detaøez atunci când lucrurile

deveneau prea bizare sau dureroase. Evadam undeva în minte, undeva
unde eram în siguranflæ. Se pærea cæ Scottie îøi dæduse seama de asta,
pentru cæ m-a apucat de faflæ øi m-a scuturat pânæ mi-am recæpætat
concentrarea, cerându-mi sæ-l urmæresc cu atenflie.”

“‘Øtii ruleta ruseascæ?’ A scos toate gloanflele din pistol cu excepflia
unuia singur. Apucându-mæ de picior, l-a tras de sub mine øi mi-a înfipt
pistolul în corp.”

“‘Aøadar accepfli? Sau va trebui sæ trag?’”
“Doar mæ holbam la el.”
“Clic!”
“Mintea mæ pæræsise. Mi-am mai amintit încæ pufline lucruri.”
“‘Ce vrei sæ fac, Rob? Sæ o omor?’’Scottie pærea cæ vorbeøte cu

preøedintele adunærii locale a Hesienilor. Le-am auzit paøii îndepærtându-se
în noapte, iar râsul lor læsa în urmæ o dâræ de cuvinte murdare. ‘E duræ.’”

“Am alunecat din nou în imaginar. Învæflasem ca atunci când eram
violatæ sæ nu mæ gândesc la abuz. Ce rost avea? Nu puteam sæ schimb
nimic. Prin detaøare puteam sæ mæ despart de durere, atât cea fizicæ, dar
mai ales cea sufleteascæ. Dar durerea fizicæ nu era nimic în comparaflie cu
durerea din sufletul meu. Niciodatæ nu a fost.”

“Nici nu-mi pot imagina cum trebuie sæ te fi simflit,” a spus Donna,
aplecându-se înainte øi flinându-mi mâna în mâinile ei.

“Nu cred cæ mi-am dat voie vreodatæ sæ simt pe deplin impactul
acelui act de violenflæ.”

Donna a deschis gura sæ spunæ ceva, dar a ezitat.
“Spune!”
“Când vorbeøti despre îngrozitorul abuz pe care motociclistul acela

l-a comis asupra ta, abuz care ar schimba pe oricine pentru totdeauna sau
care chiar ar ucide, vorbeøti de parcæ ai povesti despre o excursie neplæcutæ
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la care ai participat – una pe care nu ai recomanda-o, dar nimic mai mult.
Mæ auzi?”

O sorbeam din priviri, iar ochii ei erau plini de îngrijorare øi tristefle.
Mi s-au umplut ochii de lacrimi. “Cred cæ e din cauza dezintoxicærii de
droguri,” am spus eu printre suspine.

“Singuræ am învæflat sæ nu simt, sæ nu gândesc øi sæ nu las sæ se vadæ
nici o reacflie cu privire la abuzurile din jurul meu. Aøa a fost dintotdeauna.
Singurul motiv pentru care nu am fost violatæ sau poate chiar ucisæ a fost
modalitatea de apærare pe care mi-am însuøit-o foarte bine. Dacæ aø fi
plâns øi m-aø fi rugat de indivizii aceia, nu aø fi câøtigat respectul pe care
îl cæpætasem. Cu ei, dacæ pofli sæ reziøti abuzurilor sau dacæ la rândul tæu
abuzezi pe alflii, eøti respectat. Acel respect m-a ocrotit sæ nu experimentez
o violare øi mai mare. Øi, da, øtiu cæ aceastæ întâlnire brutalæ, demonicæ,
cu acei oameni, mi-a schimbat viafla pentru totdeauna. Nu mæ mai pot uita
la oameni ca la ceva bun, în general, øi nu mæ mai cred în siguranflæ printre
oameni. Iluziile de siguranflæ pe care mi le fæceam au încetat. Færâma de
inocenflæ øi de neøtiinflæ care îmi mai ræmæsese în sufletul deja sfâøiat, era
distrusæ. Ræmæsese numai un gol adânc.”

“Cum ai scæpat de ei?” a întrebat Donna.
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18CAPITOLUL 18

Scottie a venit înapoi mai târziu, în aceeaøi noapte.
“‘Plecæm. Dacæ nu te scot de aici, ai sæ fii omorâtæ. Odatæ ce o sæ ne

întoarcem la Los Angeles o sæ te învæflæm lucrurile pe care trebuie sæ le
øtii ca sæ stai în viaflæ.’”

“L-am ajutat sæ strângæ lucrurile. Era sub influenfla intensæ a
drogurilor øi îi era foarte greu sæ gândeascæ limpede. Într-un sfârøit, toate
lucrurile erau legate pe motocicleta lui øi am ieøit afaræ din tabæræ. Mi-a
dat øi mie mai multe tablete, pe care le-am înghiflit bucuroasæ; ele aveau
sæ mæ ajute sæ evadez într-un fel. Mai puflin sæ fug de durere! Fiecare
dâmb øi piatræ de pe drum îmi înghiontea øi înflepa corpul.”

“Trebuie sæ fi fost trei sau patru dimineafla când Scottie a pæræsit
drumul principal øi s-a oprit într-un loc unde campase o familie.”

“‘Aici este o familie campatæ!’ am protestat eu. Când eøti în mijlocul
pustietæflii øi se opreøte lângæ tine o motocicletæ Harley Davidson, este
normal sæ te trezeøti din somn. ‘Øtii cum aratæ fafla mea? La tine te-ai uitat
cum aræfli? Nu putem ræmâne aici!’”

“‘Nu!’ a exclamat Scottie batjocoritor. ‘Øi ei au nevoie de ceva
educaflie, la fel ca øi tine.’ În timp ce Scottie øi cu mine descærcam sacii de
dormit øi armele, familia din apropierea noastræ, precipitatæ, dar færæ sæ
atragæ prea mult atenflia asupra lor, øi-au strâns lucrurile, øi-au luat copiii
øi au plecat. ‘Asta e educaflia!’ a urlat Scottie la ei printre înjuræturi øi
blesteme. Ei au început sæ împacheteze øi mai repede. Øi eu mæ aflam în
pericol, dar nu îmi fæcea nici un bine sæ mæ gândesc la asta. Trebuia doar
sæ am toatæ atenflia treazæ ca sæ reacflionez în caz cæ ar fi fost nevoie, sau sæ
mæ pæstrez în siguranflæ.”

“Ziua urmætoare ne-am trezit, am împachetat øi am mers înapoi la
Long Beach. Scottie m-a dus la el acasæ, prezentându-mæ ‘nevestei’ lui,
prietena lui, Linda. Se presupunea cæ ea o sæ îmi ofere educaflie, iar eu
trebuia sæ o ascult, sæ îi urmez indicafliile, sæ nu pun întrebæri øi sæ nu
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ræspund nimic. Nu era deloc încântatæ sæ apar øi eu la ea în casæ, dar pærea
sæ fie obiønuitæ cu astfel de situaflii.”

“Ziua urmætoare, Scottie a plecat devreme læsându-mæ cu Linda. Cele
trei zile cât a stat el plecat, eu m-am odihnit. Linda mi-a asigurat o cantitate
incredibilæ de droguri øi medicamente ca sæ îmi uøureze durerea. Eram
lucidæ în anumite momente øi încercam sæ ajut cu treaba în casæ , dar ea
nu era deloc vorbæreaflæ, nu cu mine. Erau întotdeauna o mulflime de
motocicliøti în jurul casei, aøa cæ am pæstrat distanfla nedorind sæ fiu observatæ.”

“‘Ieøim în oraø,’ a anunflat Scottie, când s-a întors. ‘Ajut-o sæ se
îmbrace. Aratæ ca o…’ Foarte rar mi se adresa direct când Linda era prin
preajmæ. Enervatæ, mi-a dat sæ pun pe mine câte ceva din hainele ei.”

“Ne-am oprit în fafla unui local deocheat din Long Beach, parcarea
fiind înflesatæ de motociclete. Grupuri de persoane care râdeau øi se aflau
sub influenfla stupefiantelor, îøi pierdeau vremea printre motociclete. Mæ
puteau ræni, dacæ nu chiar omorî, færæ sæ aibæ vreo remuøcare. Mi-am
îngustat privirea în lumina orbitoare. Nu aveam nici un dubiu. Øi asta
fæcea parte din procesul meu de învæflare? Am gemut. Scottie ne-a condus
înæuntru, mi-a spus sæ mæ aøez în spate la masa de lângæ piscinæ øi a plecat
cu Linda.”

“Am stat acolo holbându-mæ la pânza verde de pe masæ, ascultând
clipocitul mingilor în apæ, cæci niøte bærbafli se jucau în piscinæ.”

“Cel puflin cincizeci de motocicliøti împreunæ cu ‘nevestele’ lor
umblau hai-hui în jurul meu. Stæteam acolo færæ sæ încerc sæ scap, privind
la toate. Scottie o sæ mæ omoare înainte sæ se încheie chinul æsta. Nu
existæ nici o scæpare.”

“Apoi atmosfera s-a schimbat dintr-o datæ. Peste tot se agitau persoane
ascunzând lucruri, øoptind øi fæcând curæflenie.”

“‘Ce se întâmplæ?’ am întrebat. Scottie era în fafla mea, strecurându-mi
un pistol în palme.”

“‘Nu!’ Nu pusesem niciodatæ mâna pe un pistol.”
“‘Ascunde-l,’ a ordonat el. Am luat pistolul cu mâini tremurânde øi

l-am ascuns la spate, în pantaloni. Am ræmas înflepenitæ acolo, tremurând.”
“Uøa de la intrare s-a deschis øi poliflia a intrat înæuntru. Poliflia? O,

nu! Am o armæ asupra mea! Pentru ce o fi fost folositæ?Era arma unei
crime? Îmi era fricæ de motocicliøti. Øi îmi era fricæ øi de poliflie.”
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“Rob, øeful bandei, m-a apucat de mânæ. ‘Vino cu mine, repede!’”
“M-am retras într-o parte. De unde a apærut? Ultima datæ când îl

væzusem era la tabæræ stând lângæ Scottie în timp ce acesta juca ruleta
ruseascæ. ‘Dispari de aici!’”

“‘E în regulæ! Vino dupæ mine!’”
“M-am ridicat øi l-am urmat repede afaræ printr-o uøæ din spate, la

locul de parcare din spate. ‘Ai pistolul?’ m-a întrebat el. De unde øtia el
cæ e la mine? Am încuviinflat.”

“‘Bun! Vino dupæ mine la maøinæ! Când intræm în maøinæ, pune
pistolul în compartimentul pentru mænuøi.’ Încæ îmi dædea indicaflii când
am auzit paøi venind de dupæ colfl.”

“‘E poliflia! Poartæ-te ca øi cum ai fi la întâlnire cu mine!’”
“Nu! M-a tras aproape de el øi a început sæ mæ særute. Mi se învârteau

minflile. Ce fac eu aici!? Ah! Poliflia se va aræta de dupæ colfl, iar pistolul
este tot la mine în pantaloni!”

“Un poliflist, am crezut eu, m-a apucat de pærul de la spate øi m-a
azvârlit într-una din maøinile parcate în spatele meu. Apoi l-am auzit pe
Scottie strigând.”

“‘Când fli-am dat voie sæ fii cu tipul æsta, ai spus NU, dar acum te
gæsesc cu el în parcare. Am terminat cu tine. Nu ai pic de personalitate.
Eøti un nimic. De acum înainte, aparflii grupului.’”

“‘Ducefli-væ øi aducefli niøte bere,’ a spus Scottie unor tipi care stæteau
în apropiere. ‘O s-o dæm afaræ!’”

“Nu!”
“M-a lovit în cap, apoi în piept. Nu puteam respira øi mi-a flâønit

sânge pe guræ.” Trebuie sæ fiu foarte grav rænitæ. ‘Linda, adu-o acasæ la
BJ!’ Øtiam cæ BJ era øeful naflional al bandei, dar nu mai fusesem la el
acasæ înainte. În drum spre casa lui am leøinat.”

“‘Uite aici, fline astea, o sæ ai nevoie de ele!’ Linda s-a aplecat asupra
mea cu o mânæ plinæ de pastile øi cu fafla radiind. Se bucuræ cæ sunt pe
cale sæ fiu violatæ. Sunt în sfârøit luatæ de pe capul ei! Furioasæ, am luat
toate pastilele. Øtiam cæ aveam nevoie sæ nu fiu deloc conøtientæ. Mintea
mi-a fost invadatæ de imagini brutale cu cele douæ fete de la tabæræ, violate,
bætute øi apoi, bærbaflii urinând pe ele. În seara aceasta, eu voi fi victima.”
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“Drogurile øi-au fæcut efectul scufundându-mæ într-un colfl întunecat
øi ferit al minflii. Pleosc! O palmæ peste faflæ m-a readus la prezent. Un
bærbat înalt cu pær lung, blond nisipiu, îmbræcat cu aceeaøi jachetæ de
blue-jeans de care aveau tofli, stætea deasupra mea.”

“‘De acum înainte vei primi ordine de la mine. Ridicæ-te!’”
“Stând în øezut pe podea, am încercat sæ mæ ridic, dar nu am putut.

Luasem prea multe tranchilizante. ‘Nu! O sæ îfli paræ ræu dacæ o sæ mæ
atingi,’ am avertizat. ‘Nu ai idee cu cine ai de a face!’”

“‘Taci din guræ!’ M-a lovit din nou. ‘Vei asculta ordinele mele sau
ale oricui altcuiva care se aflæ aici în seara asta. Îi vei servi pe tofli. Dacæ
vor o bere, ceva de mâncare sau o bucæflicæ din tine, asiguræ-te cæ vor
primi. Înflelegi?’ M-a apucat de haine øi m-a tras în sus.”

“S-a întors spre Linda. ‘Este epuizatæ. Dæ-i ceva întæritoare! O vor
scoate din starea asta!’”

“Linda s-a întors cu o mânæ de tablete albe, amfetamine øi energizante.
Mi le-a vârât în faflæ.”

“‘Ia-le!’ a spus BJ.”
“M-am holbat la ele cu privirea tulbure. Nu, o sæ le pæstrez! Øtiam

ce avea sæ aducæ noaptea aceea. Øi nu doream sæ fiu treazæ când avea sæ se
întâmple. M-am întins dupæ un pachet de fligæri, am scos înveliøul de celofan
de pe ambalaj, am turnat pastilele în el øi le-am plasat cu grijæ în sutien
pentru mai târziu.”

“Camera devenise extrem de liniøtitæ. “
“BJ m-a lovit peste faflæ. ‘Sæ iasæ afaræ de aici toatæ lumea!’ a strigat

el.”
“Gemeam øi suspinam pe podea în timp ce tofli ceilalfli îøi strângeau

lucrurile øi plecau.”
Donna a oftat. Mila înflorea în ochii ei. Dar unde era acuzarea?

Condamnarea? Dupæ toate astea, cum puteam sæ fiu atât de proastæ? Nu
fæceam altceva decât sæ dau de bucluc tot timpul! Cum putea sæ suporte
ea aøa ceva? Dar nu am vrut sæ fiu aøa destræbælatæ. Nu am dorit eu sæ
ajung o toxicomanæ. Nu am vrut decât sæ fiu în siguranflæ øi sæ fiu iubitæ.
Putea ea sæ vadæ asta? Un sentiment ciudat m-a stræbætut din nou øi nu
puteam sæ mæ debarasez de el. Sæ fie dragoste?
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“Donna, putem sæ mai facem o plimbare? Mæ simt copleøitæ numai
când vorbesc despre acele douæ sæptæmâni. Imaginile sunt încæ foarte
aprinse øi sunt speriatæ.”

Donna s-a ridicat øi mi-a întins mâna sæ mæ ajute sæ mæ ridic din
scaun. Dar mai mult decât atât, acceptarea øi dragostea ei erau o strângere
cælduroasæ care mæ ajutau sæ ies din trecutul meu. Ea, însæ, nu avea cum
sæ øtie toate lucrurile acestea.

Umbrele învæluiau acum vârfurile pinilor, în timp ce noi mergeam
de-a lungul coastei. Ce a fost aia? Era cineva în spatele acelui copac?
Øtiam cæ dacæ ar fi fost un motociclist, ar fi særit afaræ la mine sæ mæ facæ
færâme. Pædurea care doar cu câteva ore înainte mæ fæcuse sæ respir adânc
øi sæ mæ bucur, acum mæ umplea de spaimæ. Respiraflia îmi era scurtæ øi
sacadatæ.

Mergând spre un copac cæzut, m-am aøezat pe scoarfla lui adâncitæ,
pierdutæ în gânduri. Doamne, te rog descoperæ-mi-Te øi mie! Am nevoie
sæ øtiu cæ eøti aici. Am øi eu nevoie sæ mæ øtiu o datæ în siguranflæ. Îmi
doresc atât de mult sæ øtiu cæ exiøti cu adeværat, cæ mæ iubeøti!

Cum pofli de fapt sæ mæ iubeøti cu tot gunoiul æsta care e viafla mea?
Øi cum aø putea eu vreodatæ sæ fiu normalæ? Nu øtiu nici mæcar cum
trebuie sæ mæ comport în nici o situaflie, dacæ nu sunt drogatæ! Nu am
nimic de valoare, nu fac nimic øi nu øtiu nimic care sæ valoreze ceva! Am
fæcut numai ce am crezut cæ aøteaptæ de la mine tofli cei din jurul meu,
pentru a supravieflui. Doamne, eu nu am pic de valoare…

O pasære frumoasæ a fâlfâit din aripi în zbor spre o creangæ la câfliva
zeci de centimetri de unde stæteam eu. Ramura subflire se clætina øi se
legæna în timp ce pasærea îøi scutura penele, începând sæ se curefle cu
ciocul. Puteam sæ o ating. De ce oare, nu îi este fricæ de mine?

Ræspunsul mi-a venit în minte rapid øi blând ca øi pasærea în zbor.
Nu îi era teamæ pentru cæ Dumnezeu îi purta de grijæ. Dumnezeu o pæstra
în siguranflæ.
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“Øi te voi pæstra øi pe tine în siguranflæ, Cheri!” El mæ va fline în
siguranflæ.

Un torent de veselie m-a inundat øi am vrut sæ sar de pe buøtean øi sæ
strig de bucurie, dar pasærea era încæ acolo. Nu voiam sæ o sperii. Era o
prostie sæ cred cæ am auzit vocea asta interioaræ? Nu! Îmi era prea teamæ
ca sæ o întreb pe Donna, dar eu øtiam cæ fusese realæ.

Am tras adânc în piept aerul de pædure, umplând fiecare locuøor gol
din plæmânii mei. Aerul era proaspæt, iar umbrele deveniseræ jucæuøe.
Pædurea era din nou frumoasæ. Pasærea øi-a întins aripile.

La revedere! Mulflumesc! Pasærea a plecat într-un rotocol albastru
de pene øi voioøie. Foloseøte Dumnezeu natura ca sæ ne învefle despre El?
m-am întrebat. Bineînfleles cæ da. Tocmai a fæcut lucrul acesta.

“Dumnezeu ne-a oferit atât de mult, øi singurul lucru pe care îl avem
noi de fæcut este sæ acceptæm,” a spus Donna, aproape pentru ea însæøi.
Stætea pe o piatræ mare acoperitæ de licheni, savurând la rândul ei,
frumuseflea din jur.

Privind în jur la ramurile verzi care dansau în bætaia vântului øi la
iarba øuierætoare, am fost de acord. Dacæ în mod oficial nu putea accepta,
inima øtia cum sæ o facæ. O cælduræ interioaræ mæ susflinea. Sunt în
siguranflæ!

“Pot sæ îfli spun ce s-a întâmplat în continuare?” Ne-am continuat
plimbarea.

“Da. Cum ai fæcut sæ scapi de ei?”

“Noaptea aceea s-a transformat într-o ceaflæ totalæ øi am leøinat.
Urmætorul lucru de care am fost conøtientæ era lumina zilei øi toatæ lumea
plecatæ. Tofli, cu excepflia lui BJ øi a Lindei. Deschizând ochii, am ræmas
întinsæ pe podea ascultând conversaflia lor. Sunt în siguranflæ sau nu? De
obicei, îmi dædeam seama repede, dar acum eram confuzæ.

“‘Bunæ dimineafla, soare!’ a spus BJ, tipul cu pær nisipiu, când mi-a
væzut ochii deschiøi. Ciudat, nu a menflionat nimic altceva despre noaptea
trecutæ, în afaræ de glumele pe seama mea cæ împachetasem pastilele în
celofanul de la fligæri øi mi le ascunsesem în sutien. ‘Eøti cu adeværat
curajoasæ.’”
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“‘O sæ locuieøti aici. Dacæ ai nevoie de ceva, cere-i Lindei. O sæ mæ
asigur cæ nu te ræneøte nimeni. Nu mai asculfli de Scottie, ci numai de
mine. O sæ te învæfl eu cum sæ te porfli ca sæ nu fii omorâtæ.’ Parcæ eram un
oaspete cu invitaflie.”

“Ascultând ceva vreme, øtiam cæ trebuia sæ îmi joc rolul sau nu mai
scæpam niciodatæ cu viaflæ de acolo. Zâmbeam când zâmbea el, încuviinflam
în momentele potrivite øi chiar râdeam la glumele lor deloc hazlii de altfel.
În timp ce nu existau zæbrele la geamuri sau gardieni înarmafli blocând
ieøirea, locul era o adeværatæ închisoare. Trebuia sæ fiu foarte atentæ cum
îmi plænuiam evadarea, cæci dacæ eram prinsæ, totul era pierdut. Nu aø
mai fi cæpætat din nou graflia lor.”

“Urmætoarele câteva zile m-am purtat ca o pæpuøæ fæcând tot ce mi
se spunea, øi chiar cu entuziasm. Mæ purtam de parcæ chiar îl plæceam pe
BJ. Ori de câte ori erau prin preajmæ ceilalfli indivizi, stæteam aproape de
el. Nimeni nu se gândea sæ îi conteste autoritatea. Nimeni, cu excepflia
Lindei. Se purta urât cu mine øi mæ privea încruntatæ, cu maxilarele
încleøtate. Cui aparflinea ea acum, nu aø fi putut spune, dar îl plæcea pe BJ
øi mæ ura pe mine. ‘Mi-e dor de prietenul meu!’, am spus într-o dimineaflæ
pe când eram împreunæ, singure.”

“‘Ai un prieten?’ Asta fusese tot ce aveam nevoie. ‘Vrei sæ te întorci
la el?’”

“‘Aø vrea eu sæ pot!’”
“‘Putem sæ aranjæm ceva,’ a spus ea, devenind brusc prietenoasæ. ‘O

sæ te ajut sæ îfli pregæteøti evadarea.’”
“‘Dar o sæ te batæ cæ m-ai læsat sæ scap.’”
“‘O sæ mæ descurc eu cu asta!’ M-am holbat la ea nevenindu-mi sæ

cred. Avea ea motivele ei sæ se poarte aøa.”
“Speranflele îngropate au nævælit acum la suprafaflæ. Reprezentam o

ameninflare øi dorea sæ mæ øtie plecatæ pentru totdeauna. Cât despre mine,
nu aveam nici cea mai micæ intenflie de a-i lua locul sau de a duce o viaflæ
ca a ei. Detestam sæ fac parte din banda de motocicliøti. De vreme ce
eram læsatæ foarte des în grija Lindei sæ mæ supravegheze, am aøteptat.
Într-o dimineaflæ au plecat tofli motocicliøtii. Noi discutam oarecum
stângaci.”
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“‘Repede! Ridicæ-te øi ieøi!’ mi-a øoptit Linda dupæ ce trecuseræ
cincisprezece minute. ‘Asta este øansa ta! Græbeøte-te!’”

“Recunoøtinfla mi-a împræøtiat temerile. Am zâmbit, am înghiflit cu
noduri øi am zbughit-o pe uøæ afaræ.”

“Pfiu!” a exclamat Donna. “Te-ai întors la Tommy? Ieøise într-adevær
din închisoare?”

“Da. Am gæsit drumul înapoi øi pentru un timp am stat ascunsæ.”
“Îfli era teamæ cæ te vor urmæri?”
“Oh, am avut cele mai îngrozitoare coømaruri, chiar dacæ eram

îmbuibatæ cu droguri. Visele erau mereu la fel. Scottie apærea din spate,
mæ apuca de pær øi mæ arunca la pæmânt. Deodatæ, sute de motocicliøti
miøunau în jurul meu, tofli murdari, befli øi aprinøi de patimæ. Ei mæ trægeau
de-a lungul unui câmp spre un grup mare de sælbatici. Mæ trezeam flipând,
øtiind ce avea sæ se întâmple în continuare. Dar mi-am înæbuøit sentimentele
nelæsându-le sæ îmi bântuie mintea, ignorându-le. Trebuia sæ
supraviefluiesc.”

“‘Of, ce idioatæ!’ a strigat Tommy când i-am spus ce mi se întâmplase!
În timp ce era vânæt de furie pe Adrian, mæ disprefluia cæ fusesem atât de
proastæ. ‘Când træieøti pe stradæ, trebuie sæ fii istefl ca sæ supraviefluieøti.
Eu aø putea sæ vând øi cuburi de gheaflæ în Alaska, dar tu… ce naivæ!’ Ei,
dacæ mæ disprefluia sau nu, cel puflin cu el mæ simfleam mai în siguranflæ,
numai dacæ ar fi reuøit sæ nu mai fie arestat din nou! Nu a reuøit. Curând,
a fost arestat pentru posesie de bunuri furate, øi cum fusese eliberat
condiflionat, avea sæ fie închis pentru multæ vreme. Eram din nou pe cont
propriu.”

“Am telefonat acasæ, nu prea øtiam exact de ce. ‘Cheri?’ A ræspuns
sora mea mai micæ, Becky. ‘Unde eøti? Slavæ Domnului! Pot sæ vin sæ
stau cu tine?’”

“‘Cum?’ am întrebat, luatæ prin surprindere. ‘Ce s-a întâmplat cu
soflul tæu?’ Avea numai cincisprezece ani.”

“‘L-am pæræsit. Când ne-am despærflit, am fost aøa de furioasæ, cæ am
dat cu pumnul într-o uøæ de sticlæ øi m-am tæiat la brafl destul de adânc. A
fost necesar mai mult de douæ ore ca sæ mæ coasæ. E pe cale de vindecare,
dar eu sunt complet rævæøitæ. Cheri, nu pot sæ stau acasæ în halul æsta. Nu
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øtiu ce sæ fac øi nici unde sæ mæ duc. Voi ieøi pur øi simplu pe stradæ. Am
nevoie de timp sæ îmi revin. Te rog, pot sæ vin sæ stau cu tine?”

“Dar sunt eu însæmi pe stræzi. Ea nu are nici cea mai vagæ idee
despre cum e viafla mea. ‘Desigur!’ am spus, cu un atac de zel. O sæ fie
grozav sæ am aproape pe cineva din familie care mæ doreøte. Ea are nevoie
de un loc liniøtit, iar eu am nevoie de ea. Dar unde vom sta?”

“Am reuøit sæ storc un împrumut de la proprietarul clubului unde
lucram, ca sæ închiriez un apartament. Becky s-a mutat cu mine. Era mic,
dar era doar al nostru. Mi-am fæcut griji în legæturæ cu ea, cæ nu ar trebui
sæ vadæ cum e în realitate viafla pe stræzi øi cæ luam droguri. Câteodatæ
prindea câte un fir, dar mæ pæzeam de ea, încercând sæ o fac sæ se simtæ
bine. Ne petreceam tot timpul la distracflii øi aveam mereu pe cineva invitat
la noi sau locuri în care sæ mergem.”

“Într-o zi uøa apartamentului s-a deschis. Becky se înapoiase
devreme. Aøezatæ pe podea, având mâna legatæ cu un garou de cauciuc øi
un ac înfipt în venæ, am panicat øi am încercat sæ ascund totul smulgându-mi
practic acul afaræ, dar nu am fost suficient de rapidæ.”

“‘Ce faci?’ a flipat la mine. ‘Este ceea ce cred eu cæ este? Îfli injectezi
heroinæ? De cât timp ai început sæ iei heroinæ? Trebuie sæ te opreøti!’”

“‘Lasæ, cæ este totul în regulæ! Nu e aøa un mare lucru!’ Ea continua
sæ flipe, neauzind un cuvânt mæcar din ceea ce spuneam eu. ‘Dæ-mi mie
chestia aia!’ Mi-a smuls acul din mânæ øi l-a zdrobit de podea, rupându-i
vârful.”

“‘Hei, ce faci?’”
“A înøfæcat pungufla de heroinæ øi a alergat spre baie.”
“‘Becky, nu! Nu este a mea. O vând pentru cineva.’ A golit pungufla

în vas. ‘Øtii cât costæ toatæ pudra aceea?’ Pânæ sæ mæ audæ pe mine, heroina
se dizolva în toaletæ, cu nici o posibilitate de a fi recuperatæ. Øi nici pentru
relaflia noastræ nu mai ræmæsese nici o cale de salvare. Îi pierdusem
respectul.”

“A trebuit sæ lucrez ore suplimentare sæ câøtig banii pe care trebuia
sæ îi achit furnizorului. Becky începuse øi ea sæ lucreze în cluburi. Uram
sæ o væd acolo, expunându-se unor oameni bolnavi, dar nu aveam nici o
altæ opfliune pe care sæ i-o pot oferi, iar banii ne erau de folos.”
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“Mi-a plæcut foarte mult timpul pe care l-am petrecut împreunæ, dar
Becky era mult mai sociabilæ decât mine øi nu mai eram întotdeauna
binevenitæ în grupul ei de prieteni noi. Petrecea foarte mult din timpul ei
cu proprietari de cluburi øi alfli oameni cu bani. Eu simfleam cæ locul meu
nu este acolo.”

“Într-o noapte, în timp ce lucram amândouæ, fostul meu sofl,Wayne,
a intrat în club. Nu-l mai væzusem de când plecase la marinæ. “

“‘Cu ce te ocupi acum?’ l-am întrebat.”
“‘Sunt øofer de camion øi chiar acum transport o încærcæturæ la New

York. Hei, n-ai vrea sæ vii cu mine?’”
“‘Ba da, dar aøteaptæ sæ îi spun sorei mele unde plec øi vin înapoi,’

am spus încântatæ øi gata de aventuræ.”
“‘Tocmai øi-a fæcut apariflia Wayne. Îfli aduci aminte de el? Se duce

la New York øi plec øi eu cu el.’”
“‘Cum?’”
“‘O sæ mæ întorc în câteva zile.’”
“‘Vreau sæ merg øi eu,’ a ræspuns ea râzând.”
“Am mers împreunæ în biroul patronului. ‘Plecæm la New York,’

i-am spus noi.”
“‘Dacæ plecafli înainte de terminarea turei voastre, suntefli concediate,’

a ræspuns el, încercând sæ sune foarte serios.”
“‘Ne dæm demisia. Ne vedem când ne întoarcem.’ Am alergat

amândouæ afaræ, râzând ca niøte copii.”
“‘Avefli grijæ!’ a strigat managerul dupæ noi. Øtiam cu toflii cæ nu ne

va concedia. Eram tinere øi foarte bune pentru afacerea lui.”
“Cælætoria spre New York a fost lipsitæ de evenimente, exceptând

faptul cæ Wayne avea un partener care conducea øi el. Acesta a plæcut-o
pe Becky foarte mult, ceea ce a deranjat-o la început, dar pe urmæ a realizat
cæ el o sæ îi plæteascæ toate mesele, fligærile øi chiar i-a cumpærat cadouri
mærunte când fæceam opriri cu camionul.”

“‘Hai sæ ne oprim aici!’ am implorat noi. Milele se întindeau færæ
sfârøit.”

“‘Nu! Am un termen limitæ. Nu avem timp sæ ne oprim. Trebuie sæ
duc încærcætura asta la New York în trei zile. Uite aici,’ a spus Wayne
deschizând un sæculefl plin cu droguri. ‘Fæ o excursie cu astea!’”



107

Povestea vieflii lui Cheri Peters

“‘O, da!’ a fredonat Becky. A pus o pastilæ în guræ. ‘Ce efect au
pastilele acestea?’ De la incidentul cu heroina, se obiønuise cu multe. Sub
efectul stupefiantelor, cælætoria a trecut parcæ în zbor.”

“‘Bine afli venit în New York!’ am citit în timp ce camionul se avânta
cu vitezæ spre centrul statului. ‘Pregætifli-væ de distracflie! Stæm numai o
singuræ noapte aici, apoi plecæm înapoi,’ a spus Wayne. Când am ajuns la
destinaflie, a închiriat o cameræ de motel pentru noaptea aceea. Becky øi
cu mine am særit afaræ amorflite øi împleticindu-ne. Stætusem înflepenite în
camion zile întregi.”

“‘Cum? Haide, te rog!’ se ruga Becky. ‘Abia am ajuns aici. Hai sæ
ne distræm puflin! Am auzit de un club de noapte în oraøul æsta, care este
grozav! Hai sæ mergem øi noi!’ La motel, mi-am fæcut duø øi am început
sæ mæ pregætesc pentru a ieøi în oraø când am auzit-o pe Becky strigând de
afaræ.”

“‘Nu-mi pasæ ce spui. Nu ai nici un drept sæ îmi spui unde sæ mæ duc
sau ce sæ fac.’ Vocea ei era înfierbântatæ. Cu cine vorbeøte? Nu era Wayne.
Îmbræcându-mæ cu repeziciune, am deschis uøa. ‘Dacæ mæ mai loveøti
vreodatæ, eøti mort. Auzi?’ Vorbea cu colegul lui Wayne, sus în cabinæ.
Becky a aruncat din cabinæ afaræ, pe pæmânt, micile noastre legæturi cu
cele câteva lucruri pe care le aveam. Apoi a ieøit din camion, uitând de
înælflimea la care se afla øi a cæzut.”

“‘Am plecat de aici. Nu încerca sæ ne urmæreøti, cæ am sæ chem
poliflia.’ Øi-a øters mâinile pe pantaloni, s-a uitat în sus øi m-a væzut pe
mine. Era roøie la faflæ precum un fruct de rubarba.”

“‘Merg pe jos pânæ acasæ. Vii øi tu?’”
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20CAPITOLUL 20

“‘Cum? Mergi pe jos pânæ acasæ? Îfli dai seama cæ suntem în New
York? California înseamnæ acasæ. Øi asta e la vreo 4.800 de kilometri
distanflæ de aici.’”

“Becky se îndrepta încet în josul stræzii. ‘Aøteaptæ!’ În mod straniu,
mergeam în spatele ei tropæind cu pantofii mei înalfli, încercând sæ o prind
din urmæ.”

“‘Hai sæ cumpæræm o apæ mineralæ øi sæ ne plænuim urmætoarea
mutare,’ am spus eu, væzând o staflie de camioane cu un mic centru
alimentar. Am râs. Nu aveam nici cea mai vagæ idee cum aveam sæ ne
întoarcem acasæ, dar asta era aventura. Becky era hazlie øi îmi plæcea sæ
fim împreunæ. Vom fi lipsite de pericole? Aceeaøi întrebare, mereu
prezentæ, mi-a dat de gândit. Acum o aveam øi pe sora mea mai micæ în
grijæ. ‘Cred cæ vom merge acasæ pe jos. Trebuie sæ am grijæ de tine sæ fii
în siguranflæ,’ i-am spus eu.”

“‘Asta e o glumæ,’ a chicotit Becky. ‘Eu sunt mult mai precautæ
decât tine.’”

“‘Bine, fie cum zici tu!’ Avea dreptate. Primul lucru pe care l-a fæcut
a fost sæ cumpere o hartæ øi sæ traseze drumul de întoarcere. Eu aø fi eøuat.
Bând din apa mineralæ, stæteam la masæ discutând despre situaflia noastræ.
‘Cum o sæ facem noi asta?’ am întrebat eu.”

“‘O sæ facem autostopul.’ Doi bærbafli de la o masæ alæturatæ ne
priveau.”

“‘Fetelor, voi douæ avefli noroc. Noi mergem la Ventura, California.
Dorifli sæ cælætorifli cu noi?’ Unul dintre ei s-a aplecat spre noi.”

“‘Da,’ am spus eu miratæ, zâmbind. Am bætut palma cu Becky.”
“La început, totul a fost plæcut. Øoferul cu care cælætoream eu era

hazliu, punea întrebæri øi spunea glume. Dintr-o datæ, comentariile lui au
început sæ devinæ ræutæcioase, iar glumele færæ perdea. M-am neliniøtit.”

“‘O sæ te învæfl sæ fii partenera mea de øoferie.’ Unul dintre bærbafli a
fæcut cu ochiul.”
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“‘Nu vrei sæ fii ‘tanti øoferifla de camioane?’ mæ tachina Becky când
opream, dupæ ce i-am spus cæ mæ simfleam înfricoøatæ.”

“‘Visul mi-a devenit realitate,’ îi ræspundeam eu râzând. Bærbatul
mæ flinea de mânæ în timp ce parcurgeam kilometri întregi de asfalt luminat
doar de razele farurilor, cântând cântece populare de dragoste. Când îi
obosea vocea, lua un pahar de cafea gol øi cânta în el. Îi amplifica vocea,
spunea el.”

“Deøi erau insuportabili, ne puteam descurca. Puteam sæ fim acasæ
în câteva zile. A doua zi de dimineaflæ, devreme, ajunsesem la Ohio. Proptitæ
de unul dintre øoferi în cabina strâmtæ, fæceam sforflæri sæ stau treazæ.
Trebuie sæ stau treazæ. Nu am încredere în indivizii æøtia. S-ar putea ca
Becky sæ aibæ nevoie de mine. Moflæiam. Becky cælætorea cu celælalt øofer,
în cabina lui.”

“‘Opreøte!’ a strigat øoferul lui Becky cætre al meu, scoflând capul pe
fereastra cabinei. A cælcat frânele. Ploua cu gæleata øi roflile læsau urme
negre pe asfaltul ud. ‘Fie renunfli, fie te dai jos. De tine depinde.’ Øoferul
lui Becky flipa la ea. O, nu!”

“Eram înconjurafli de lanuri întunecate de porumb care foøneau
sinistru, lanuri de porumb care se întindeau la nesfârøit. N-au sæ ne arunce
afaræ øi sæ ne lase aici, nu?”

“‘De parcæ nu ai mai fi fæcut asta niciodatæ pânæ acum!’ mæ
burzuluiam la Becky înghiontind-o în timp ce priveam camioanele øuierând
în depærtare. Am izbucnit amândouæ în râs øi am început sæ mergem mai
departe pe autostrada înmuiatæ de ploaie.”

“Fæcând autostopul pe drum, majoritatea ofertelor primite era de la
bærbafli care se ofereau sæ ne ia cu ei în schimbul unor favoruri sexuale.
Când îøi dædeau seama cæ asta nu avea sæ se întâmple, ne abandonau în
mijlocul stræzii.”

“Pânæ la urmæ a oprit un bærbat care pærea cu adeværat îngrijorat øi
ne-a luat cu el. Da, grozav, m-am gândit eu. Înainte sæ opreascæ el, eu øi
cu Becky tocmai servisem masa.”

“‘Væ este foame?’”
“‘Nu,’ am ræspuns eu pe un ton jalnic de parcæ mi-ar fi fost foame,

dar nu voiam sæ îl deranjez. ‘Nu vorbeøte serios. Nu ne este foame, sincer.
Abia am mâncat,’ a adæugat Becky.”
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“‘Nu te cred. O sæ oprim.’ ‘Nu, chiar glumeam,’ am încercat øi eu sæ
îl conving. El a insistat, aøa cæ øi eu øi Becky am luat douæ mese în mai
puflin de o oræ. Eram sætule de-a binelea.”

“‘Îmi pare ræu cæ nu væ pot lua decât pentru 160 de kilometri, fetelor,’
ne-a spus el. În spatele acelei cabine, avea un pat mic. Extenuate, eu øi
Becky am decis sæ dormim cu rândul ca sæ ne asiguræm cæ nu ne îndepærtam
de la drumul arætat de hartæ. Becky a dormit prima.”

“Øoferul pærea sæ fie un om de treabæ. ‘Væ mai pot duce încæ 80 de
kilometri în plus dacæ o luæm pe alt drum,’ a spus el. Am gæsit drumul
acela pe hartæ øi nu se abætea de la direcflia noastræ de mers. ‘Bine,’ am
fost eu de acord. Becky nu o sæ øtie.”

“Drumul avea numai douæ benzi øi nu era deloc circulat. Asta nu
prea aratæ cum trebuie. Apoi, o ramuræ de copac a atins plafonul
camionului în timp ce mergeam mai departe, trezind-o pe Becky.”

“‘Unde suntem?’ a întrebat ea înøfæcând harta.”
“‘Am luat-o pe o scurtæturæ,’ am liniøtit-o eu.”
“‘Dacæ drumul æsta ar fi pentru camioane, copacii nu ar fi atins

plafonul acestuia.’”
“Are dreptate. Inima a început sæ îmi batæ tare.”
“‘Întoarce în clipa asta sau opreøte ca sæ ne dæm jos!’ a strigat Becky

speriatæ.”
“‘Calmeazæ-te! Suntefli în siguranflæ. Væ promit cæ væ duc la destinaflie.

Drumul acesta nu este foarte circulat, dar încerc numai sæ væ ajut øi sæ væ
duc mai departe.’ ‘Pot sæ pun pariu: cât de departe?’ a flipat Becky. ‘Lasæ-ne
sæ coborâm în clipa asta!’”

“‘Promit sæ væ las unde dorifli sæ ajungefli færæ sæ fie vorba despre
ceva dubios la mijloc. Dar nu aici. Nu trec multe maøini pe drumul acesta
øi o sæ fifli blocate aici.’ Ne-am calmat øi într-un final am putut sæ stæm de
vorbæ cu el. Era o persoanæ foarte plæcutæ care nu fæcea glume sau propuneri
indecente. Din timp în timp, însæ, câte un copac atingea cu crengile
acoperiøul cabinei.”

“‘Eu o iau în altæ direcflie aici,’ a spus el într-un târziu pæræsind drumul
acela øi intrând pe o autostradæ. ‘Aici ne spunem la revedere. Suntefli
obosite?’ Mai încæpea vorba?!”
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 “Eu øi Becky ne-am privit una pe alta, apoi ne-am uitat la el. Ia sæ
vezi! Acum o sæ încerce ceva!”

“‘Nu, ascultafli-mæ,’ a spus el cu fruntea încreflitæ, ‘væ voi plæti o
cameræ pentru o noapte ca sæ væ putefli odihni øi îmbæia înainte sæ pornifli
în cælætoria care v-a ræmas de fæcut. Eu nu ræmân, nu vin peste voi!’ Ne
holbam la el, uimite.”

“Øi a fæcut întocmai cum zisese. A închiriat o cameræ la motel pentru
noi, ne-a dat bani pentru masæ øi a plecat.‘Mulflumesc pentru cæ ai fost
atât de bun cu noi,’ am vrut sæ spun, dar nu am putut. Omul a dispærut în
josul stræzii øi nu-l voi uita niciodatæ.”

“‘Hei, Becky,’ am spus a doua zi de dimineaflæ uitându-mæ pe hartæ.
‘Suntem aproape de Bethany, Oklahoma, unde locuiesc bunica øi bunicul,
pærinflii tatei.’”

“‘Într-adevær?’ Ochii lui Becky au început sæ stræluceascæ. ‘Uau!’
Am sunat la informaflii.”

“‘Alo, bunica?’ am spus dupæ ce am aflat numærul lor. Dupæ voce,
era dezamægitæ cæ eram eu la telefon, dar nu i-am spus lui Becky. Ea nu îi
întâlnise niciodatæ øi credea cæ ne iubesc cum orice bunici îøi iubeau nepoflii,
dar eu øtiam mai bine. Ne-au îndrumat spre casa lor.”

“Ca sæ ajungem acolo, am mai fæcut de douæ ori autostopul. Prima
cælætorie începuse bine, dar curând s-a instaurat sentimentul acela
binecunoscut, de nesiguranflæ. Altæ spaimæ. Cerând sæ mergem la toaletæ,
am mers înæuntru, am aøteptat øi apoi ne-am cæflærat pe geamul de la toaletæ
øi am fugit ascunzându-ne în tufiøuri. Urmætoarea maøinæ care ne-a luat,
ne-a dus pânæ la uøa lor.”

“Cioc! Cioc! Uøa s-a deschis. Becky øi cu mine stæteam acolo murdare
øi obosite, încælflate cu pantofi cu talpæ înaltæ øi feflele încærcate cu fard de
obraz, ruj de buze øi mult fard de pleoape.”

“‘Suntefli doar în trecere, nu-i aøa?’ a întrebat bunica forflându-se sæ
zâmbeascæ.”

“‘Da, da. Nu ræmânem aici. Aveam doar nevoie de ajutor sæ ajungem
acasæ.’ Stai liniøtitæ, vræjitoare bætrânæ, bombæneam eu în gând. Nu o
dezamægi pe Becky.”

“În seara aceea, în timp ce stæteam întinsæ pe un pat improvizat în
dormitorul liber, am auzit o voce care pærea sæ se certe cu cineva. ‘Nu o sæ
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ne asumæm responsabilitatea pentru ele,’ spunea bunica la telefon. Cu
cine vorbea? ‘Ei bine, nu avem de gând sæ plætim pentru ele ca sæ ajungæ
acasæ,’ tuna vocea ei de gheaflæ.”

“Dupæ douæ zile, bunicii noøtri au primit bani de la tata ca sæ ne
trimitæ acasæ.”

“‘Ne descurcæm øi singure!’ le-am spus eu. Dar conøtiinfla nu le
permitea sæ ne lase sæ plecæm aøa pur øi simplu. Conøtiinfla, nu afecfliunea,
a fost ceea ce i-a fæcut sæ nu ne cearæ sæ plecæm. În final, ne-au fost date
bilete de autobuz din Oklahoma spre California. Cælætoria a fost lungæ,
dar eram în siguranflæ.”

“‘Data viitoare când iei hotærârea sæ mergi acasæ pe jos, sæ mæ consulfli
øi pe mine.’ Am izbucnit amândouæ în râs.”

“Odatæ ajunse la apartament, am deschis înøtiinflarea de evacuare.
Cu petreceri zgomotoase øi vânzæri de droguri, nu era o surprizæ, ci doar
o chestiune de timp.”

“‘Vino‘øi stai cu mine în Hollywood,’ a propus Becky. Se muta la o
prietenæ. Am stat cu ea o perioadæ, dar nu m-am integrat în grupul ei de
prieteni øi am plecat. Tristeflea a nævælit peste mine întocmai ca o durere
de mæsea. Pentru prima datæ mæ simflisem aøa de legatæ de cineva, nu mai
eram atât de singuræ øi pierdutæ.”

Donna øi cu mine ne apropiam de casæ, întorcându-ne din cælætorie.
“Acum te mai vezi cu ea?”

“Nu foarte des. Mi-e dor de ea. De atunci, nimic nu a mai fost la fel.
Când ne întâlnim spunem glume øi râdem, dar totul este diferit.” Am
apreciat la ea faptul cæ a întrebat. Se pare cæ ea mæ înflelege.

Intrând în casæ, am auzit râsete dinspre camera de zi. Acolo înæuntru,
familia era încæ reunitæ, spunând povestiri, glumind unul cu altul øi râzând
împreunæ. Exact aøa ar trebui sæ fie un cæmin. Este atât de cælduros, atât
de plæcut! Oamenii de aici sunt în siguranflæ øi flin unii la alflii. Se bucuræ
fiecare de compania celuilalt. Voi avea øi eu vreodatæ aøa ceva? Fafla
mi-a devenit rigidæ øi…

O auræ de albastru mi-a stræfulgerat mintea. Mi-am adus aminte de
pasære øi am început sæ zâmbesc.
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21CAPITOLUL 21

“Continuæ-fli povestea!” m-a îndemnat Donna, dornicæ sæ asculte.
Dimineafla urmætoare am ieøit afaræ pe terasa din spate ca sæ stæm de vorbæ.
“Te-ai mutat cu sora ta la Hollywood, dar nu ai ræmas acolo multæ vreme.
Cum a fost la Hollywood?”

“Ciudat, dar în cea mai mare parte, ca oriunde altundeva. Sora mea
øi prietena ei au închiriat un apartament într-o clædire veche ce fæcuse
cândva parte din podoabele oraøului. Un lift cu porfli de fier trebuia acflionat
manual ca sæ porneascæ. Exact ca în filme, m-am gândit eu. Locuinfla era
compusæ dintr-o cameræ de zi micæ în care se afla un dulap imens cu douæ
uøi. Noaptea, se trægea în jos un pat de pe perete, transformând camera în
dormitor.”

“Ultima noapte pe care am petrecut-o acolo, m-am pregætit de lucru
la club, mi-am împachetat lucrurile, am dat de mâncare cæfleluøului nostru
øi am mers în baie sæ îmi aranjez pærul øi sæ îmi aplic fardul. Exact când
îmi desfæceam bigudiurile, cæflelul mi-a alergat la picioare
dezechilibrându-mæ. Lovind cu mâna setul de bigudiuri de pe policioaræ,
am værsat soluflia acidæ pe picior.”

“Au!” a tresærit Donna.
“Mi s-a topit pielea, apoi s-a umflat formând o flictenæ roøie. Am

alergat la frigider pentru gheaflæ. Nimic. Unt? Nu. Durerea îmi invadase
piciorul. Aveam nevoie de ceva urgent. Dar unde sæ mæ duc? Am ciocænit
la uøa vecinilor sæ împrumut puflin unt sau gheaflæ. Am auzit voci prin uøæ,
dar nu a ræspuns nimeni. Am ciocænit øi mai tare. S-a fæcut o liniøte ca
de mormânt, în timp ce oamenii alergau în toate direcfliile vorbind în
øoaptæ.”

“Uøa s-a deschis câfliva centimetri. Un ochi m-a cercetat curios.”
“‘Ce doreøti?’”
“‘Sunt vecina de alæturi. Abia m-am mutat aici. Îmi cer scuze cæ væ

deranjez, dar m-am ars la picior. Avefli cumva niøte unt sau poate gheaflæ?
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Este o arsuræ gravæ.’ M-am græbit încercând sæ spun totul înainte ca uøa
sæ se închidæ.”

“‘Ai nevoie… de ce anume?’ m-a întrebat el enervat. ‘Suntem în
mijlocul unei filmæri.’”

“‘Ce vrea?’ am auzit pe cineva în spate blestemând.”
“‘Cred cæ vrea niøte unt,’ a râs un altul.”
“‘Vrei niøte ulei? Avem din beløug!’ Øi mai multe râsete.
“‘Bine, aøteaptæ aici,’a spus bærbatul de la uøæ. ‘O sæ îfli aduc niøte

unt øi gheaflæ.’”
“Când a plecat, uøa s-a deschis ceva mai mult. Un studio cu un pat

imens în mijloc era inundat de lumini de la reflectoare øi înflesat cu fete
slabe în nud, mirosind a ulei de piele. Am ræmas cu gura deschisæ de
uimire. Deci æsta e Hollywoodul. Gheafla øi untul mi-au fost fluturate în
faflæ. Zdrang! Uøa s-a închis. Mi-am læsat rænile în grija doctorului.”

“Când am plecat de la sora mea, am fost din nou pe cont propriu.
Deøi pierderea companiei ei mæ stræfulgera cu asprime, nu puteam ræmâne
cu ea. Eforturile pe care le fæceam sæ mæ adaptez grupului ei erau mai rele
decât singurætatea færæ ea. Lumea pe care o væzusem era bolnavæ, abuzivæ
øi falimentaræ moral. Nimeni, nicæieri, nu pærea o persoanæ bunæ.
Supraviefluirea era cea mai bunæ speranflæ pe care o aveam; am încercat sæ
evit sæ fiu rænitæ. Nu mæ puteam gândi la viaflæ, puteam doar sæ reacflionez
în fafla ei, pæstrându-mæ în siguranflæ.”

“Øi pe urmæ unde te-ai dus?” a întrebat Donna.
“Am trecut din loc în loc pânæ l-am întâlnit pe Don. Era drægufl,

liniøtit øi mæ plæcea. ‘Vreau sæ am grijæ de tine,’’mi-a mærturisit el.
Petreceam din ce în ce mai mult timp împreunæ.”

“Cum era Don?”
“Era veteran al ræzboiului din Vietnam øi oarecum ciudat. Îi plæcea

sæ arate cicatricele pe care le avea din ræzboi øi sæ vorbeascæ despre
Vietnam. Când i-am væzut cicatricele mi s-a oprit respiraflia. Întreg corpul
îi era acoperit cu urme ca niøte crestæturi lungi øi cu un aspect foarte
neplæcut. Ajunsese în bætaia focului unei mitraliere sau îi explodase o
grenadæ în faflæ? Don nu spunea niciodatæ nimic despre asta. Glumind,
schimba povestea de fiecare datæ. “

“‘Te rog spune-mi ce fli s-a întâmplat,’ l-am implorat într-o zi.”
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“‘Pæi… bine. Într-o zi când mergeam singur prin junglæ am fost
atacat.… ’ A început sæ râdæ.”

“‘De cine?’”
“‘De un roi de albine uriaøe!’”
“‘Fugi de aici!’”
“‘Da. Îfli vine sæ crezi? Este jenant sæ spui asta. Alfli veterani au atâtea

poveøti îngrozitoare de ræzboi, iar eu am roiul de albine. N-o sæ spui
nimænui, nu-i aøa?’”

“‘Nu,’ am spus încæ râzând. Atacul nu fusese deloc amuzant. Trebuie
sæ fi fost înspæimântætor øi aproape cæ l-a omorât. Dar nu este o poveste
de ræzboi, de brevetat.”

“M-am mutat cu Don øi memoria mi se transformæ într-un amestec
pestrifl. Ne drogam øi dædeam petreceri cu prietenii lui. El de fapt avea o
slujbæ øi nu træia pe stradæ, nici nu fæcea parte dintre cei pe care îi cunoøteam
eu. Luându-mi øi eu un serviciu normal, lucram într-o fabricæ la o presæ
de perforat. Mæ descurcam bine, presupun, cu excepflia unui singur lucru.
Proprietarii fabricii ne puseseræ sæ ne lipim pe vârfurile degetelor niøte
lamele de protecflie pentru cæ nu existau uøi de siguranflæ care sæ flinæ mâinile
la distanflæ de matriflæ. Dacæ nu-mi scoteam mâinile la timp, maøina cresta
lamele respective, nu degetele mele.”

“Asta era bine,” a observat Donna. “Ai încæ toate degetele, deci ce
s-a întâmplat?”

“Ei bine, am stricat prea multe lamele protectoare, fiind prinse de
maøinæ øi tæiate øi am fost concediatæ.”

“Ai stat mult timp cu Don?”
“M-a cerut în cæsætorie. Ce fel de cæsætorie sau angajament a fost, nu

am nici o idee. Desigur, mai fusesem cæsætoritæ cu câfliva ani înainte, la
treisprezece ani, dar nu fusese mare lucru. De ce nu? Cu el aø fi fost în
siguranflæ øi aø fi avut o casæ. M-ar pæræsi øi el? Nu m-am gândit la asta.
Când m-am dus acasæ øi le-am spus alor mei, au fost încântafli øi s-au
implicat imediat în pregætirea aranjamentelor de nuntæ. Am savurat atenflia
primitæ din partea mamei øi timpul petrecut cu ea øi cu tatæl meu vitreg øi
chiar cu bunicii mei.”

“Câfli ani aveai?”
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“Cincisprezece. Don øi cu mine am decis sæ aøteptæm sæ împlinesc
øaisprezece ani øi pe urmæ sæ ne cæsætorim. Pærinflilor mei nu le-a pæsat,
iar mama lui Don se obiønuia cu ideea. Ea ura faptul cæ Don, la douæzeci
øi patru de ani, se cæsætorea cu mine, dar renunflase sæ mai încerce sæ îl
facæ sæ se ræzgândeascæ.”

“Cum a fost nunta?”
“Frumoasæ. Am purtat o rochie albæ de mireasæ. Era aøa de

emoflionant! Don era foarte arætos în costumul cu frac. Tofli membrii
familiei mele au avut câte un rol în cadrul ceremoniei. A fost minunat.”
Am oftat. “Ne-am cæsætorit într-o bisericæ baptistæ, am flinut petrecerea de
nuntæ acasæ la bunica, apoi am plecat acasæ sæ interpretæm rolul de sofl øi
soflie.”

“‘Trebuie sæ ne punem ordine în viaflæ,’ a spus Don la puflin timp
dupæ cæsætorie. ‘Trebuie sæ ne îndepærtæm de familie, prieteni øi în mod
special sæ renunflæm la droguri, la toate influenflele negative. Am decis sæ
ne mutæm la Santa Barbara.’”

“‘Tu ai decis? Glumeøti! Nu o sæ merg acolo niciodatæ! Nu voi
merge!’”

“‘Ba da, vei merge.’”
“Ne-am mutat la Santa Barbara, iar eu am flipat øi am dat din picioare

tot drumul.”
“A pus ordine aøa cum a spus?”
“De îndatæ ce ne-am mutat acolo, Don era plecat tot timpul.

‘Bowling,’ spunea el. ‘Vreau sæ devin un jucætor profesionist de bowling,
aøa cæ trebuie sæ mæ antrenez.’”

“‘Øapte nopfli pe sæptæmânæ?’ am ripostat eu.’Dar el m-a ignorat. “
“Toatæ ziua, în fiecare zi, stæteam în apartamentul nostru cu douæ

camere. Nu aveam nici un ban, iar banii pe care Don îi câøtiga se duceau
pe bowling. Singura datæ când îl vedeam era noaptea când era beat,
cerându-øi drepturile sexuale. ‘Eøti a mea.’ Am plecat într-o bunæ zi doar
cu hainele pe care le aveam pe mine îndreptându-mæ înapoi spre Los
Angeles.”

“Unde te-ai dus?” a întrebat Donna.
“Tommy era din nou liber. Ieøise din închisoare de câteva luni de

zile. M-am întors la ce øtiam.”
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“‘Te-ai mæritat? Glumeøti!’ a strigat el când i-am povestit.”
“‘Nici mie nu-mi vine sæ cred.’”
“‘Am crezut cæ mæ iubeøti pe mine.’”
“‘Nici mæcar nu m-am întrebat asta vreodatæ.’”
“‘Pæi ar fi bine sæ începi acum. Pe el l-ai iubit?’”
“‘Nu øtiu. Tot ce øtiu este cæ la început el m-a plæcut pe mine. A fost

frumos sæ îmi væd familia atât de implicatæ în viafla mea.’”
“Tommy a scuipat. ‘Cum spui tu. Dar sæ øtii cæ în siguranflæ numai

cu mine vei fi. Sæ nu uifli asta niciodatæ.’ Cuvintele lui Tommy mæ bântuiau.
Cred eu lucrul acesta? Trebuie cæ da, cæ mereu alerg la el. Reîncepusem
sæ mæ droghez cu heroinæ frecvent, fiind zilnic sub influenfla acestui
stupefiant. Øi eram din nou cu aøa-zisa mea ‘familie’ cæreia îi pæsa.
Simfleam cæ aparflin acestui grup. Contam pentru ei. Ciudat, mæ simfleam
în siguranflæ din nou. Pânæ într-o noapte.”

“La casa de toxicomani unde stæteam era o petrecere de anverguræ,
pe unii îi cunoøteam, pe alflii nu. Tommy tocmai primise un transport de
heroinæ mexicanæ øi locul era ticsit de persoane care cumpærau, vindeau
øi cântæreau droguri. Un bærbat de culoare a intrat clætinându-se, cu fafla
inflamatæ øi dându-øi peste cap ochii injectafli. Prea multe droguri. S-a
lovit de un zid, a ricoøat înapoi øi a doborât masa împræøtiind græmezi de
heroinæ ce fuseseræ aøezate în mod ordonat.”

“‘Nu mæ simt bine,’ zisese el.”
“‘Taci din guræ øi întinde-te,’ au flipat tofli la el fiind preocupafli sæ

refacæ græmezile de heroinæ øi sæ cântæreascæ altele. Unele lucruri erau
mai importante.”

“M-am trezit dintr-un somn greu la ora 3 dimineafla cu mintea
încefloøatæ øi extrem de înceatæ.”

“‘E mort,’a anunflat cineva. ‘Tipul acela de culoare a fost gæsit mort
în dormitor.’”

“‘Îh! Ce s-a întâmplat?’ a replicat cineva.”
Eu ascultam uluitæ.
“‘Trebuie sæ fi luat o supra dozæ. Cine era?’ a întrebat o fatæ.”
“‘Nu øtiu. L-am dus pânæ la spital øi l-am abandonat acolo,’ a ræspuns

o alta.”
“‘Ce au spus doctorii?’”
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“‘Crezi cæ am mers înæuntru? Ar fi særit asupra noastræ. L-am
abandonat la uøæ, la urgenflæ. Ne-ar fi fæcut pe noi responsabili de moartea
lui.’”

“‘Bunæ observaflie! Hei, sunt foarte mulflumit de cum a ieøit afacerea
aceasta. Când este urmætoarea petrecere?’”

“‘Joia viitoare ar fi foarte bine.’”
“‘Hei, te-ai spælat pe mâini? Nu am nevoie de mortæciuni pe mine.’”
“ Mi-am întors capul spre perete, acolo unde eram ghemuitæ. Moartea

era doar un alt lucru.”
“Donna!” m-am tânguit eu, særind în picioare. “Nimeni nu l-a plâns.

Lucrurile au continuat pur øi simplu. Omul care murise era doar un subiect
bun de discuflie, apoi, bum! s-a dus, nu a mai ræmas nimic.” Am mers la
fereastræ. “Aøa cæ am stat acolo întinsæ pe podea pentru mult timp.
‘Nimænui nu îi pasæ de nimeni aici, în grupul æsta!’ am flipat eu. ‘Singurele
lucruri reale sunt drogurile, petrecerile øi propria supraviefluire.’”

“Deci oamenii aceøtia erau acum familia mea, mæ gândisem eu. Dacæ
se întâmpla ceva, puteam conta pe ei. Minciuni! Nimeni nu este important
pentru ei. Dacæ cineva moare sau intræ la închisoare, viafla merge înainte.
Atât timp cât existæ un loc de adæpost øi droguri, nimænui nu i se simte
lipsa mai mult de câteva minute. Mæ iubesc øi cei de aici tot atât de mult
cât sunt iubitæ la mine acasæ. Conøtientizarea acestui lucru a fost dureroasæ
øi incredibil de amaræ. Nu mæ mai puteam minfli niciodatæ în felul acesta.
Oamenii aceøtia aruncaseræ un cadavru în fafla unui spital færæ sæ le pese øi
se întorseseræ la o searæ de distracflie – nici o lacrimæ din partea nimænui.
Zæcând acolo jos, am început sæ plâng – mai mult pentru mine decât pentru
bæiatul acela.”

“Aceasta nu a fost prima datæ când ai venit în contact cu moartea,
nu-i aøa?” a întrebat Donna. Ochii ei mæ priveau blând øi trist.

“Atât de aproape, da, a fost pentru prima datæ. Øi dupæ aceea, moartea
era øi mai aproape. Una dintre dansatoarele de la clubul la care lucram øi
eu, a menflionat cæ se afla într-o depresie de mult timp, dar nimeni nu a
ascultat-o. Era frumoasæ, popularæ în cluburi øi avea tot timpul un prieten,
dar asta nu a contat deloc. Era tot timpul tristæ, mai puflin când se afla pe
scenæ. Acolo era perfectæ. Era o dansatoare foarte priceputæ øi era foarte
atrægætoare. Dar ea nu gândea astfel despre sine. A economisit banii
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câøtigafli pentru a plæti o operaflie de mærire a sânilor. Nu øtiu de ce credea
ea cæ va fi mai fericitæ dacæ va aræta altfel. Data urmætoare când am primit
veøti despre ea, era moartæ. Se sinucisese. Operaflia ei de mærire a sânilor
eøuase; chirurgul estetician dæduse greø. Tocmai lucrul care crezuse cæ o
va salva, a împins-o dincolo de marginea præpastiei.”

“Celelalte fete au vorbit despre ea câteva zile, dar curând dupæ aceea,
chiar øi ea a fost datæ uitærii. Clienflii clubului care o preferau øi-au orientat
atenflia spre alte fete. Avea familie? Îi anunflase cineva? Le pæsa? Cine a
înmormântat-o? Nimeni nu øtia. Nu îi pæsa nimænui.”

Mi-am lovit palma cu pumnul încleøtat. “Când erai cu tofli ceilalfli,
parcæ era o familie, tofli atât de apropiafli! O familie mare øi fericitæ. Dar
dacæ ieøeai pe uøæ afaræ, mureai sau dispæreai de pe fafla pæmântului, se
purtau ca øi când nu existasei niciodatæ.” Mæ roteam prin cameræ în timp
ce ræni uitate îmi provocau durere øi simfleam cum mi se ridicæ din nou un
nod în gât.

“Donna, aøa este viafla? Chiar aøa?”
“Nu, nu aøa este viafla,” vocea ei blândæ era foarte fermæ. “Tu ai væzut o

foarte micæ parte a vieflii, a naturii umane. Acea parte a vieflii pe care
nimeni nu ar trebui sæ o experimenteze.” S-a ridicat de pe scaun øi a venit
pânæ la locul de lângæ fereastræ unde mæ aflam eu cu mâinile încæ încleøtate.

“Cheri, vrei sæ te rogi împreunæ cu mine?”
Mi-a særit inima din piept. Lacrimile mi-au umplut ochii. Am

încuviinflat dând din cap. “Nu-mi doresc nimic mai mult decât aceasta.”
“Tatæ din Ceruri te rog sæ îi aræfli lui Cheri dragostea ta. A væzut

lucruri atât de urâte în viafla ei. Te rog, aratæ-i frumuseflea împæræfliei Tale,
a dragostei Tale, a milei Tale. Øtiu cæ ai atras-o la Tine. Fæ ca ea sæ simtæ
acest lucru. Dæ-i speranflæ øi curajul de a se vindeca, de a se încrede în
Tine. Trimite-i Duhul Tæu cel Sfânt ca sæ îi dea înflelepciune øi putere sæ
asculte de Tine. Îfli mulflumim pentru toate fægæduinflele pe care ni le-ai
fæcut, în special fægæduinfla cæ ne vei da o inimæ nouæ øi o minte nouæ
pentru a înlocui pe cea dintâi cæreia i s-au adus atâtea prejudicii. Îfli
mulflumim, Doamne!”

“Donna, ce ai vrut sæ spui cu fægæduinfla pentru o inimæ nouæ?”
“În Biblie… aøteaptæ aici! Am sæ merg sæ aduc o Biblie ca sæ îfli

aræt.” S-a întors flinând în mânæ o Biblie.
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“În Ezechiel 36:26, Dumnezeu promite aøa:” a gæsit foarte repede
textul despre care vorbea. “Væ voi da o inimæ nouæ øi voi pune în voi un
duh nou; voi scoate din trupul vostru inima de piatræ øi væ voi da o inimæ
de carne. Øi voi pune Duhul Meu în voi.” (RSV)

Am simflit cum mi-a izbucnit în suflet un izvor de luminæ
incandescentæ. Aceste cuvinte erau cuvinte ale vieflii, aceste cuvinte erau
pentru mine, singura mea speranflæ. Nu existæ absolut nimic în vechea
mea fire, care sæ poatæ fi salvat. Nimic!

O, Doamne, dæ-mi aceastæ inimæ nouæ, acest duh nou. Trebuie sæ
cred!
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22CAPITOLUL 22

Am simflit un øuvoi cald strecurândumi-se în sufletul næpæstuit, seva
fierbinte a credinflei, speranflei øi dragostei curgea umplându-mi inima
într-un mod nævalnic øi cu totul nou. Fusese înlæturatæ o parte din greutatea
inertæ a întunericului ca de mormânt care mæ cuprinsese, iar acum mæ
orbea o luminæ tangibilæ, copleøitor de intensæ! Sufletul meu, eliberat de
amorfleala decæderii morale, se bucura de aøa o minune, iar picioarele
parcæ îmi pluteau. Doamne, mæ iubeøti? Tu sæ mæ iubeøti pe mine! Øi mai
mult de atât, întotdeauna m-ai iubit! Dragoste. Aceasta este?
Necondiflionatæ, nemeritatæ øi în întregime a mea? Donna existæ cu
adeværat, dragostea ei este adeværatæ! Øi acolo, de unde vine dragostea
ei, mai este încæ multæ dragoste, mai multæ decât pot eu visa.

Am petrecut puflin mai mult de o sæptæmânæ cu Donna. Înfometatæ
de mai multæ cunoøtinflæ, am acumulat tot ce am putut despre Dumnezeu,
Isus øi Duhul Sfânt, care mæ vor ajuta sæ mæ vindec. Pærea cæ nu îmi este
de ajuns ce aflasem, voiam sæ øtiu mai multe. Oriunde mæ duceam, se
pærea cæ Dumnezeu trimitea oameni sæ mæ învefle. Ei nu puteau sæ øtie
nevoia mea din acel moment, nici sæ vadæ rolul pe care îl jucau. Odatæ am
mers afaræ la cutia poøtalæ øi am întâlnit un om care mi-a împærtæøit viziunea
lui despre Dumnezeu. Am stat împreunæ lângæ cutia de scrisori trei ore.

Unul din cele mai însufleflitoare lucruri pe care le-am învæflat a fost
scris de o femeie, în anul 1905. Ea a scris:

“Fiecare om este liber sæ aleagæ de care putere vrea sæ fie stæpânit.
Nimeni nu a cæzut atât de jos, nimeni nu este atât de ticælos, încât sæ nu
gæseascæ eliberarea lui Hristos. În loc de rugæciune, demonizatul a putut
sæ rosteascæ numai cuvintele lui Satana; cu toate acestea, strigætul nerostit
al inimii a fost auzit. Nu existæ strigæt al unei fiinfle în nevoie, chiar færæ sæ
fi fost rostit, care sæ nu fie ascultat.” (Hristos, lumina lumii, pag. 258 orig.)

Acestea au fost scrise pentru mine. Uau! Iubirea Lui a sfærâmat
lanflurile cu care eram legatæ.
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Aceastæ Maria Magdalena despre care îmi vorbise Donna, cine a
fost ea? Acum înflelegeam mult mai bine povestea ei. Aducându-mi aminte
de ea, parcæ am evadat în acea lume din timpuri înaintate.

Acum sau niciodatæ. Trebuia sæ Îl gæseascæ. Strecurându-se în camera
aglomeratæ ce sælta de cântecul fluierelor øi al harpei, Maria Magdalena
stætea retrasæ în spatele oaspeflilor veseli care stæteau de vorbæ øi præznuiau
în camera de banchet luminatæ de torfle. De ce trebuia ca El sæ stea chiar în
mijlocul camerei? S-a apropiat de El cu fafla acoperitæ uøor de un væl.
Stætea de vorbæ cu un prieten de la dreapta Lui, servind câte ceva øi
surâzând când øi când.

Ea a îngenuncheat în tæcere la picioarele Sale, cu mâinile tremurânde.
Cât de bine cunoøtea ea aceste picioare! În amintirea ei, se vedea din nou
aruncatæ în flærânæ, strângând pætura subflire care o acoperea, dorindu-øi
moartea. A simflit o lovituræ de picior în coaste øi apoi a fost înconjuratæ
de cuvinte sfredelitoare, cuvinte grele øi de acuzare. Aruncând o privire
furiøæ, a zærit pe Învæflætorul cel bine cunoscut stând în apropierea ei.
Ruøinea pe care o simflea a fæcut-o sæ se îmbujoreze øi sæ i se
împæienjeneascæ vederea, apoi nu a mai simflit nimic cæzând într-o
amorflealæ care o împietrea. Moartea ar fi fost binevenitæ. Aøtepta verdictul,
aøtepta sæ cadæ prima piatræ, apoi… Aøtepta, refuzând sæ mai gândeascæ.
Bærbatul nu a spus nimic, doar râcâia în flærânæ, scriind ceva. Cum? A
øters apoi totul cu picioarele øi a scris din nou. Græbeøte-te øi omoaræ-mæ!
Timpul se târa cu greu øi ea a închis ochii. Când i-a deschis din nou, a
væzut lângæ ea picioarele acelea încælflate cu sandale.

“Maria!” O mânæ puternicæ i-a mângâiat umærul øi i-a desfæcut cu
blândefle pumnul încleøtat. Cum?

“Maria, ridicæ-fli capul!” Øtie cum mæ cheamæ? Nu-mi cere sæ îmi
ridic capul! O sæ îøi întoarcæ privirea dezgustat.

“Cine te condamnæ? Uitæ-te în jurul tæu!”
Cine? Mai bine zis, cine nu mæ condamnæ?Da, chiar øi eu mæ

autocondamn. Øi a privit. Bærbaflii aceia batjocoritori øi violenfli plecaseræ.
Doar un chip plin de amabilitate se putea zæri înaintea ei. Se poate sæ fie
adeværat? El aøteaptæ un ræspuns, dar nu am cuvinte sæ vorbesc. “Nimeni,
Doamne!”

“Nici Eu nu te condamn. Du-te øi sæ nu mai pæcætuieøti!”
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Ochii Lui au putut privi pânæ în stræfundurile sufletului ei, El a væzut
întunericul de acolo, dar nu S-a cutremurat. Ochii Lui au privit dincolo de
toate lucrurile pe care le fæcuse, dincolo de ceea ce era ea. El îøi regæsise
copilul, plin de inocenflæ øi speriat. Nu væzuse în ea acea stricatæ hoinaræ
care devenise, ci femeia care fusese menitæ sæ devinæ. El a væzut lucrurile
pe care ea era în stare sæ le facæ, întæritæ de dragostea Lui.

Atunci øi-a recæpætat atenflia. Încæ o datæ la picioarele Lui øi din nou
era lipsitæ de cuvinte. Spærgând vasul cu parfum, ea l-a turnat pe picioarele
Lui bætætorite în timp ce mireasma umplea nærile audienflei, provocând
priviri mirate øi ridicæri din sprâncene. Priviri curioase încærcate de
condamnare s-au îndreptat cætre ea din toate pærflile camerei, dar
ridicându-øi privirea împæienjenitæ, ea a întâlnit doar privirea Lui.

“Cheri!” Nu mai era Maria deschizându-øi inima la picioarele lui
Isus, ci eram eu. Eu eram cea cæzutæ în flærânæ; mâna Lui atingea umærul
meu; ochii Lui citeau în sufletul meu. El vedea pe cineva iertat, cineva
capabil de dragoste, capabil de lucruri bune, de viaflæ. Îmi venea sæ strig
de bucurie.

Isus øtia totul despre Maria, o prostituatæ, øi totuøi o iubea. Ce mult
îmi doream sæ fi putut sta de vorbæ cu ea, pentru cæ se pærea cæ numai
puflini oameni erau tot atât de fascinafli de Dumnezeu. Voiam sæ flip, sæ
plâng, sæ stau lângæ cineva care øtia ce dar îmi fusese dæruit. Dumnezeu
mæ iubeøte!

“Oh, este doar faptul cæ eøti o creøtinæ nouæ,” i-am auzit pe unii
spunând. “Dar sentimentul acesta o sæ disparæ.” Dar Maria Magdalena nu
ar fi spus asta. Nici eu nu am putut sæ spun asta.

Øi apoi, era femeia de la fântânæ care fusese cæsætoritæ de cinci ori øi
træia cu un bærbat care nu era soflul ei, atunci când L-a întâlnit pe Isus. Eu
o înflelegeam, înflelegeam nevoia ei de a fi iubitæ øi alegerile pe care le
fæcuse. Îi înflelegeam viafla øi øtiam cæ era pe moarte din punct de vedere
emoflional sau chiar moartæ atunci când L-a întâlnit pe Isus. La fel ca øi pe
ea, o bucurie de necrezut m-a stræbætut øi pe mine, când am realizat cæ
acest om este Dumnezeu øi cæ El mæ iubeøte pe mine. Mæ iubeøte! Nu
sunt numai în siguranflæ, dar sunt øi salvatæ!

Rahav, o stræ-stræbunicæ a lui Isus, øi-a predat viafla lui Dumnezeu în
timp ce era încæ prostituatæ, lucrând în oraøul Ierihon. Cu excepflia tatælui



124

UN MIRACOL AL STRÆZII

sæu, întreaga familie l-a urât pe Iosif. Au complotat sæ îl omoare øi pânæ la
urmæ l-au vândut ca sclav. David, care a omorât un om pentru cæ fusese
atras de soflia acestuia, era totuøi numit om dupæ inima lui Dumnezeu.
Istorisire dupæ istorisire mi se aplica øi mie. Dar cea mai grozavæ dintre
toate este cæ Dumnezeu L-a trimis pe Fiul Sæu sæ moaræ pentru noi, sæ ne
salveze de noi înøine øi de pæcat. Isus face promisiunea cæ, atunci când
Dumnezeu se uitæ la mine, tot ce vede este pe Fiul Sæu în mærirea Sa.
Întreg cerul s-a bucurat când L-am acceptat pe Dumnezeu în viafla mea.
Øi mult prea frumos, dar foarte adeværat, El se va întoarce pentru mine.

Erau atât de multe lucruri de învæflat! Mæ oprisem din gândit cu mulfli
ani în urmæ, reacflionând numai la situafliile în care mæ aflam. Acum trebuia
sæ învæfl din nou sæ gândesc, sæ iau în considerare timpul, sæ øtiu ce zi era,
ce lunæ øi chiar ce an. Pe stradæ, ziua nu conta niciodatæ, ci numai hrana,
drogurile, gæsirea unui adæpost øi siguranfla.

Dupæ o sæptæmânæ petrecutæ la Donna, Jake øi cu mine ne-am întors
la Long Beach øi curând am plecat în excursie la Las Vegas.

“Ai vrea sæ fii soflia mea?” m-a întrebat Jake cu ocazia unui câøtig de
5.000 $ la un joc de Black Jack.

“De ce nu? Acum?” Era o persoanæ færæ probleme, stabilæ øi cu
afecfliune. Arætos øi încântætor, øi cu o familie ca a lui, nu puteam sæ fiu
mai fericitæ.

“Da, aici în Vegas.” Râzând, am gæsit un judecætor de pace în acea
searæ øi ne-am cæsætorit. Acum aveam un sofl nou pentru o viaflæ nouæ. Mæ
stræbæteau fiori de încântare øi teamæ în acelaøi timp, pe øira spinærii. Erau
atât de multe lucruri pe care trebuia sæ le învæfl! Cu ce sæ încep? Educaflia!

Când m-am prezentat la examenul de absolvire a studiilor generale,
mi-am dat seama cæ nu puteam sæ citesc suficient de bine ca sæ finalizez
testul, iar ceea ce puteam citi, nu înflelegeam pe deplin. Secfliunea de
matematicæ m-a copleøit întru totul. Am fæcut singurul lucru pe care îl
puteam face: sæ ghicesc. Realizând un model frumos pe foaia de ræspunsuri,
am completat de cele mai multe ori în coloana C. Aflasem cæ dacæ nu øtiu
un ræspuns, trebuie sæ completez C øi de cele mai multe ori se va dovedi
corect. Descumpænitæ, am terminat testul destul de repede. Cum sæ
acumulez cunoøtinfle dacæ nici mæcar nu pot fi admisæ la øcoalæ din pricinæ
cæ nu voi promova acest examen?
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Câteva sæptæmâni mai târziu, am deschis plicul cu rezultatele.
Surprizæ! Promovasem!

M-am înscris de îndatæ la un program de asistenflæ medicalæ. Avea
sæ fie foarte dificil din cauza cititului, dar am cumpærat un dicflionar. În
primul semestru am optat pentru studierea anatomiei, fiziologiei øi
farmacologiei. Nici nu puteam sæ pronunfl cuvintele, aøa cæ m-am næpustit
asupra dicflionarului. Nu am spus nimænui despre semi-analfabetismul meu,
cæ am triøat la examenul de studii generale sau cæ sentimentele mele erau
teribil de distruse. Dar Dumnezeu a fost cu mine, ca o constantæ a vieflii
mele.

“Sunt prea proastæ ca sæ realizez asta, Doamne!” m-am tânguit de
multe ori, frustratæ.

“Totul este în regulæ, Cheri. Pofli sæ faci asta,” ræspundea El. “Ai
încredere în Mine.” Încredere? Pentru prima oaræ, am putut avea încredere.

Acum trebuia sæ gæsesc ceva de muncæ. Nu mai puteam sæ lucrez în
baruri øi sæ am de a face cu durerea, mânia øi stricæciunea acelui stil de
viaflæ. Nu cu Isus în viafla mea. În øase luni de zile, am avut nouæ slujbe.
Am lucrat în vânzæri, în centre de sænætate, la restaurantul Denny’s øi la
douæ cabinete stomatologice. Pe când lucram la unul din aceste cabinete,
am beneficiat de o lucrare dentaræ de care aveam atâta nevoie. Grija lui
Dumnezeu mæ minuna.

Într-un final am gæsit o slujbæ pe care øtiam cæ pot s-o fac øi îmi øi
plæcea cu adeværat. La spitalul Fairview State din Costa Mesa, California,
am fost instruitæ sæ lucrez cu pacienfli ce sufereau de handicap de dezvoltare,
în cadrul secfliei Sindromul Down. În timp ce mæ vedeam eu însæmi cæ
realizez lucruri mærefle fæcând slujba aceasta, nu-mi dædeam seama de ce
Dumnezeu mæ condusese aici. Dar cei care au lucrat vreodatæ cu oameni
suferind de acest handicap, vor înflelege pe deplin. Domnul mæ condusese
acolo pentru cæ aveam nevoie sæ fiu iubitæ, iar aceøti copii mæ iubeau la
nebunie. Odatæ, întorcându-mæ la serviciu dupæ ce fusesem liberæ întregul
sfârøit de sæptæmânæ, copiii cu care lucram erau aøa de încântafli cæ mæ
vedeau, cæ s-au ridicat în picioare øi au început sæ aplaude. Gestul lor m-a
electrizat. Abia aøtept sæ îi întâlnesc în ceruri sæ le mulflumesc pentru tot
ce mi-au oferit. Iubirea lor necondiflionatæ era apæ pentru sufletul meu
însetat.
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Câteodatæ petreceam întreaga turæ învæflând un grup de tineri adulfli
cum sæ îøi spele fafla, sæ îøi perie dinflii øi pærul. În timp ce eu lucram cu ei,
Dumnezeu îmi aræta cæ El lucreazæ cu mine. Noi suntem cu toflii în procesul
de învæflare, dar la nivele diferite. Gândul acesta m-a fæcut sæ zâmbesc.

Øi vorbind despre învæflat, mergeam la øcoalæ cu normæ întreagæ,
munceam cu normæ întreagæ øi eram susflinutæ øi vindecatæ de Dumnezeu
tot timpul. Uimirea continua sæ mæ facæ sæ mæ minunez de toate aceste
lucruri. Am gæsit în Costa Mesa o bisericæ la fel ca cea pe care o frecventa
Donna øi m-am îndrægostit de oamenii de acolo. Am studiat Biblia
împreunæ cu un grup format din unsprezece creøtini convertifli, tofli la fel
de entuziasmafli ca øi mine. Øi nu mæ puteam sætura. Speranfla îøi arunca în
fiecare zi razele strælucitoare øi glorioase în viafla mea. Pentru prima datæ,
îmi fæcea plæcere sæ mæ trezesc de dimineaflæ. Era o nouæ zi, plinæ de
surprize pe care le øtia numai Dumnezeu. Îmi plæcea viafla mea.

“Vino cu mine, Jake!” l-am rugat într-o dimineaflæ în timp ce mæ
pregæteam sæ merg la bisericæ. “O sæ îfli placæ cu siguranflæ. Am un grup de
prieteni grozavi.”

“Înceteazæ sæ mæ tot rogi,” a ræspuns el, uitându-se la televizor. “Asta
poate sæ fie bun pentru familia mea øi poate chiar pentru tine, dar nu este
de mine.”

“Dar nu te simfli gol færæ Dumnezeu? Nu-mi pot imagina cum ar fi sæ
træiesc færæ El.”

“Viafla mea nu este chiar aøa de rea. Pur øi simplu nu simt nevoia de
Dumnezeu. Øi sæ øtii cæ nu vreau ca religia sæ ne acapareze în întregime
vieflile.”

“Dar Jake, este mai mult decât… “
“Øtii ce? Ai devenit atât de plictisitoare de când ai intrat în chestia

asta religioasæ!”
“Dar, Jake, æsta e cel mai bun lucru care mi s-a întâmplat vreodatæ.

Nu m-am simflit niciodatæ atât de vie, atât de implicatæ în viaflæ, atât de
bunæ, niciodatæ! Nu este doar ceva în care am intrat. Te rog sæ mæ înflelegi!
L-am væzut pe Dumnezeu! L-am simflit pe Dumnezeu pentru prima datæ
în viafla mea! Nu mæ pot preface cæ nu s-a întâmplat øi sæ mæ întorc la
viafla mea de dinainte.”

“Dar te-ai schimbat atât de mult!” A oftat.
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“Øtiu cæ m-am schimbat. Nu este acesta un lucru bun? Eram
dansatoare într-un bar, dependentæ de droguri øi uram viafla. Mæ uram pe
mine însæmi. Cum sæ mæ pot întoarce la viafla aceea? Pentru nimic în lume
nu mæ voi întoarce acolo!”

“Du-te la biserica ta! Nu mai vreau sæ vorbesc despre asta!” A închis
televizorul øi a plecat.

Într-o zi am primit o scrisoare de la Colegiul Golden West, øcoala
unde studiam. Ce o fi asta? m-am întrebat.

“Oh, nu pot sæ cred! Este rezultatul examenelor! Jake, am reuøit sæ
promovez!”

“Mare lucru!” a spus Jake, îndepærtându-se.
“Dar este vorba de mine! Nu înflelegi?” am izbucnit. “Asta înseamnæ

cæ nu sunt proastæ. Am într-adevær valoare. Pot sæ reuøesc! Pot sæ îmi
schimb viafla! Nu este mare lucru? Este incredibil! Doamne, Îfli mulflumesc!
Asigurarea aceasta era exact ceea ce aveam nevoie!”

“Întotdeauna te aprinzi aøa când se întâmplæ câte ceva! Mai
slæbeøte-mæ!” a spus el øi s-a îndreptat cætre uøæ. “Øi nu Dumnezeu a
reuøit asta, ci tu!”

Puteam sæ simt cum distanfla dintre noi creøtea. Jake, nu pleca!
Respinsæ øi abandonatæ toatæ viafla mea, nu ar trebui sæ fiu obiønuitæ cu
asta? Dar dupæ atâta speranflæ øi iubire, mæ sfâøia indiferenfla lui,
împræøtiindu-mi otravæ în sânge. Tu eøti soflul meu. Am nevoie de tine!
Biblia spune cæ tu eøti cel care trebuie sæ Îl reprezinte pe Hristos în cæminul
nostru. Ha! Tu nici mæcar nu Îl vrei pe Hristos în cæminul nostru, cu atât
mai puflin sæ Îl reprezinfli!

M-am præbuøit pe canapeaua din sufragerie flinând încæ strâns în mânæ
plicul cu rezultatele. Dacæ aø renunfla la Dumnezeu, Jake m-ar iubi, dar
asta m-ar ucide. Dacæ nu mæ ucide relaflia aceasta mai întâi! Lui Jake îi
plæcea sæ salveze femei în suferinflæ. Când ne-am întâlnit pentru prima
datæ, fæcea totul pentru mine. Se ocupa de mine de parcæ aø fi fost singura
femeie din lume. Atât de încurcatæ øi færæ de cæpætâi eram cæ probabil
pæream un proiect pentru întreaga duratæ a vieflii. Dar Dumnezeu mi-a dat
o inimæ nouæ, un duh nou øi o dragoste care sæ mæ vindece. Nu am nevoie
de Jake ca sæ repare ceva. Am nevoie de el doar pentru a-mi fi sofl.

Jake s-a întors de la lucru ziua urmætoare.
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“Am tot felul de fantezii în legæturæ cu o fatæ de øaisprezece ani pe
care am întâlnit-o la bancæ.”

“Chiar aøa?” Simfleam cæ ameflesc. “Lucreazæ acolo?”
“A, este studentæ, voluntaræ. Pur øi simplu nu pot sæ încetez sæ mæ

gândesc la ea.”
“De ce îmi spui mie asta?”
“Credeam cæ este corect. Nu vreau sæ am secrete. Este foarte

atrægætoare øi are simflul umorului. Nici nu øtie cât de încântætoare este.”
“Nu øtiu ce sæ fac. Ce ar trebui sæ fac?” am întrebat mânioasæ øi

neputând sæ cred ce auzeam.
“Nimic, nu e mare lucru.” Øi apoi a plecat.
De multe ori am încercat sæ par rænitæ, ca øi cum aø fi avut nevoie de

ajutor. Atunci, Jake se græbea sæ îmi vinæ în ajutor, sæ rezolve problema
care apæruse. Dar cumpæra, de asemenea, droguri, de cele mai multe ori
marijuana sau alcool, ca sæ særbætorim una sau alta. Dacæ mæ împotriveam,
se închidea în el devenind distant øi rece.

“Trebuie sæ mergem la consiliere familialæ,” am pledat eu.
“Tu ai nevoie de consiliere. Eu nu am nimic. Nu m-am schimbat

deloc de când m-ai întâlnit tu. Tu eøti cea care s-a schimbat. Cu siguranflæ
ai nevoie de un psihiatru.” Râdea. “Eu sunt acelaøi, ieri, azi øi în veac de
veac,” folosind cuvinte din Biblie.

“Nu pot sæ continui în felul acesta… mæ ucide sufleteøte. Trebuie sæ
facem ceva.”

“Mæ ameninfli?” a întrebat el.
“Nu.”
“Pentru cæ, dacæ mæ pæræseøti, o sæ ajungi din nou pe stræzi. Øtii asta,

nu-i aøa? Eu sunt singurul motiv pentru care te-ai adunat de pe drumuri.”
A spus-o de parcæ încerca sæ fie amabil, dar eu nu am auzit decât ræutate.
Din nou pe stræzi… Cuvintele lui mæ bântuiau.

Avea dreptate? Færæ el, aø ajunge din nou pe stradæ?
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23CAPITOLUL 23

Schimbærile au continuat. Învæflând un stil de viaflæ cu totul nou, a
trebuit sæ renunfl la fumat øi la multe alte obiceiuri dæunætoare øi sæ gæsesc
o modalitate de a le înlocui cu obiceiuri sænætoase. Într-o ocazie eram atât
de descurajatæ încât m-am aruncat pe pat øi am început sæ plâng.

“Doamne, nu pot sæ fac toate astea! Este mult prea multæ durere øi
suferinflæ! Nu îmi gæsesc locul nicæieri! Øi Jake mæ disprefluieøte! Nu øtiu
cum sæ mæ comport, cu el sau cu oricine altcineva! Te rog, ajutæ-mæ!”

Deodatæ, o mânæ cælduroasæ se pærea cæ mæ ridicæ deasupra tuturor
îngrijorærilor øi problemelor din aceastæ lume. Eram treazæ sau dormeam?
Am væzut oameni ca furnicile, alergând frenetic în toate direcfliile færæ
nici un scop. Pe când în dragostea Mea, în tot timpul cât eøti în lume, tu
nu mai faci parte din alergarea aceasta, L-am auzit spunându-mi. Eøti
descurajatæ acum øi vei mai fi pentru ceva vreme, dar øtii cu siguranflæ cæ
într-o zi vei veni acasæ, într-un loc unde aparflii cu adeværat. Acolo va fi
locul tæu. Mai rezistæ puflin aici unde eøti acum! O pace adâncæ m-a
învæluit.

“Doamne, Tu exiøti cu adeværat!” am oftat, øtiind cæ toate celelalte
lucruri sunt doar deøertæciune.

Cæminul din care proveneam a ræmas un secret întunecat. Nu mai
spusesem nimænui niciodatæ despre viafla mea de acasæ, cu excepflia Donnei,
øi nu vedeam de ce aø fi început acum. În plus, Biblia spune cæ trebuie sæ
ræmân alæturi de soflul meu øi sæ mæ rog, nu-i aøa? Trebuie sæ fac ceea ce
este bine. Dar de ce este atât de greu?

“Haide sæ ne botezæm cu toflii în aceeaøi ocazie,” a sugerat cineva
din grupul meu de studiu al Bibliei.

“Da, aøa vom face!” am fost de acord noi, tofli ceilalfli. Eram foarte
apropiafli. Împærtæøeam aceeaøi situaflie în încercarea noastræ de a-L
cunoaøte pe Dumnezeu. Departe de a pretinde cæ eram perfecfli sau cæ
posedam toate ræspunsurile, eram entuziasmafli sæ învæflæm despre iubire,
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iertare, cine este Dumnezeu øi cât de mult ne iubeøte. Numai cu asemenea
prieteni puteam sæ fiu liniøtitæ.

Cu ocazia botezului nostru, am planificat toate momentele serviciului
divin. Nu øtiu cât de obiønuit era lucrul acesta, dar tofli am avut atât de
multe de spus noii noastre familii øi lui Dumnezeu.

“Sæ participæm øi la momentele muzicale,” a spus cineva.
“O idee grozavæ. Øtii sæ cânfli?”
“Nu, dar Dumnezeu nu o sæ se supere dacæ o sæ cântæm fals.” Eram

unsprezece øi nici unul dintre noi nu øtia sæ cânte. Dar nimic nu ne-a putut
opri, am intonat imnurile din toatæ inima noastræ.

“Ce dulce gând… “ Vechiul imn ræsuna glorios øi atât de nou! “Cæ
harul lui Dumnezeu. . .” Însemnætatea plinæ de voioøie îmi stræbætea toate
simflurile. “A salvat o epavæ ca mine…” Dincolo de notele muzicale pe
care le omiteam øi lacrimile noastre, comunitatea a fost impresionatæ.

Jake, de ce nu ai venit? “Odatæ am fost pierdut… “ Doream sæ împart
aceste momente cu el. Poate cæ atunci ar fi væzut. Poate cæ aøa ar fi înfleles
øi mi s-ar fi alæturat. “Dar acum am fost regæsit…” Dar Dumnezeu a fost
acolo. Am simflit cu atâta putere prezenfla Lui, încât nu m-am mai putut
gândi la durerea provocatæ de Jake øi relaflia noastræ. “Am fost orb, dar
acum væd iaræ… “ Nici nu mæ mai puteam gândi la durerea respingerii de
o viaflæ întreagæ, a abandonærii, abuzurilor, a drogurilor øi a educafliei de
pe stradæ. Într-o zi voi fi cu tatæl meu în ceruri, departe de toatæ durerea
øi suferinfla pe care le-a adus pæcatul în lume øi în viafla mea. Gândul
acesta m-a alinat.

Am continuat sæ studiez Biblia, câteodatæ cu grupul, alteori de una
singuræ.

Am finalizat programul de asistenflæ medicalæ, o realizare majoræ a
mea. Acest program era foarte dificil. Ca sæ promovez, trebuia sæ obflin la
fiecare disciplinæ 85 de procente sau chiar mai mult. Câteodatæ am crezut
cæ Jake chiar încerca sæ îmi saboteze pregætirea, dar atunci mæ rugam øi
mai mult øi încercam sæ îl iubesc. El nu a ræspuns niciodatæ sentimentelor
mele.

Mama obflinuse øi ea diploma de lucrætor în cadrul serviciilor sociale
øi conducea un program de voluntariat. Am desfæøurat øi eu muncæ
voluntaræ ca parte a pregætirii mele øi am fost implicatæ øi în acordarea de
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ajutor prin intermediul agenfliei mamei. Deøi relaflia noastræ nu se
schimbase, eu mæ schimbasem. Cel puflin fusesem vindecatæ. Poate cæ
nimeni nu putea sæ vadæ asta deocamdatæ, dar eu simfleam schimbarea
adânc în sufletul meu.

Am primit un premiu pentru munca voluntaræ depusæ, Cupa cu
Garoafe, øi am câøtigat premiul Voluntarul Anului. Am cæpætat senzaflia
cæ eram utilæ comunitæflii din care fæceam parte, fæcând lucruri bune pentru
oamenii din jurul meu. Îmi træisem toatæ viafla pe marginea præpastiei,
unde oamenii nu se alegeau decât cu lucrurile care le cædeau în mânæ.
Acum era altfel. Aveam simflæmântul cæ sunt în legalitate. Ajutând pe alflii
am putut sæ înfleleg ceea ce a dorit Dumnezeu pentru noi. Regula de aur,
“Facefli altora ceea ce dorifli ca ei sæ væ facæ vouæ”, a jucat un rol primordial
în vindecarea mea, o parte din educaflia pe care o primeam de la Tatæl
meu ceresc.

Terminând øcoala, a trebuit sæ mæ înscriu la examenul de diplomæ ca
sæ obflin licenfla de asistentæ. Îmi era teamæ. Am învæflat zi øi noapte. Pe
cine crezi cæ o sæ pæcæleøti? mæ chinuiau gândurile. Nu o sæ promovezi
niciodatæ examenul acesta. Îi pofli înøela pe unii câteodatæ dar nu…”

I-am telefonat mamei. Aveam nevoie de încurajare.
“Ai fost întotdeauna o artistæ în înøelætorii. O sæ te descurci.”
Ce a vrut sæ spunæ cu asta? Am fost întotdeauna o artistæ a

înøelætoriilor? Crede cæ am recurs la înøelætorii ca sæ promovez aceste
cursuri? Oare aøa am fæcut? M-au copleøit îndoielile. M-am întors spre
Jake pentru susflinere. El mi-a sesizat vulnerabilitatea øi a acflionat numai
într-o manieræ distructivæ.

“Doamne, ajutæ-mæ!” Viafla îmi atârna de un fir de pær øi chiar øi
acela dædea semne cæ e pe cale sæ cedeze.

“Jake! Am promovat examenul de diplomæ! Am promovat! Nu îmi
vine sæ cred! Trebuie sæ særbætoresc!”

Sprijinul lui Jake s-a dovedit superficial øi a schimbat subiectul cu
rapiditate. “Øtii cæ mama suferæ de cancer,” a spus el. “Trebuie sæ ne
mutæm la Sacramento pentru a o îngriji. E pe moarte.”

“Atât de ræu este?”
Øtiam cæ mama lui Jake dorise sæ îl vadæ cæsætorit înainte de muri øi

acesta fusese unul din motivele pentru care se cæsætorise cu mine.
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Curând, Jake øi-a pierdut întreg interesul pentru mine. Pierduse, de
fapt, interesul pentru viaflæ, dar nega acest lucru. Jake nu s-a angajat nicæieri,
un an de zile dupæ mutarea noastræ la Sacramento, øi atunci când s-a decis
sæ înceapæ sæ lucreze, a obflinut o slujbæ pentru un salariu minim la un
adæpost pentru câini.

Nega faptul cæ l-ar deranja ceva din toate câte se întâmplau.
“Eu sunt acelaøi, ieri, azi øi în veci de veci. Tu eøti cea care s-a

schimbat.”
Am obflinut o slujbæ la spital în cadrul secfliei de sænætate mintalæ.

Îmi plæcea sæ lucrez acolo pentru cæ cei mai mulfli dintre pacienfli erau
lipsifli total de speranflæ, în timp ce eu, umblând cu Dumnezeu, eram atât
de plinæ de speranflæ. Øtiam cæ dacæ Dumnezeu putea schimba viafla mea,
El putea sæ schimbe øi viafla lor. Numai El le putea da nædejde øi un viitor.
Am lucrat øi cu copii, cu victime ale abuzurilor sexuale øi cu toxicomani
în recuperare. În timp ce mæ bucuram de noul meu stil de viaflæ øi de
munca pe care o desfæøuram, întreaga mea viaflæ era zguduitæ de durerea
pe care mi-o provoca Jake. Când a murit mama lui, a încetat cu desævârøire
sæ mai încerce sæ salveze relaflia noastræ. Hoinærea prin baruri ieftine, din
acelea ræu famate, cæutând sæ salveze pe altcineva. Se îndepærta de mine
fizic øi emoflional. Evita intimitatea pentru luni de zile consecutive. Am
încercat sæ îl fac sæ vorbeascæ, sæ îl conving sæ meargæ la psiholog sau
doar sæ stea de vorbæ cu rudele. Nimic nu pærea sæ meargæ.

Când izbucneam: “Nu pot træi în felul acesta!”, el îmi ræspundea:
“Dacæ mæ pæræseøti, o sæ ajungi din nou pe stræzi!” Într-o ocazie, a mers
atât de departe, încât mi-a declarat cæ dacæ doream o relaflie fizicæ, trebuia
sæ încep sæ mæ væd cu altcineva. Dupæ felul în care a spus-o, mi-a fost
foarte clar cæ acest lucru nu l-ar fi deranjat deloc.

Øi din nou m-am simflit moartæ pe dinæuntru. Nu mai puteam simfli
prezenfla lui Dumnezeu în viafla mea, aøa cæ mi-am fæcut bagajele øi am
plecat.

Doamne, cum ai putut sæ îmi faci una ca asta? Te uræsc! Mæ
præbuøisem.
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24CAPITOLUL 24

“Am nevoie sæ întrerup serviciul pentru ceva timp,” i-am spus
asistentei øefe de la spital. “Nu mai pot continua sæ lucrez deocamdatæ.”

“Ne-am bucurat sæ te avem printre noi pentru ultimii doi ani. Nu
pofli sta mai mult?”

“Îmi pare ræu. Pot sæ fac o întrerupere de un an? Am de rezolvat
niøte probleme legate de viafla mea.”

Asistenta øefæ mæ privea cu tristefle. “Te rog sæ te întorci de îndatæ ce
vei putea. Avem nevoie de tine aici. Te respect øi admir munca pe care o
faci tu.”

“Mulflumesc.” Aø vrea sæ pot simfli øi eu acelaøi lucru. Dar de unde
sæ øtii? Dacæ ai øti ce impostoare sunt… Am plecat.

Speranfla transformatæ acum într-o greutate apæsætoare a pæræsit cuibul
firav al credinflei mele, læsând în loc doar o disperare adâncæ. Eram din
nou pe stræzi. Deci Jake a avut dreptate. Nu eram nimic altceva decât o
toxicomanæ. El nu mæ iubeøte. Pe cine am crezut eu cæ o sæ pæcælesc? Da,
sunt cea mai mare artistæ în înøelæciuni din toate timpurile! Øi mama a
avut dreptate! Am dat cu piciorul la absolut tot: cæsætoria mea, slujba de
la spital øi biserica. Cât valora, de altfel, experienfla mea religioasæ?
Aruncasem de o parte singura iubire pe care o cunoscusem vreodatæ, cea
a lui Dumnezeu. De parcæ aø fi ieøit dintr-o saunæ în aerul rece de afaræ,
aøa m-a izbit ræceala, mai brutal decât îmi puteam aduce aminte cæ se
întâmplase vreodatæ. Am fæcut ceea ce fæcusem întreaga mea viaflæ øi m-am
pierdut din nou în lumea drogurilor.

A trecut un an. Am læsat ca drogurile, alfli oameni øi binecunoscuta
mea temere, sæ mæ îngenuncheze din nou. De data aceasta nu am mai
gæsit aceeaøi alinare. Îmi era dor de Dumnezeu øi îmi era dor de pacea pe
care o experimentasem. Dar øansa mea fusese irositæ. Eram pierdutæ într-un
vis adânc, alergând în gol. Nimic nu mai pærea real.
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“Cheri! Tu eøti!” Era Diane, una din prietenele mele din grupul de
studiu care fusese botezatæ odatæ cu mine. Reuøise sæ îmi gæseascæ adresa.
Nu øtiu cum a reuøit. Locuinfla mirosea a praf øi a fum de fligaræ. “Unde
te-ai ascuns atâta timp?”

Am roøit. M-a cuprins ruøinea øi simfleam cæ vreau sæ mæ fac micæ de
tot, sæ nu mai pot fi væzutæ. “Nu am mai venit la bisericæ.”

“Øtiu, øi fli-am simflit lipsa. Ce s-a întâmplat?”
“Pur øi simplu nu reuøesc sæ fac asta. Credeam cæ ajunsesem sæ am

ceva ce nimeni nu-mi va putea lua, dar m-am înøelat. Acum, Jake nu mai
este, viafla mea e terminatæ, pânæ øi Dumnezeu m-a pæræsit. Sunt un nimic.
Pe cine încercam sæ pæcælesc?”

“Oh, Cheri!” Îngrijorarea ei era realæ. “Studiile tale! Nu s-a dus Jake
la øcoalæ în locul tæu! Tu singuræ ai reuøit sæ ajungi ceea ce eøti, nu Jake
te-a fæcut sæ urci pânæ aici! Toate realizærile tale sunt reale: absolvirea
studiilor, licenfla, slujba de la spital, premiul Voluntarul Anului øi mult
mai mult decât toate astea.”

“Dar relaflia mea cu Dumnezeu a fost trucatæ. Uitæ-te la mine acum!
L-am pierdut pe Dumnezeu!”

“Nu, Cheri! Relaflia ta cu Dumnezeu a fost adeværatæ. El este încæ
aici! Schimbarea ta a fost adeværatæ.”

“Schimbarea mea? Dar priveøte-mæ acum! M-am întors exact la ceea
ce eram, un nimic!”

“Cheri, tu doar ai cæzut øi eøti speriatæ! Nu eøti un nimic færæ de
valoare!” Mi-a atins mâna cu cælduræ. “Eøti un copil al lui Dumnezeu! Nu
læsa relaflia aceasta, nu-l læsa pe acest Jake pe care l-ai iubit sæ distrugæ dragostea
pe care o ai acum, viafla pe care o ai acum! Cheri, nu pofli sæ faci asta!”

“Øi cum sæ mæ întorc înapoi la Dumnezeu? Nu øtiu cum. Dupæ toate
cele câte am fæcut de când L-am pæræsit, crezi cæ o sæ mæ mai primeascæ
înapoi? Nu mai am nici o øansæ!” Nu mi-am putut refline lacrimile.

Diane stætea lângæ mine pe canapeaua læsatæ, flinându-mæ de mânæ.
“Îfli aduci aminte de parabola fiului risipitor?”

“Ce-i cu ea?”
“Hristos a spus povestea acestui fiu fugar øi risipitor, care Îl pæræsise

pe Dumnezeu, ca sæ ne arate cum este Dumnezeu cu adeværat. Asemenea
unui Pærinte, El aøteaptæ cu dragoste øi cu braflele deschise ca sæ îl primeascæ
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pe bæiatul rætæcitor care se întoarce acasæ øi nici mæcar nu îi aruncæ în faflæ
vreo insultæ sau vreo acuzaflie. Nu îi spune nici mæcar ‘Vezi? fii-am spus
Eu!’ Cheri, doar gândeøte-te un pic! Dumnezeu îfli aleargæ în întâmpinare,
da, flie, ca sæ te aducæ acasæ! Apoi se îngrijeøte de o særbætoare ca sæ îfli
ureze bun venit, flie fiicei Lui, acasæ, unde îfli este locul. Dumnezeu te
iubeøte. El te vrea lângæ El.”

“Dar am cæzut atât de adânc! Øtiam cæ tot ce spunea era adeværat.
“Cum sæ mæ pot întoarce la El?” Mi s-a încreflit fruntea.

“Nu va fi uøor. Crezi cæ Satana te va abandona chiar acum când eøti
descurajatæ? Te-a adus exact acolo unde doreøte sæ fii øi se va lupta sæ te
pæstreze. Dar Dumnezeu luptæ sæ te salveze. Øi El este mai puternic decât
împotrivitorul.”

“Dar sunt aøa o ratatæ! Øi tofli cei în care am avut încredere vreodatæ
m-au dezamægit cumplit!”

“Cheri, cu toflii am eøuat! Chiar dacæ tofli ceilalfli te dezamægesc øi
chiar dacæ tu însæfli îi trædezi pe ceilalfli, tot te pofli baza pe Dumnezeu! Nu
trebuie sæ priveøti la alfli oameni pentru siguranflæ, ci numai la Isus! În
diferite momente, unii oameni pot fi de ajutor, Cheri, dar alflii pot sæ te
ræneascæ grav. Numai Dumnezeu prezintæ încredere totalæ!”

Cuvintele Donnei îmi ræsunau în minte. Nu te pofli încrede în mine.
Oamenii te vor dezamægi întotdeauna.

“Cu toflii am fost atinøi de pæcat. Tu nu eøti singura din lumea asta,”
a continuat Diane. “Dumnezeu spune cæ chiar øi cei mai buni dintre noi
sunt mânjifli de pæcat øi au nevoie de un Mântuitor care sæ restaureze în
noi chipul lui Dumnezeu, care sæ ne învefle sæ iubim.”

O priveam pe Diane clipind. Doamne, Tu ai trimis-o la mine, nu-i
aøa? Øi chiar acum pot sæ Te întrezæresc chemându-mæ cu braflele larg
deschise, iubindu-mæ, iertându-mæ. O, Doamne! Îmi pare ræu! Mæ întorc
acasæ! Øi aceasta este numai acolo unde eøti Tu! Numai lângæ Tine mæ
aflu în siguranflæ!

“Vrei sæ ne rugæm împreunæ?” am îngæimat. Ne-am rugat, ea m-a
îmbræfliøat øi apoi a plecat. Îmi murmura în gând un cântec asemenea unui
tril de ciocârlie.

Mi-am privit chipul în oglindæ. Pærul meu lung øi blond era murdar
øi încâlcit, iar sub ochi mi se adânciseræ cercuri vineflii. Ce dezastru! A
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trebuit sæ reîncep sæ mæ îngrijesc! A trebuit sæ renunfl din nou la droguri øi
sæ mæ opresc din fumat. Dar aveam nevoie de sprijin. Întorcându-mæ la
bisericæ, le-am cerut lor ajutorul, dar mi s-a spus cæ dacæ un membru
fuma, acela trebuia exclus din comunitatea bisericii. Cum? Aveam nevoie
de acceptare! Aveam nevoie de ajutor ca sæ mæ opresc! Nu-mi spunefli
asta, væ rog! Am pæræsit din nou biserica, furioasæ din pricina indiferenflei
lor, rænitæ de respingerea lor.

“Doamne, am nevoie de ajutor! Nu vede nimeni lucrul æsta? Nu pot
reuøi de una singuræ!” mæ rugam eu.

“Eu sunt cu tine, Cheri.” Îl auzeam pe El ræspunzând. “O sæ reuøim,
tu øi cu Mine! Doar noi doi. Eøti pregætitæ?”

“Da, Doamne, mæ predau. Nu am nici o øansæ de una singuræ.”
“Mæ bucur cæ, în sfârøit, îfli dai seama de asta. Am o mulflime de

lucruri pe care vreau sæ le învefli.” Nu Îl puteam vedea pe Dumnezeu, dar
øtiam cæ mæ flinea de mânæ.

Dumnezeu øi cu mine am pornit din nou în cælætorie prin viaflæ,
împreunæ. Mai întâi m-a învæflat cum sæ mæ pot ierta pe mine însæmi, cum
sæ îi iert pe cei de la bisericæ øi cum sæ îmi iert familia. Øi chiar cum sæ Îl
iert pe El. Era vorba de o relaflie cu totul nouæ acum, cu suiøuri øi coborâøuri,
øi la început, nu eram de acord chiar cu toate metodele pe care le folosea
Dumnezeu. El m-a condus cætre prieteni øi sfætuitori care m-au ajutat sæ
îmi cercetez problemele de abandon, teama de a ræmâne singuræ, sæ mæ
ajute sæ descopær cine eram, dincolo de toate prejudiciile care îmi fuseseræ
aduse. A fost antrenant øi deosebit de greu, de parcæ aø fi înotat contra
curentului.

A trebuit sæ îmi pun toate convingerile la încercare. Cu atât de multe
pæreri iraflionale despre mine, despre alflii, despre viaflæ øi despre Dumnezeu,
este o minune cæ am putut desluøi vocea lui Dumnezeu. Am învæflat sæ Îl
iubesc pe Dumnezeu în predare deplinæ. Cât de ræbdætor a fost øi este El
cu mine!

Acum cæ mæ întorsesem, trebuia sæ încep sæ mæ îmbrac decent, sæ
mæ port politicos, sæ mænânc sænætos øi sæ træiesc în curæflie. Dar cum?
Am studiat cu atenflie modul în care se îmbræcau celelalte femei øi le-am
copiat, exersând de asemenea modul în care vorbeau, se purtau øi mâncau.
Am participat la seminarii øi ateliere de lucru despre cum sæ mæ port, sæ
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mæ îmbrac, sæ mænânc, sæ reacflionez øi am învæflat chiar cum sæ dau
mærturie pentru Dumnezeu. Copleøitæ de toate acestea, m-am recunoscut
înfrântæ din nou øi am izbucnit: “Isuse,” mæ tânguiam. “Este mult prea
greu totul. Nu este de mine. Nu pot sæ suport rochiile cu dantelæ øi toate
pliseurile øi volænaøele acestea! Îmi este dor de mâncare nesænætoasæ. Pur
øi simplu nu mæ pot adapta! Øi chiar aø fuma o fligaræ!” Dar am continuat
sæ mæ rog. “Te rog, Doamne, Tu mæ pofli face sæ îmi doresc sæ mæ îmbrac
øi sæ mæ comport ca tofli ceilalfli. Am nevoie sæ fiu ca ei! Ajutæ-mæ sæ fiu
creøtinæ! Trebuie sæ mæ ajufli sæ mæ adaptez!” Am îngenuncheat pledând
în rugæciune. Nimic; doar liniøte.

O amintire vie øi teribil de urâtæ mi-a invadat mintea. Eram înapoi în
casa de toxicomani, întinsæ pe podeaua din baie, ræpusæ de efectul unei
supradoze de heroinæ. Încetasem sæ respir øi îmi pierdusem controlul
sfincterelor. Câteva persoane, tot dependente de droguri, au încercat sæ
mæ readucæ la viaflæ. Mai întâi m-au împins sub duø øi au turnat apæ rece
peste mine. Nu a avut nici un efect, aøa cæ mi-au dat jos hainele. “Øtie
cineva sæ facæ resuscitare?” a flipat unul din ei. “Aducefli gheaflæ de la
bucætærie!” a strigat altcineva. De îndatæ au alergat la bucætærie øi s-au
întors cu cuburi de gheaflæ. Mi-au pus cuburi de gheaflæ în guræ øi de jur
împrejur. Nu øtiu cum, dar asta a funcflionat øi am început din nou sæ
respir.

Cum, Doamne? Care este rostul acestei amintiri urâte? am gemut
eu. Am auzit vocea Lui în minte.

“Te-am iubit când zæceai pe podeaua din baie, sub efectul supra
dozei de heroinæ, cæzutæ în propria-fli murdærie. Te iubesc øi acum. Iubirea
mea nu este condiflionatæ. Eu nu îfli acord dragostea Mea doar atunci
când te porfli sau aræfli destul de bine, sau doar atunci când devii creøtinæ
sau când crezi tu cæ aræfli øi te comporfli ca o creøtinæ. Te-am iubit
întotdeauna. Te voi iubi mereu.”

Eram împietritæ de uimire. E incredibil! De unde a venit? Cum îmi
voi putea exprima vreodatæ recunoøtinfla? Doamne, învaflæ-mæ cum sæ
ræmân cu tærie în iubirea Ta! Orice mi s-ar întâmpla mie personal sau în
jurul meu. Am fost surprinsæ sæ realizez cæ mulfli oameni Îl væd pe
Dumnezeu aøa cum fæcusem øi eu la început, cæ El ne iubeøte doar atunci
când ne purtæm ca niøte creøtini veritabili.
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Modul acesta de gândire este o veste proastæ pentru cæ niciodatæ nu
ne comportæm perfect. Nu øtim cum sæ facem aceasta. Dumnezeu spune
cæ pânæ øi cele mai bune fapte ale noastre sunt precum cârpele murdare.
Vestea bunæ este cæ Dumnezeu ne învaflæ cum sæ creøtem spiritual prin
intermediul iubirii Lui. Vestea cea mai bunæ este aceea cæ mæ asemæn tot
mai mult cu Dumnezeu pe mæsuræ ce sunt atrasæ de iubirea Lui øi numai
prin iubirea Lui pot fi schimbatæ dupæ chipul øi asemænarea Sa. Ce
promisiune mæreaflæ!

Când m-am alæturat prima datæ bisericii, întâlnisem în cadrul
comunitæflii un conducætor spiritual cu o slujire incredibilæ, o familie
minunatæ øi foarte bine informat în legæturæ cu toate adeværurile spirituale.
L-am ascultat ore întregi øi petreceam mai mult timp la universitatea unde
el preda pentru a putea cæpæta mai multæ înflelegere despre Dumnezeu,
Isus øi Duhul Sfânt. Aducându-mi aminte de el, am întrebat oamenii ce
mai øtiau de el.

“Øi-a pæræsit soflia, familia øi a pæræsit øi biserica,” mi s-a spus. “Nici
mæcar nu mai øtie dacæ mai crede în Dumnezeu.”

“Imposibil! Cum se poate întâmpla aøa ceva?” Am vrut sæ îi telefonez.
Puteam sæ fiu cumva de ajutor? El mæ ajutase færæ ca mæcar sæ øtie. Dacæ
el putea sæ cadæ, atunci oricare din noi poate. Discutând cu cineva care îl
cunoøtea mai bine, am realizat lucruri care m-au træsnit ca fulgerul. De
unde înainte fusese un sfânt, acum toatæ lumea îl vedea doar ca pe un
pæcætos, unul din afara cercului.

Veøti proaste. El a fost dintotdeauna un pæcætos care are nevoie de
un Mântuitor. Dar vestea bunæ este cæ, chiar øi acum el are Mântuitor,
Isus, care îl aøteaptæ sæ se întoarcæ acasæ ca un fiu risipitor. Isus tânjeøte
sæ îi dea odihnæ în dragostea lui Dumnezeu, sæ îl elibereze de suferinflæ øi
sæ înlocuiascæ poverile sale spirituale cu bogæflii de la Tatæl care vrea sæ îi
celebreze întoarcerea cu o særbætoare. Mæ rog pentru revenirea lui.

Prin tragedia acestui om, Dumnezeu, mi-a arætat încæ o datæ cum
modul nostru de a înflelege iubirea lui Dumnezeu poate sæ interfereze cu
capacitatea noastræ de a ne încrede în El. Nu pot sæ-L privesc pe Dumnezeu
ca pe cineva care mæ acceptæ numai când sunt suficient de bunæ, pentru cæ
am cea mai mare nevoie de El, în special, când eøuez în mod lamentabil.
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Am cea mai mare nevoie de El când rætæcesc cærarea pe care mergeam
împreunæ.

“Nici moartea, nici viafla, nici îngerii, nici stæpânirile, nici puterile,
nici lucrurile de acum, nici cele viitoare, nici înælflimea, nici adâncimea,
nici o altæ fæpturæ, nu vor fi în stare sæ ne despartæ de dragostea lui
Dumnezeu, care este în Isus Hristos, Domnul nostru” (Romani 8: 38, 39).

Aceasta este intervenflia chirurgicalæ care îmi va schimba inima. Øi
nu vreau doar un plasture, un simplu pansament.

Am învæflat într-un final cæ, indiferent ce s-ar întâmpla, Dumnezeu
este cu mine sæ mæ sprijine pe un drum lung. El va merge alæturi de mine,
mæ va învæfla, chiar dacæ cel dintâi lucru pe care trebuie sæ îl învæfl este
chiar cum sæ fac paøii. El mæ va pæsui plin de ræbdare în gândirea mea
iraflionalæ øi în comportamentul meu, pânæ când voi putea sæ renunfl definitiv
la ele, prin dragostea Lui. El nu mæ va pæræsi. El va face tot ce îi stæ în
putinflæ pentru a mæ fline aproape. Aøa este iubirea lui Dumnezeu: totalæ.
Iar eu, iubesc din nou pe Dumnezeu.

Acum, însæ, aveam sæ înfrunt un alt adevær.
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25CAPITOLUL 25

Singurætatea s-a lipit de mine ca niøte haine umezite de roua dimineflii,
fæcând sæ mæ cutremur.

Doamne, am spus, am încredere în Tine. Dar de ce doare? Am crezut
cæ dacæ am încredere în Tine, nu îmi va mai fi teamæ de singurætate. Am
aruncat o privire la iarba din fafla casei. Pentru prima datæ în viaflæ
închiriasem un apartament singuræ. Un petec rar de iarbæ se întindea în
jurul unei mese de picnic øi douæ scaune de plajæ. O plantæ agæflætoare,
firavæ, dar luptându-se din greu, crescuse într-un ghiveci de lut.

Dacæ pot sæ învæfl sæ am încredere în Tine, nu îmi va mai fi aøa
teamæ, nu-i aøa? Nu voi mai avea nevoie de nimeni care sæ mæ salveze.
Am deschis uøa din plasæ contra flânflarilor øi am ieøit afaræ în micufla mea
grædinæ. Aerul avea un miros ræcoros øi briza dimineflii mi-a mângâiat fin
pielea. Aici, în micul meu loc de adæpost, uitasem cæ træiam într-o parte
îmbâcsitæ a oraøului øi numai micul gard fæcea ca pacea sæ nu se risipeascæ.
M-am aøezat jos, îngropându-mi fafla în mâini. Ce se întâmplæ cu mine?
Singuræ, doar Dumnezeu øi cu mine, totul va fi bine. Pot sæ îmi port singuræ
de grijæ. Nu am nevoie de Jake sau oricine altcineva sæ mæ apere. Sunt
bine. Mi-am ridicat privirea cætre cerul limpede, într-un fel, mult mai
mare decât fusese pânæ acum. Ochii mi s-au îndreptat cætre stradæ, trecând
dincolo de gardul casei. Lumea pærea a fi un loc plæcut.

Adeværul mæ mæcina în interior ca un øoarece care roade noaptea
într-o casæ mare. Doamne, simt cæ am sæ mor! Nu pot sæ privesc! Am
intrat în casæ øi am adus o canæ cu apæ pentru mica mea floare. Era aøa de
independentæ øi fragedæ, dar nu crescuse deloc de când o adusesem.

“Trebuie sæ priveøti, Cheri! Ignorând, nu vei rezolva nimic.”
“Bine!” Fæcându-mi curaj, m-am întors øi mi-am înfruntat temerile.

M-am îngrozit de cele væzute.
Viafla mea fusese o întunecatæ supraviefluire între bærbafli. Aø putea

oare sæ supraviefluiesc færæ ei? Acum eram singuræ.
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Haide! Nu conteazæ, am gândit eu. Foarte mulfli oameni sunt singuri.
Nu este deloc dificil. Dar nu puteam sæ-mi stæpânesc groaza care cæzuse
asupra mea. Întotdeauna mæ bazasem pe un bærbat care avea grijæ de
mine.

Acum înflelegeam. De fricæ sæ nu ræmân singuræ øi pæræsitæ, m-am
refugiat în consumul de droguri în schimbul presupusei siguranfle.
Drogurile îmi blocau percepflia în fafla singurætæflii øi fricii. Cu cât mai
multe droguri foloseam, cu atât mai slab era discernæmântul meu; cu cât
mai slab îmi era discernæmântul, cu atât mai mult intrau în viafla mea
ræufæcætori øi drogafli care aveau grijæ de mine. Pæræsindu-l pe Jake am
fost forflatæ sæ reflectez asupra temerilor care mi se cuibæriseræ în suflet de
un timp îndelungat. Fusesem oarbæ. Nu renunflasem la îngrædirea mea
psihologicæ în cei øapte ani de cæsnicie. Priveam în urmæ la viafla mea,
færâmiflatæ øi plinæ de putregai.

“Viafla nu trebuie sæ fie aøa,” mæ tânguiam. “Doamne, aratæ-mi ceea
ce am nevoie ca sæ pot deveni o persoanæ integræ,” m-am rugat eu. “Doresc
sæ interacflionez cu oamenii din jurul meu într-o manieræ mai sænætoasæ,
cu dragoste. Ajutæ-mæ! Ce trebuie sæ fac?”

“Încrede-te doar în Mine!”
“Dar nu øtiu cum, Doamne. Ce înseamnæ asta?”
“Încearcæ sæ nu mai ai nici o relaflie pentru un an!”
Mâinile mele începuseræ sæ transpire. Nu øtiu cum sæ reacflionez în

afara unei relaflii. Întotdeauna am fæcut ceea ce alflii mi-au spus sæ fac øi
nu am gândit niciodatæ eu însæmi.

“Gândeøte singuræ!”
Am suspinat, surprinsæ. “Dar cine sunt eu? Sunt un mister. Doamne,

nu pofli tu oare sæ mæ repari?”
“Îfli voi cælæuzi paøii pe acest drum.”
Am respirat adânc. Nu îmi va fi uøor. Cine eram eu oare? Era mai

uøor sæ mæ întorc la øcoalæ, sæ învæfl sæ citesc øi sæ îmi gæsesc o slujbæ
decât sæ explorez propria persoanæ iraflionalæ. Fiind nedezvoltatæ social,
nu aveam nici o idee despre care erau interesele mele personale în afara
serviciului. Sunt, oare, goalæ sufleteøte? Sunt, oare, un rebut?

M-am uitat la planta mea agæflætoare øi am zâmbit.
Dumnezeu mi-a promis. Îmi va cælæuzi paøii.
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Nu mai puteam pierde nici o clipæ din viafla mea. Începând serviciul
la spitalul American River din Sacramento, îmi plæcea secflia unde lucram,
oamenii, øi orele de consiliere pe care le ofeream. De cum învæflam ceva,
puneam în practicæ øi îi învæflam pe cei din jurul meu. Am auzit cæ predând
altora este cea mai bunæ cale de a învæfla. Cel puflin aøa era pentru mine. În
tot acest timp am realizat cât de important este sæ abordez problemele din
viafla mea, sæ învæfl modalitæfli noi de a-mi træi viafla, sæ comunic cu cei din
jurul meu, øi nu în ultimul rând sæ-mi port singuræ de grijæ. De data aceasta,
recuperarea se fæcea simflitæ pânæ la cele mai profunde nivele ale
personalitæflii mele.

Aflându-mæ într-un supermarket K Mart, în departamentul
accesoriilor pentru casæ, am atins cu mâna un set de tacâmuri strælucitor.
Va fi al meu. L-am cumpærat din primul meu salariu. Metalul strælucitor
al tacâmurilor strælucea în timp ce eu îl spælam øi îl aranjam cu grijæ în
sertar. Propriul meu set de tacâmuri! Am început sæ plâng. Deøi era foarte
ieftin, pentru mine însemna începutul unei noi viefli.

“Ce am vrut eu sæ fac øi nu am reuøit când eram copil?” m-am întrebat
eu. Ræspunsul a venit instantaneu: lecflii de pian. Voi învæfla sæ citesc øi sæ
cânt dupæ partituræ. Am închiriat un pian pentru  19 $ pe lunæ øi am început
sæ exersez. Îmi plæcea deosebit de mult sæ stau pe scaun la pian øi sæ
numær timpii, sæ flin mâinile arcuite asupra clapelor. Mergând la lecfliile
de pian øi observând cum ceilalfli copii cântau atât de bine, mi-a stârnit un
sentiment de gelozie, dar îmi fæcea o deosebitæ plæcere sæ învæfl.

I-am mulflumit lui Dumnezeu nu numai pentru felul în care mæ învæfla
sæ cânt la pian, dar øi pentru cæ mæ bucuram de timpul meu liber. Îi
mulflumeam pentru cæ mæ ajuta sæ descopær ceea ce puteam sæ fac, interesele
mele, øi de asemenea, darurile fizice, emoflionale øi spirituale.

M-am înscris la o øcoalæ de tenis. Iubeam aceste cursuri. M-am
alæturat unui grup de jucætori care mergeau deseori øi jucau în competiflii.
Aveam o parteneræ cu care jucam la dublu øi care era foarte talentatæ.
Amândouæ jucam tenis foarte bine.

Experienfla pe care o acumulam fæcând ceea ce îmi plæcea sæ fac, mæ
ajuta sæ îmi dau seama cine sunt eu cu adeværat. Nu eram doar o toxicomanæ
la o curæ de dezintoxicare, o femeie de pe stræzi sau o victimæ a abuzului
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din copilærie, ci eram un copil al lui Dumnezeu. Pentru prima datæ, mæ
bucuram pentru cæ eram singuræ, sæ cânt øi sæ îmi træiesc viafla.

Planta mea agæflætoare creøtea.

“Bunæ Cheri!” se auzi noua mea prietenæ, o femeie care strângea
fonduri pentru Simfonia din Sacramento, “fii-ar plæcea sæ vii cu mine la
un concert simfonic sâmbætæ seara?”

“Eu? Sigur cæ am sæ vin.” Nu mai ascultasem niciodatæ muzicæ clasicæ
cu excepflia lecfliilor de pian. Dar oamenii din jurul meu se chinuiau sæ
observe aceasta. “Când începe?” Cu ce sæ mæ îmbrac? Eu, la un concert
simfonic? Nu-mi vine sæ cred!

“Începe la ora 19:30. Voi veni eu la tine sæ mergem împreunæ.”
Nu aveam absolut nimic cu care sæ mæ îmbrac la un astfel de concert,

aøa cæ am cumpærat o rochie de searæ din mætase. Îmbræcând rochia din
mætase finæ, nu îmi venea sæ cred cæ eram eu. M-am uitat în oglindæ. Ea
reflecta o persoanæ nouæ care îmi zâmbea cu pielea îmbujoratæ. Întocmai
ca Cenuøæreasa! Cine îøi poate imagina unde mæ duc eu acum? Un concert
simfonic! Îmi doream ca vechii mei prieteni sæ poatæ øi ei sæ aibæ o astfel
de experienflæ uimitoare. Nu te mai gândi la trecut, Cheri, mi-am spus eu,
træieøte prezentul!

Mi-am privit ceasul. Ora 19:10. Unde o fi Debbie? Am læsat totul în
ordine în apartament. 19:15. Nu se putea sæ fi uitat! Dar unde este, de nu
mai apare?

S-a auzit o maøinæ claxonând øi m-am repezit cætre uøæ.
“Îmi pare foarte ræu cæ am întârziat,” s-a scuzat Debbie istovitæ. Purta

o rochie roøie cu dantelæ. “Dacæ ajungem dupæ ce a început concertul, nu
ne vor mai læsa sæ intræm. Nimeni nu intræ dupæ ce a început concertul
pentru a se evita deranjul.”

“Græbeøte-te atunci! Este 19:20! Nu ne putem permite sæ pierdem
concertul!” Debbie a cælcat acceleraflia.

19:35. Am intrat cu maøina în parcarea aglomeratæ a sælii de concert.
“Ce ne vom face? Nu vreau sæ pierdem prima jumætate a concertului,”

am spus eu. Dezamægirea se putea observa în vocea mea. Am parcat maøina
øi ne-am græbit cætre uøa principalæ a sælii. Era încuiatæ.

“Nu!” am bocit eu. “Nu-mi spune asta!”
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“Hmmm,” fafla lui Debbie se crispæ. “Nu-fli face griji! Hai sæ ne
furiøæm pe intrarea din spate.”

“Poftim? Ne vor prinde! Nu ne putem furiøa aøa, pur øi simplu. Este
ilegal.”

“Totul este în regulæ! Urmeazæ-mæ! Vom merge prin spatele sælii øi
ne vom aøeza.”

“Ei bine, avem deja bilete øi nu voi pierde acest concert!”
“Haide!” m-a îndemnat ea, alergând în pantofii cu toc, cætre intrarea

din spate. Eu o urmam îndeaproape. În timp ce treceam de colflul clædirii,
am observat doi bærbafli îmbræcafli în costume cu frac, care discutau pe o
bancæ lângæ intrarea din spatele sælii de concert.

“Grozav! Acum nu o sæ ne mai putem furiøa,” i-am øoptit eu.
“Totul este în regulæ.”
“Dar dacæ....”
“Bunæ, Debbie!” a spus unul dintre bærbafli. Îi cunoaøte?
“Bunæ, Steve! Ce facefli voi doi aici, afaræ? Nu începe concertul?”
“Noi nu cântæm în prima jumætate. Respiræm puflin aer proaspæt,” a

spus celælalt bærbat. “Cine este prietena ta?” a zâmbit el.
“Cheri, aceøtia sunt Brad øi Steve. Amândoi cântæ la trompetæ în

orchestræ. Ascultæ,” se întoarse cætre ei, “avem o micæ problemæ. Am
întârziat, dupæ cum væ putefli da seama, øi nu mai putem intra în salæ.
Putem sæ ne furiøæm pe uøa din spate?”

“Nici o problemæ!” spuse Brad cætre mine fæcându-mi semn cu ochiul.
“Ascultæ, Debbie, este ziua mea de naøtere astæzi,” a spus Steve.

“Avem o micæ petrecere dupæ concert. Ce-ar fi ca tu øi Cheri sæ venifli?”
“Ar fi extraordinar!” a exclamat Debbie.
“Atunci venifli la localul Hyatt Regency dupæ concert,” a adæugat

Steve cu un zâmbet larg. El a deschis uøa din spate øi a chemat pe unul
dintre paznici. “Ele sunt prietenele noastre. Este în regulæ dacæ intræ pe
aici. Au întârziat øi vor intra prin spatele scenei.”

Zâmbitoare, Debbie a mers dupæ paznic, iar eu i-am urmat. Acum
chiar cæ mæ simfleam ca Cenuøæreasa.

Paznicul ne-a condus la o uøæ læturalnicæ ce ducea la partea din faflæ
a sælii. Ne-am aøezat pe douæ scaune confortabile øi am oftat relaxându-ne.
Am ajuns la fix.
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Muzica parcæ plutea, ræsunând într-un mod foarte convingætor,
animându-mi spiritul. Nu mai væzusem niciodatæ atât de multe instrumente
care sæ cânte împreunæ în acelaøi loc. Parcæ vorbeau unul cu celælalt,
punându-øi întrebæri, ræspunzând, murmurând øi luându-øi elan. Eram
copleøitæ, muzica mæ înconjurase. O piesæ misterioasæ øi accentuatæ se
pierdea încet în întuneric. Era descurajant øi dureros. Urmætoarea piesæ
era luminoasæ øi plinæ de voioøie ca un ræsærit de soare ce îfli împrospæta
sufletul. Energia acestor piese, deøi foarte diferite, mæ prinsese ca într-o
vrajæ. Muzica se pierdea încet, în surdinæ.

“Cheri! Cheri!” mæ înghiontea Debbie. “S-a terminat!” Luminile din
salæ au început sæ se aprindæ.

“Aø asculta muzica aceasta toatæ noaptea,” am îngæimat eu. “S-a
terminat mult prea repede!”

“Øtiu, ai dreptate! Dar aceastæ searæ abia a început. Hai sæ ne
îndreptæm cætre petrecerea de la Hyatt.”

“Of, Debbie, chiar trebuie sæ mergem acolo? Nu cunosc pe absolut
nimeni!”

“Cum nu cunoøti pe nimeni? Îi cunoøti pe Brad øi Steve, iar eu îfli voi
face cunoøtinflæ cu alfli prieteni ai mei. Va fi distractiv.” Debbie m-a condus
apoi spre ieøire, în noaptea splendidæ de afaræ. “Ceva foarte interesant
pentru tine. Brad este Mr. Decembrie în Calendarul Celor Mai Dorifli
Burlaci din Sacramento. Este o realizare, nu-i aøa?”

“Apare într-un calendar?” am râs eu. “Înfleleg de ce!” Am intrat în
localul Hyatt unde ne-a întâmpinat o salæ imensæ dotatæ cu o scenæ, scaune
øi un ring de dans. În câteva minute, locul s-a umplut cu orchestranfli, tofli
îmbræcafli în fracuri alb cu negru sau în costume de searæ. Am înghiflit în
sec. Eu nu am ce cæuta aici! Debbie a observat câfliva dintre prietenii ei,
cu care mi-a fæcut cunoøtinflæ. Am zâmbit øi m-am bâlbâit încercând sæ fiu
amabilæ. Alb øi negru øi multe culori strælucitoare se perindau în jurul
meu. Depærtându-mæ de Debbie øi de grupul ei, am încercat sæ gæsesc un
colfl mai liniøtit.

M-am aøezat pe un scaun catifelat, de unde observam ce se întâmplæ
în salæ. Râsete øi un spirit de toværæøie se perindau în jurul meu, toate
într-o atmosferæ formalæ. Nu-mi gæseam locul. Locul meu nu este aici!
Doi bærbafli în frac s-au aøezat în apropiere de mine.
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“Îfli vine sæ crezi cæ a trebuit sæ cântæm piesa aceea din nou?”
“Øtiu, am cântat piesa aceea de atâtea ori încât aø putea sæ o cânt în

timp ce dorm.”
“Mulflumesc lui Dumnezeu cæ mai este în program numai douæ

sæptæmâni!”
“Eu cred cæ este incredibil de frumoasæ!” am intervenit eu. Nu m-am

putut abfline. Sprâncenele lor s-au ridicat. “Nu am mai auzit-o pânæ acum.
Am fost atât de impresionatæ încât îmi doream sæ nu se mai fi terminat
niciodatæ.”

S-au uitat unul la celælalt, apoi amândoi la mine. Cu un zâmbet scurt,
m-am întors privind în altæ direcflie, øi îmi doream sæ pot sæ dispar într-una
din cræpæturile scaunului. Probabil cæ m-au crezut nebunæ. Nu cred cæ
îmi cunosc trecutul. Cum ar putea ei sæ îøi imagineze cât de mult m-a
impresionat pe mine muzica øi aceastæ searæ? Ei nici nu-øi pot imagina
cæ doar prin mila lui Dumnezeu am ajuns eu în acest loc! Am suspinat.
Doamne, îfli mulflumesc! am øoptit eu.

O micæ orchestræ s-a organizat pe scenæ øi a început sæ cânte. M-am
aplecat ca sæ pot auzi mai bine saxofonul øi trompeta. Acum cântau muzicæ
jazz øi îmi era foarte greu sæ mæ abflin sæ nu bat din picior odatæ cu ritmul
muzicii. Uite-l pe Mr. Decembrie, m-am amuzat eu. Cânta la trompetæ øi
fæcea acest lucru destul de bine. Fruntea lui strælucea de transpiraflie.

Nu m-am putut abfline sæ nu îl observ. Era înalt cu umeri lafli øi foarte
arætos. Pærul ondulat, ciocolatiu închis, barba deasæ øi expresia lui foarte
prietenoasæ mi-au captat atenflia. Odihnindu-øi respiraflia, øi-a ridicat
privirea øi ochii lui cæprui au întâlnit privirea mea, læsând sæ se observe
un licær de tresærire, recunoscându-mæ. I-am zâmbit øi am privit cætre alfli
orchestranfli. Întorcându-mi privirea spre el, valuri de emoflie mæ stræbæteau.
Încæ mæ privea. Zâmbetul îi strælucea pe sub mustaflæ. Am întors capul sæ
væd dacæ mai este cineva în spatele meu. Nu mai era nimeni.

Oh, ajutor! Bætæile inimii mi s-au oprit pentru câteva clipe, dupæ
care s-au reluat din ce în ce mai tare. M-am uitat în jurul meu dupæ Debbie,
dar nu o zæream nicæieri. Cred cæ acum este timpul sæ plec. Genunchii mi
s-au înmuiat brusc.

Poate cæ ar trebui sæ merg cætre grupul acela de oameni. Mi se
fæcuse ræu. Cred cæ ar trebui sæ gæsesc toaletele, mai bine. Nu mæ puteam
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miøca deloc. Nici o relaflie! Færæ bærbafli! Nu pot avea încredere în judecata
mea! Oh, Doamne, nu pot avea încredere în mine ca sæ vorbesc cu el!
Cum stæteam acolo, încercând sæ mæ decid ce voi face, piesa se sfârøise øi
începuse alta. Poate cæ zâmbeøte aøa la toatæ lumea.

“Bunæ! Îmi acorzi acest dans?” Am tresærit aproape speriatæ. Brad
coborâse de pe scenæ, îøi fæcuse loc printre mese øi ajunsese chiar lângæ
masa mea, zâmbind confortabil în aøteptare.

“Desigur!” Ce altceva puteam sæ ræspund?
“Uau! Dar øtii sæ dansezi, nu glumæ!” am spus eu fascinatæ de felul

elegant în care îøi miøca picioarele. Eu mæ împiedicam la fiecare pas.
“Eøti prima persoanæ cu care încerc acest pas de dans.”
“Chiar aøa?”
“Lecflii de dans. Sunt destul de stângaci.” Nu era deloc. Am zâmbit.
Am dansat øi ne-am simflit bine tot restul serii. Uitasem de teama

mea.
“Ascultæ, ai ceva timp liber sæptæmâna aceasta?”
Oh, nu! “Nu mæ aflu în situaflia de a-mi permite o relaflie,” i-am

ræspuns eu, roøind.
El a zâmbit. “Nici o problemæ! Dar sæ øtii cæ ar trebui sæ vii cu mine

la lecfliile de dans. Am nevoie de o parteneræ.”
M-am relaxat. Am fi fost doar amici. Nu doar cæ m-am înscris în

clasa lui de dans, dar l-am învæflat sæ joace tenis. El m-a învæflat pe mine sæ
joc golf. Amândoi iubeam sportul aøa cæ petreceam mult timp împreunæ.
Ce bærbat plæcut! am gândit eu. Dar nu, nu puteam sæ încep o relaflie cu
el. Veneam din medii sociale diferite. Douæ lumi diferite.

Este în afara oricærei discuflii.
Familia lui Brad, cælduroasæ øi iubitoare, era implicatæ în fiecare

aspect al vieflii lui. Cântau împreunæ, munceau, mergeau la picnic-uri øi
se iubeau foarte mult. Ne amuzam de næzbâtiile pe care le fæcuse demult,
ca øi copil, cum ar fi aruncatul în oameni cu bulgæri de zæpadæ de pe
acoperiøul øcolii. Era aøa drægufl!

Ochii lui s-au umezit auzind povestiri despre copilæria øi viafla mea
de pânæ atunci. Mæ încuraja întotdeauna când o altæ greutate îmi apærea în
cale. În timpul cursurilor, Brad mæ læsa sæ-mi scriu lucrærile pe computerul
lui.
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Începusem sæ îi simt lipsa când nu mæ mai suna.
Când venea sæ mæ ia de acasæ, se aøeza la pian øi începea sæ cânte

pânæ când eu eram gata. Întotdeauna eram în întârziere. Interpretarea lui
era diferitæ de a mea. El cânta cu ambele mâini. Uneori doar stæteam în
camera mea øi ascultam cum cânta. Îmi fæcea plæcere sæ îl am în preajma
mea. Ce prieten bun!

“Cineva se tot plimbæ prin spatele apartamentului meu în fiecare
noapte,” i-am spus eu lui Brad.

“Ai o umbræ?”
“Aøa cred! Este destul de deranjant. Nimic serios!”
“Nimic serios?! Dacæ îl întâlnesc, am sæ îl bat mær.”
“Stai liniøtit, sunt în regulæ.”
“Dacæ fli se întâmplæ ceva, Cheri…,” Brad îmi atinse mâna. Era foarte

protector. Cæuta motive ca sæ vinæ mai des pe la mine. Îmi aducea aminte
sæ trag draperiile seara øi sæ încui uøile.

Ne-am îndrægostit.
Acum trebuia sæ înfruntæm amândoi realitatea crudæ. Am discutat

ore în øir despre flintele noastre în viaflæ, visele noastre øi familiile noastre.
Dacæ ar urma sæ ne cæsætorim, familia lui ar deveni familia mea øi invers.
Chiar dacæ Brad era o persoanæ minunatæ, acest lucru ar fi fost foarte greu
de acceptat pentru el. Brad trebuia sæ îmi întâlneascæ familia pentru a fi
bine informat când lua o decizie. Ceream prea mult de la el ca sæ îmi
accepte familia? Trebuia sæ aflu, chiar dacæ acest lucru mæ durea.
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26CAPITOLUL 26

De Cræciun, am mers împreunæ cu Brad acasæ la mine. Când am
ajuns, familia mea era în toiul unei petreceri. Sora mea cea micæ era
puternic sub influenfla metamfetaminei. Cântærea 36 de kilograme øi avea
dantura cariatæ de la metamfetaminæ. Tatæl meu vitreg fuma marijuana
alæturi de cumnatul meu, iar sora mea prizase cocainæ øi bea votcæ cu suc
de portocale. Cealaltæ soræ a mea, Becky, apæruse cu mai multe droguri.
Era încæ dansatoare în baruri øi dependentæ de cocainæ.

Am observat cum îi privea Brad. Oare ce o gândi el acum? Cum aø
îndræzni sæ îi cer lui Brad sæ accepte aøa ceva în viafla lui?

În drum spre Sacramento, Brad s-a uitat la mine. “Eøti siguræ cæ nu
ai fost adoptatæ?”

Amândoi am început sæ râdem.
Restul a fost istorie.
Ne-am cæsætorit. Avem o fiicæ minunatæ care a avut un cæmin iubitor

øi un mediu familial pentru care îi sunt recunoscætoare lui Dumnezeu.
Fiecare detaliu al normalitæflii, fiecare lucru mæ bucuræ mai mult decât o
pot descrie. Familia mea este nemaipomenitæ.

Dumnezeu a continuat sæ mæ învefle sæ am încredere în El. De multe
ori, El i-a folosit pe Brad øi Jaci, noua mea familie. Dar nu conteazæ ce
modalitate alege el pentru a mæ învæfla sau cât de împotrivitoare sunt eu,
El este întotdeauna blând øi stæruitor. Sunt copilul Lui.

Au trecut ani încercând sæ mæ vindec de trecutul meu. Dumnezeu a
fost aøa de bun cu mine! El mi-a oferit “speranflæ øi un viitor.” (Ieremia
29:11 NIV)

Dumnezeu mi-a oferit o viaflæ nouæ. M-am cæsætorit cu un om deosebit
øi am o fiicæ minunatæ. Sunt psiholog terapeut într-un spital local øi lucrez
prin intermediul øcolii locale, cu copii care au nevoi speciale. Sunt un
membru de încredere al comunitæflii din care fac parte. Oamenii sunt øocafli
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când aflæ despre trecutul meu. Nu øi-ar fi putut imagina cæ am avut un
trecut atât de zbuciumat.

Brad, soflul meu, øtie tot despre trecutul meu øi încæ mæ mai iubeøte.
El provine dintr-o familie mai înstæritæ, din pætura de mijloc a societæflii.
Tatæl lui, acum pensionar, este inginer øi ceva timp în urmæ, a reprezentat
Guvernul Statelor Unite în Bangladesh ca ambasador øi consilier. Mama
lui este violonistæ în orchestra simfonicæ.

Brad este øi el muzician în orchestra simfonicæ, un tatæ minunat øi
un sofl extraordinar. Mæ susfline în toate aspectele dezvoltærii mele
spirituale. El spune cæ înflelege fiecare aspect al trecutului meu, dar cæ nu
m-a cunoscut niciodatæ ca fiind acea persoanæ. El m-a cunoscut la zece
ani dupæ reabilitarea mea.

Când mi s-a cerut sæ povestesc istoria trecutului meu în bisericæ, nu
am fost siguræ cæ voi putea face acest lucru. Dacæ le spuneam tuturor
gunoiul care avusese loc în viafla mea, se putea sæ nu mæ mai placæ. Nu
aveam de povestit o poveste minunatæ. Nu era ca øi când mæ antrenasem
pentru Olimpiadæ øi câøtigasem medalia de aur. Frica mæ încerca în felul
ei bine cunoscut.

“Doamne, de ce sunt atât de importante mærturiile?” L-am întrebat
eu. “De ce trebuie oamenii sæ împærtæøeascæ astfel de lucruri? Nu a existat
nimic bun în caracterul meu care ar trebui împærtæøit.”

“Nu este vorba despre caracterul tæu, Cheri. Este vorba despre
caracterul Meu.”

“Poftim?”
“Este vorba despre justificarea caracterului Meu. Când tu

mærturiseøti oamenilor experienfla ta, le împærtæøeøti faptul cæ Eu îi iubesc,
cæ sunt încæ activ în viafla fiecæruia.

Unii cred cæ o viaflæ schimbatæ nu este mare lucru. Eu nu cred asta. O
viaflæ schimbatæ este cel mai minunat lucru care fli se poate întâmpla. Sæ
iei o persoanæ care este atât de rænitæ încât nu mai are nici un motiv pentru
a træi øi sæ îi dai speranflæ øi dragoste – acesta este un lucru minunat, uimitor
øi de necrezut.

Dupæ aceea, am considerat ca fiind un privilegiu sæ pot mærturisi în
public experienfla mea cu Dumnezeu. Dar mai întâi, am gândit eu, trebuie
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sæ învæfl mai multe despre cum sæ nu îi judec pe cei din jurul meu, ca sæ
prezint aceasta. Poate aøa voi fi judecatæ mai puflin. Va fi mai uøor.

Am petrecut opt ore studiind despre cum sæ nu îi judeci pe cei din
jurul tæu. Am gæsit texte din Biblie minunate øi citate din scriitori inspirafli,
care erau menite sæ descurajeze pe oricine în a judeca pe aproapele, în
special pe mine, când îmi voi prezenta experienfla.

Atunci Dumnezeu m-a bætut cu mâna pe umær:
“Acum cæ ai gæsit toate aceste informaflii, te rog sæ le studiezi.”
“Poftim? De ce sæ le studiez? Nu eu sunt cea care… “ Atunci am

înfleles.
Eu eram cea care judeca pe alflii. Eu îi judecam pe cei din bisericæ,

acuzându-i cæ mæ judecæ pe mine. O altæ lecflie învæflatæ.
“Îmi pare ræu, Doamne.” Aveam pagini întregi în fafla mea øi chiar

eu îi judecam pe cei din jurul meu, øi dacæ continuam sæ fac acest lucru,
nu puteam sæ le împærtæøesc experienfla mea cu Dumnezeu din cauza acestui
pæcat. Dumnezeu îmi aduce zâmbetul pe buze când îmi aratæ greøelile
într-o manieræ atât de hazlie. El are un incredibil simfl al umorului.

“Doamne, te rog sæ îmi dai curajul øi cuvintele necesare ca sæ pot
prezenta aceastæ mærturisire.” În rugæciunile mele, foloseam constant
termenul de ‘stræinæ’ la timpul trecut. Dumnezeu mi-a împærtæøit un gând
care mi-a schimbat viafla pentru totdeauna.

Încæ sunt “stræinæ”. Aceastæ lume nu este o casæ pentru mine. Domnul
mi-a arætat cæ din punct de vedere spiritual, noi tofli træim pe pæmântul
acesta în cutii de carton, unele mai frumoase decât celelalte, øi dacæ pentru
noi viafla se reduce la cât de multe lucruri avem în coøul de cumpæræturi,
atunci vom ræmâne stræini, sau cum a spus Isus, “ticæloøi, særaci, orbi øi
goi.”

El m-a învæflat cæ Isus se va întoarce la mine într-o zi øi mæ va duce
acasæ. Pânæ atunci însæ, nu mæ pot aøtepta ca lucrurile sæ fie uøoare. Nu
putem sæ fim surprinøi când tragediile lovesc acest pæmânt. Dacæ lucrurile
sunt dificile aici, este din cauzæ cæ suntem stræini. Aceasta nu este casa
noastræ. Vom ajunge acasæ curând, dar dacæ încercæm sæ facem din aceastæ
lume casa noastræ, atunci vom fi frustrafli pentru totdeauna.

Aceasta a fost experienfla mea: în primul rând, aceea cæ Dumnezeu
poate schimba vieflile noastre, un miracol incredibil; øi în al doilea rând,
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aceea cæ El vine curând sæ ne ia împreunæ cu El. Tofli suntem niøte stræini,
færæ de patrie.

Pastorul meu øtia cæ eu vreau sæ fiu rebotezatæ øi a fæcut astfel ca
botezul meu sæ aibæ loc cu ocazia mærturisirii experienflei mele cu
Dumnezeu. Acea dimineaflæ a fost perfectæ. Pærul îmi stætea aranjat perfect,
hainele se potriveau de minune. Am suspinat. Anticiparea, nu nervozitatea,
mæ furnica în timp ce conduceam maøina spre bisericæ.

“Cheri, va avea loc mai întâi botezul, dupæ care vei putea sæ îfli
împærtæøeøti experienfla.”

“Grozav!”
Botezul a fost minunat. Am simflit prezenfla lui Dumnezeu în bazinul

pentru botez. Brad a cântat o piesæ minunatæ la trompetæ. Apoi m-a invitat
sæ vorbesc. A urcat la amvon.

“Trandafirii sunt roøii. Violetele sunt albastre. Pe tine te va uda apa,
pentru cæ Domnul te iubeøte.”

Am izbucnit în râs. Toatæ lumea râdea. Pe când se fæcea liniøte, a
început sæ vorbeascæ despre dragostea lui pentru mine, despre cum
Dumnezeu mæ adusese în viafla lui øi despre cât de mult însemna Dumnezeu
pentru amândoi. Era minunat – perfect.

Totul a fost bine pânæ când m-am întors în cabina de schimb øi am
realizat cæ uitasem prosopul, uscætorul de pær øi pieptænul. Doamne,
ajutæ-mæ!

Bun, ce se presupune cæ trebuie sæ învæfl din experienfla aceasta? am
gândit eu sarcastic.

“Aceastæ mærturisire este despre Mine, nu despre tine.”
O lecflie în plus, în momentul acesta? Minunat!
Cioc! Cioc!
“Cheri, eøti gata?”
Era pastorul. “Da. Avefli cumva o perie pentru pær?”
“Sigur.”
Mi-am pieptænat pærul, l-am uscat cât am putut de mult cu un prosop

de hârtie, m-am îmbræcat cu rapiditate øi am suit pe podium. “Doamne, te
rog ajutæ-mæ sæ îmi aduc aminte orice detaliu pe care trebuie sæ îl spun.
Aceastæ experienflæ este despre Tine øi despre caracterul Tæu, nu despre
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mine. Isus a rezolvat toate problemele mele øi ale caracterului meu prin
viafla øi moartea Lui pe cruce.” Am început sæ vorbesc.

Am fost uimitæ de efectul pe care l-a avut asupra oamenilor. Când
am terminat de vorbit, oamenii au venit pentru a-mi strânge mâna. Unii
mi-au povestit despre persoane dragi care se drogau sau fuseseræ abuzafli
sexual øi nu mai puteau trece peste aceasta. Fiecare dintre ei pærea
impresionat mai mult sau mai puflin. O parte dintre cei prezenfli spuneau
cæ simt cæ Dumnezeu ar putea sæ îi foloseascæ pentru a-i ajuta pe cei aflafli
în necaz, øi doreau sæ învefle cum sæ facæ acest lucru.

Comentariile øi lacrimile pæreau cæ nu se mai terminæ.
“Bunæ, Cheri! Nu mæ cunoøti, dar numele meu este Gary Curry. Vreau

sæ îfli spun numai cæ o cunosc pe Donna. De fapt, am auzit-o dând mærturie
despre experienfla ei cu Dumnezeu, luna trecutæ.”

“Cum? Donna? Mærturia ei?”
“Da, a vorbit despre o prietenæ de pe stræzi care a învæflat-o sæ iubeascæ

‘necondiflionat’. Ea face acum lucrare misionaræ în închisoare øi lucreazæ
cu cei care se drogheazæ.” Mi-a zâmbit øi a plecat.

“Ai auzit?” M-am uitat cætre pastorul Stan.
“Da, am auzit!”
“Este ca øi cum Dumnezeu mi-a trimis un dar.” Am zâmbit.
Oamenii continuau sæ treacæ pe lângæ mine. Voiam sæ îl gæsesc pe

Gary Curry øi sæ îl întreb mai multe despre Donna. Ea fusese impresionatæ
de mine la fel de mult pe cât mæ impresionase ea. O altæ lecflie. Dumnezeu
îi vindecæ pe tofli cei implicafli, doar dacæ Îi dæm voie sæ facæ acest lucru.
Te iubesc, Doamne!

“Cheri!” Vocea Lui îmi umplea mintea. “Vreau sæ faci cunoøtinflæ
cu adeværata ta familie.”

“Cum?” Aø fi vrut ca toatæ lumea sæ facæ liniøte pentru o clipæ.
Familia mea? Unde? O fatæ a venit la mine, mi-a strâns mâna, øi încerca
printre suspine sæ îmi spunæ care era durerea ei. Lacrimile au început
sæ-mi ude obrajii de bucurie. Am înfleles.

În sfârøit, mi-am gæsit locul.
Aceasta era familia mea. Dumnezeu este Tatæl meu, iar tu îmi eøti

soræ øi frate.
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Eram în siguranflæ.
Din cauza lucrurilor pe care Dumnezeu le-a fæcut pentru mine øi a

minunatei experienfle pe care El mi-a oferit-o, pot oferi speranflæ pentru
cei din jur. Viafla mea, odatæ atât de urâtæ øi întunecatæ, este acum împlinitæ
øi fericitæ. Ea se bazeazæ numai pe credinfla pe care o am în iubirea øi
promisiunile lui Dumnezeu.

Mi-aø fi dorit sæ pot sæ væ spun cæ acum viafla este tot timpul uøoaræ,
cæ familia mea este întotdeauna iubitoare. Cæ noi facem întotdeauna numai
ce este bine. Cæ nu am mai simflit durere sau nu am provocat durere
nimænui. Aø vrea sæ pot sæ væ spun cæ totul este perfect, dar nu pot face
aceasta. Încæ mai simt teamæ.

Teama de a face faflæ altor stiluri de viaflæ, de a intra într-o culturæ
despre care nu øtiam nimic (øi în care nu aveam încredere) a fost incredibilæ.
Odatæ ce am intrat din nou în aceastæ bisericæ, am realizat cæ nu eram
deloc diferitæ faflæ de înainte. Eram tot stræinæ, înconjuratæ de situaflii pline
de durere, væzând oameni care comiteau abuzuri îngrozitoare asupra
propriilor persoane øi asupra altora. Singurul lucru care a ræmas la fel,
dupæ ce toate iluziile mi s-au spulberat, a fost Isus. El este singura realitate.
El ræmâne pentru totdeauna.

Acum sunt fericitæ mai mult decât oricând. Îl væd pe Dumnezeu
lucrând în fiecare zi în vieflile celor din jurul meu. Øtiu cæ într-o zi, în
curând, toatæ durerea, bolile, abuzurile, dependenflele, temerile, ura, toate
aceste pæcate øi lacrimi vor fi doar o amintire neplæcutæ. Într-o bunæ zi mæ
voi uita în ochii lui Dumnezeu, øi-L voi auzi spunând: “Te iubesc! Bine ai
venit acasæ!”
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- Scæpare la Dumnezeu - - Scæpare la Dumnezeu - - Scæpare la Dumnezeu - - Scæpare la Dumnezeu - - Scæpare la Dumnezeu - Jim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim Hohnberger - Aceastæ carte este mult mai mult decât o poveste
foarte interesantæ. Mult mai mult. Principiul lepædærii de sine te va inspira, øi va provoca
fiecare pærticicæ a fiinflei tale. Dar dacæ doreøti o viaflæ creøtinæ autenticæ øi ca Dumnezeu sæ
facæ ceva în viafla ta, atunci eøti gata pentru ceea ce are de spus aceastæ carte.

- Viaflæ din beløug - - Viaflæ din beløug - - Viaflæ din beløug - - Viaflæ din beløug - - Viaflæ din beløug - Jim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim Hohnberger     - Un plan de 12 sæptæmâni pentru îmbunætæflirea celor mai
importante relaflii. Cum sæ ai o viaflæ puternicæ, o cæsnicie puternicæ, o familie puternicæ.

- Evanghelia este despre oameni- Evanghelia este despre oameni- Evanghelia este despre oameni- Evanghelia este despre oameni- Evanghelia este despre oameni - Jim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim Hohnberger - Cum sæ-i tratæm pe ceilalfli, în special pe
cei care sunt diferifli de noi. Modul în care ne trateazæ Isus pe noi.

- Venifli deoparte - - Venifli deoparte - - Venifli deoparte - - Venifli deoparte - - Venifli deoparte - Jim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim HohnbergerJim Hohnberger - Continuare a cærflii Scæpare la Dumnezeu Scæpare la Dumnezeu Scæpare la Dumnezeu Scæpare la Dumnezeu Scæpare la Dumnezeu

- Educaflie pentru pærinfli - - Educaflie pentru pærinfli - - Educaflie pentru pærinfli - - Educaflie pentru pærinfli - - Educaflie pentru pærinfli - Sally HohnbergerSally HohnbergerSally HohnbergerSally HohnbergerSally Hohnberger - Aceastæ carte nu este o carte tipicæ de creøtere a
copiilor. Nu vefli gæsi în ea ultimele tehnici despre øtiinfla comportamentului sau discuflii
privitoare la psihologie. Ceea ce vefli gæsi este o cale cu totul nouæ pentru educarea pærinflilor
– prin Duhul!

- Revoluflie la Vatican - - Revoluflie la Vatican - - Revoluflie la Vatican - - Revoluflie la Vatican - - Revoluflie la Vatican - Martin KobialkaMartin KobialkaMartin KobialkaMartin KobialkaMartin Kobialka - O carte de mare actualitate, captivantæ, øi færæ a avea
un stil polemic scoate la luminæ multe evenimente necunoscute ale bisericii catolice din Evul
Mediu pânæ în zilele noastre. Cum va aræta Biserica viitorului? Sfârøitul plin de speranflæ al
acestei cærfli ni-l va dezvælui.

- Guvern mondial sau Împæræflia lui Dumnezeu?- Guvern mondial sau Împæræflia lui Dumnezeu?- Guvern mondial sau Împæræflia lui Dumnezeu?- Guvern mondial sau Împæræflia lui Dumnezeu?- Guvern mondial sau Împæræflia lui Dumnezeu? - Martin KobialkaMartin KobialkaMartin KobialkaMartin KobialkaMartin Kobialka - Cartea a apærut ca rezultat
al întâlnirii autorului cu primul ministru britanic Tony Blair – care este un promotor al globalizærii
– øi a corespondenflei cu acesta. Autorul îøi propune sæ ræspundæ la întrebæri cu privire la
viitorul noii ordini mondiale, prezintæ tendinflele actuale øi actorii principali ai acestei miøcæri,
dar prezintæ øi planul lui Dumnezeu cu lumea noastræ, pe baza profefliei biblice.

- Salvare din univers?- Salvare din univers?- Salvare din univers?- Salvare din univers?- Salvare din univers? - Martin KobialkaMartin KobialkaMartin KobialkaMartin KobialkaMartin Kobialka - Este universul locuit? Ne viziteazæ locuitorii altor
planete prin intermediul aøa-ziselor OZN-uri? Mai existæ o speranflæ realæ pentru omenire?
Astæzi ne-a invadat o catastrofæ spiritualæ. O inundaflie de otrævuri este indusæ în sufletele
copiilor noøtri prin intermediul valurilor New Age. Un potop ezoteric inundæ lumea. Acest
pericol, øi alte întrebæri actuale sunt strâns legate de lumea de dincolo. Aceastæ carte dæ ræspuns
la aceste fræmântæri cu ajutorul Bibliei, care oferæ speranflæ realæ øi care dæ vieflii noastre un
sens nou.

EDITURA ZAPPY’S VÆ OFERÆ:
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- Îmbræcæminte øi podoabe- Îmbræcæminte øi podoabe- Îmbræcæminte øi podoabe- Îmbræcæminte øi podoabe- Îmbræcæminte øi podoabe - S. BacchiocchiS. BacchiocchiS. BacchiocchiS. BacchiocchiS. Bacchiocchi -  Cartea este dedicatæ tuturor celor care aleg sæ
urmeze simplitatea stilului de viaflæ a lui Isus Hristos, chiar în îmbræcæmintea øi înfæfliøarea lor.

- Trâmbifla dimineflii- Trâmbifla dimineflii- Trâmbifla dimineflii- Trâmbifla dimineflii- Trâmbifla dimineflii - Lewis WaltonLewis WaltonLewis WaltonLewis WaltonLewis Walton -  Scrisæ imediat dupæ evenimentele de la 11 septembrie
2001, cartea face radiografia lumii contemporane în lumina profefliei biblice, a spiritului profefliei
øi a evenimentelor la care suntem cu toflii martori.

- A patra uimire- A patra uimire- A patra uimire- A patra uimire- A patra uimire - Alberta MazatAlberta MazatAlberta MazatAlberta MazatAlberta Mazat - Cartea “A patra uimire” vine sæ demitizeze concepflia cæ
iubirea fizicæ, definitæ de Creator prin sexualitate, trebuie privitæ cu coada ochiului øi aøezatæ
în plan secund øi îndepærtat, de care sæ ne fie ruøine. Relaflia dintre viafla spiritualæ øi viafla
sexualæ din cuplu a fost foarte puflin exploratæ, socotindu-se incompatibile de cætre mulfli
partizani ai înaltei moralitæfli.  Meritul acestei cærfli este acela de a oferi o educaflie sexualæ în
cel mai înalt cadru creøtin, surprinzând frumuseflea dragostei fizice din echilibrul vieflii spirituale.
Orice exces de-o parte øi de alta le afecteazæ pe amândouæ.

- Mæ socoteam desævârøit- Mæ socoteam desævârøit- Mæ socoteam desævârøit- Mæ socoteam desævârøit- Mæ socoteam desævârøit - George R. KnightGeorge R. KnightGeorge R. KnightGeorge R. KnightGeorge R. Knight - Un studiu despre pæcat øi mântuire.
“Aceste douæ cuvinte flin de esenfla a ceea ce este creøtinismul, în centru aflându-se problema
umanæ, iar apoi soluflia oferitæ de Dumnezeu.
Deøi este adeværat cæ aceste cuvinte sunt esenfliale în înflelegerea semnificafliei creøtinismului,
este la fel de adeværat cæ ele au fost unele dintre cele mai neînflelese cuvinte din istoria bisericii.
La fel au fost øi pentru mine. În felul acesta, m-am frustrat nu numai pe mine, dar øi pe cei din
jurul meu.
Acest mic volum confline ideile de bazæ ale modului în care înfleleg acum acest subiect. Fiecare
capitol urmæreøte sæ vadæ lucrurile dincolo de suprafaflæ, pætrunzând în semnificaflia lor profundæ
øi a modului în care ele se manifestæ în experienfla creøtinæ de zi cu zi”.

- Pânæ la capætul pæmântului- Pânæ la capætul pæmântului- Pânæ la capætul pæmântului- Pânæ la capætul pæmântului- Pânæ la capætul pæmântului - Sebastian fiîrflîræuSebastian fiîrflîræuSebastian fiîrflîræuSebastian fiîrflîræuSebastian fiîrflîræu - Aceastæ carte este o lecflie practicæ de
filozofie creøtinæ a vieflii. Ea descrie cu lux de amænunte demersul fiinflei umane sub atingerea
cælæuzitoare a lui Dumnezeu. Este un destin creøtin, în cel mai frumos sens al cuvântului. Era
normal ca el sæ nu fie decât misionar. Fiecare nou-næscut în Împæræflia Cerurilor este binecuvântat
ca purtætor de speranflæ øi mântuire. Experienfla de viaflæ prezentatæ în aceastæ carte dovedeøte
cu prisosinflæ acest adevær.
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EDITURA ZAPPY’S

Tel. 0244 - 334 775      e-mail: zappys@gmail.com

Dumnezeu te iubeøte øi pe tineDumnezeu te iubeøte øi pe tineDumnezeu te iubeøte øi pe tineDumnezeu te iubeøte øi pe tineDumnezeu te iubeøte øi pe tine - Cheri PetersCheri PetersCheri PetersCheri PetersCheri Peters - “Dacæ ai citit prima mea carte – Un miracol alUn miracol alUn miracol alUn miracol alUn miracol al
stræziistræziistræziistræziistræzii – øtii cæ anii copilæriei mele nu au fost prea plæcufli. Abuzatæ øi neiubitæ la vârsta copilæriei,
am ajuns pe stræzi la 13 ani pentru a-mi câøtiga singuræ existenfla. Pentru urmætorii zece ani,
viafla mea a devenit un coømar trist, ucigætor de suflet, desfæøurându-se în lumea drogurilor,
violenflei øi dansului în baruri.
Apoi a avut loc un miracol: Raiul a invadat iadul în care mæ aflam. Am aflat cæ Cineva mæ
iubea. Exact aøa cum eram. Færæ nici o condiflie, færæ nici un angajament sau obligaflii. De fapt,
am aflat cæ Cineva mæ iubea considerându-mæ înzestratæ cu calitæfli cærora nu le putea rezista.
Cineva pe nume Dumnezeu. Spre uimirea øi încântarea mea, am aflat cæ Dumnezeu mæ iubise
pânæ la moarte – cât de incredibil sunæ acest lucru?
În anii care au urmat salværii mele de pe stræzi de cætre Dumnezeu, am visat øi m-am rugat
pentru o lucrare de slujire care sæ-mi ofere posibilitatea sæ spun øi altora cæ Dumnezeu îi
gæseøte irezistibili pe copiii Sæi, indiferent cât de zdrenflæroøi sau snopifli în bætaie øi pæcætoøi ar
fi. Dumnezeu a ræspuns rugæciunii mele øi mi-a acordat aceastæ posibilitate.
Øtiam cæ peste tot în jurul meu sunt oameni care duc o viaflæ asemenea celei pe care, cândva,
am dus-o øi eu. Alungafli, pierdufli, dependenfli, abuzafli, înfometafli de dragoste, færæ speranflæ.
Cu timpul, lucrarea mea de slujire a primit øi o denumire: True Step Ministries. Øi cartea
aceasta istoriseøte doar câteva dintre poveøtile adeværate øi miraculoase ale persoanelor în
pericol, ale cæror viefli au fost complet transformate de dragostea necondiflionatæ øi acceptarea
venite din partea lui Dumnezeu.
Nimeni nu este atât de departe încât sæ nu poatæ fi atins de uimitoarea dragoste a lui Dumnezeu.
Eu nu. Nici cei ale cæror relatæri se aflæ cuprinse aici. Øi nici tu, desigur. Sæ nu uifli niciodatæ cæ
DUMNEZEU TE IUBEØTE ØI PE TINE!”


